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Instructions

Intended Use

This device is intended for medical
purposes to illuminate body surfaces. It is
used for non-invasive visual examination
of intact skin.

This battery-operated product is designed
for external examination only within pro-
fessional healthcare facilities by medical
professionals.

Check the correct operation of the device
before use! Do not use the device if there
are visible signs of damage.

CAUTION: Do not look directly into the
LED light. Patients must close their eyes
during examinations.

In case of a serious incident with the use
of this device, notify DermLite immediately
and, if required by local regulations, your
national health authority.

CAUTION: Do not use the device in fire
or explosive risk area (e.g. oxygen-rich
environment).

CAUTION: This product contains mag-
nets. Do not use in proximity of pace-
makers or other magnetically sensitive
devices or items.

WARNING: This product can expose you
to chemicals including methylene chloride
and hexavalent chromium, which are
known to the State of California to cause
cancer or reproductive toxicity. For more
information go to www.P65Warnings.
ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emis-
sions and Immunity level requirements of
the standard IEC 60601-1-2:2014. The
emission characteristics of this equipment
make it suitable for use in professional
healthcare environment as well as resi-
dential environment (CISPR 11 Class B).
This equipment offers adequate protection
to radio communication service. In the
rare event of interference to the radio
communication service, the user might
need to take mitigation measures, such as
relocating or re-orienting equipment.
WARNING: Use of this equipment adja-
cent to or stacked with other equipment
should be avoided because it could result
in improper operation. If such use is
necessary, this equipment and the other
equipment should be observed to verify
that they are operating normally.
WARNING: Use of accessories other than
those provided by the manufacturer of
this equipment could result in increased
electromagnetic emissions or decreased
electromagnetic immunity of this equip-
ment and result in improper operation.
WARNING: Portable RF transmitters
should be used no closer than 30 cm (12
inches) to any part of the device. Other-
wise, degradation of the performance of
this equipment could result.

IMPORTANT: Before initial use, please

charge the internal lithium ion battery. See
“Battery and Charging” for details.

DermLite Foto Il Pro is a dermoscopy lens
designed to let you capture high-resolu-
tion dermoscopic images with any Canon
or Nikon SLR.

Directions for Use (Fig. 1-5)

Fig 1. The device is ready to be used with
Nikon SLR cameras. For use with Canon
cameras, detach the installed F-MOUNT
adapter and replace it with the EF-EF-S
adapter, making sure the alignment pin
(AP) is seated in its mating hole.
Carefully place the device with the
faceplate (FP) onto the skin. Fig. 2: To
activate the unit in polarized mode, push
on the X button. To activate non-polar-
ized illumination, push it again. You may
change the field-of-view by rotating the
zoom ring (ZR) to either the fully zoomed-
in or zoomed-out position; avoid a mid-
range zoom setting as this may result in
out-of-focus images. The numbers on the
zoom ring indicate image frame height in
mm for both full-frame sensors as well as
cameras with a smaller sensor size.

The device captures images with a very
shallow depth of field which enables pre-
cise focusing on the area of interest. The
focus ring’s (FR) “0” mark has been facto-
ry-calibrated to result in sharp images in
most cases. To make fine focus adjust-
ments, activate the “Live View” mode on
your camera, if available, then digitally
zoom in using your camera controls while
turning the focus ring (FR) one marking to
the right or left.

Fig. 3: By attaching the flash sync cable
(FC) as shown, the device will automati-
cally change polarization mode after each
photo.

Fig. 4. Zoom lock (ZL): In order to achieve
repeatability, you may lock the zoom

ring using the included hex key. Simply
remove the adapter ring (AR), turn the key
as shown, then reattach the ring.

Fig. 5 The spacer (SP) and faceplate
(FP) are attached magnetically and may
be easily removed for cleaning. To turn
off the unit, push and hold the button for
about 1 second.

Battery and Charging

CAUTION: This device uses a special
3.7V 1480 mAh (2pcs) lithium ion bat-
tery, which can only be purchased from
DermLite or from an authorized DermLite
dealer. Do not under any circumstances
use another battery other than the one
designed for this unit.

This device is equipped with a battery
indicator (Cl). When the unit is turned on
and fully charged, the indicator lights up
green; when less than 20% of battery life
remains, the indicator is orange while a
red glow shows that less than 10% of bat-
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tery life remains. To charge your device,
connect the supplied Micro-USB to USB
cable to the Charging Port (CP) and any
IEC 60950-1 compliant (5V) USB port.
The battery indicator glows red to indicate
charging. When charging is complete, it
illuminates green. From a full charge, the
device will allow approximately 2-4 hours
of operation.

After years of use, you may wish to
replace the battery, which is only available
from DermLite or an authorized DermLite
dealer. To change the battery, contact
DermlLite or your local DermLite dealer.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the
most current troubleshooting information.
If your device requires servicing, visit
www.dermlite.com/service or contact your
local DermLite dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equip-
ment is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel.

Cleaning

The exterior of your device, except the
optical parts, may be wiped clean with
isopropyl alcohol (70% vol.) prior to use
on a patient. The lens should be treated
as high-quality photographic equipment
and should be cleaned with standard lens
cleaning equipment and protected from
harmful chemicals. Do not use abrasive
material on any part of the equipment
or immerse the device in liquid. Do not
autoclave.

DermLite Foto Il Pro includes:

Foto Il Pro unit with removable spacer
and faceplate, USB cable, Nikon and
Canon adapter rings, flash sync cable,
international charger.

Warranty: 2 years for parts and labor. The
battery is warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a
lithium-ion battery that must be separated
for disposal and may not be disposed of
with general household waste. Please
observe local disposal regulations.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or con-
tact your local DermLite dealer.
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Instrukcije

Namjeravanu upotrebu

Ovaj uredaj je namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsina.
Koristi se za neinvazivni vizuelni pregled
netaknute koze.

Ovaj proizvod pogonjen na baterije
dizajniran je za vanjski pregled samo u
okviru zdravstvenih ustanova od strane
medicinskih struénjaka.

Provijerite pravilan rad uredaja prije upo-
trebe! Ne koristite ga ako postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

OPREZ: Ne gledajte direktno u LED lam-
picu. Pacijenti moraju zatvoriti o€i tokom
pregleda.

U slucaju ozbiljnog incidenta s koristen-
jem ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni prop-
isi, vaSe nacionalno zdravstveno tijelo.
OPREZ: Ne koristite uredaj u zoni opas-
nosti od eksplozije (npr. Okoline bogate
kisikom).

UPOZORENJE: Ovaj proizvod sadrzi
magnete. Ne koristite u blizini pejsmejkera
ili drugih magnetno osjetljivih uredaja ili
predmeta.

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti hemikalijama, ukljuujuéi metilen
hlorid i Sestovalentni hrom, za koje je
drzava Kalifornija poznato da uzrokuju
rak ili reproduktivnu toksi¢nost. Za vise
informacija posjetite www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za
EMC emisije i imunitet standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteris-
tike ove opreme Cine je pogodnom za
upotrebu u profesionalnom zdravstvenom
okruzenju i u stambenom okruzenju (CIS-
PR 11 Klasa B). Ova oprema nudi odgo-
varajucu zastitu radio-komunikacijskim
uslugama. U rijetkom slu€aju ometanja
radiokomunikacijske usluge, korisniku

¢e mozda trebati poduzeti mjere ublaza-
vanja, poput premjestanja ili preusmjer-
avanja opreme. UPOZORENUJE: Treba
izbjegavati upotrebu ove opreme koja je u
blizini ili slozenu s drugom opremom, jer
to moze rezultirati nepravilnim radom. Ako
je takva upotreba potrebna, tu opremu i
drugu opremu treba promatrati kako bi se
provijerilo da li normalno rade.
UPOZORENJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je dao proizvodac
ove opreme moze rezultirati pove¢anom
elektromagnetskom emisijom ili sman-
jenjem elektromagnetske otpornosti ove
opreme i rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja. U
suprotnom, moze do¢i do degradacije
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije pogetne upotrebe, napunite
unutarnju litijlum-jonsku bateriju. Pogleda-

jte “Baterija i punjenje” za detalje.

DermLite Foto Il Pro je dermoskops-

ka le¢a dizajnirana za snimanje der-
moskopskih slika visoke rezolucije bilo
kojim Canon ili Nikon SLR fotoaparatima.

Uputstva za upotrebu (SI. 1-5)

Slika 1. Uredaj je spreman za upotrebu

s Nikon SLR kamerama. Za upotrebu

s Canon kamerama, odvojite instalirani
F-MOUNT adapter i zamijenite ga EF-
EF-S adapterom, osiguravajuéi da je pin
za poravnanje (AP) smjesten u svom
otvoru za spajanje.

Pazljivo postavite uredaj s prednjom
plo€om (FP) na kozu. Sl. 2: Da biste
aktivirali jedinicu u polarizovanom rezimu,
pritisnite X taster. Da biste aktivirali
nepolarizovano osvetljenje, pritisnite ga
ponovo. Mozete promijeniti vidno polje
okretanjem prstena za zumiranje (ZR)

u potpuno zumirano ili uvec¢ano mjesto;
izbjegavajte podeSavanje zuma srednje
veli€ine, jer to moze rezultirati slikama van
fokusa. Brojevi na prstenu za zumiranje
prikazuju visinu okvira slike u mm, kako
za senzore punog okvira, tako i za fo-
toaparate manije veli€ine senzora.

Uredaj snima slike s vrlo plitkom dubinom
polja koja omogucava precizno fokusiran-
je na podrucje koje vas zanima. Oznaka
fokusnog prstena (FR) ,,0“ fabricki je
kalibrirana da u veéini slu¢ajeva rezulti-
ra oStrim slikama. Da biste podesili fino
podeSavanje fokusa, aktivirajte rezim
,Live View" na fotoaparatu, ako je dos-
tupan, a zatim digitalno zumirajte pomocu
kontrola fotoaparata, dok okretni prsten
(FR) okrecete jednu oznaku udesno ili
ulevo.

Slika 3: Priklju€ivanjem fle$ kabla za
sinkronizaciju (FC) kao $to je prikazano,
uredaj ¢e automatski promijeniti rezim
polarizacije nakon svake fotografije.

Sl. 4. Zaklju€avanje zuma (ZL): Da biste
postigli ponovljivost, prsten za zumiranje
mozete zaklju€ati pomocu priloZzenog Ses-
terokutnog tastera. Jednostavno uklonite
adapterski prsten (AR), okrenite klju¢ kao
8to je prikazano, a zatim ponovo pri¢vrs-
tite prsten.

Slika 5 Distanc¢nik (SP) i prednja plo¢a
(FP) su magnetski pri€vr§¢eni i mogu se
lako ukloniti zbog ¢iS¢enja. Da biste iskl-
judili jedinicu, pritisnite i drzite tipku oko 1
sekundu.

Baterija i punjenje: OPREZ: Ovaj uredaj
koristi specijalizovanu litijum-jonsku
bateriju od 3.7V 1480 mAh (2pcs), koju
mozete kupiti samo od DermlLite ili od
ovlastenog distributera DermLite. Ni u
kojem slu&aju ne koristite drugu bateri-
ju osim one koja je namijenjena ovom
uredaju.

Ovaj je uredaj opremljen indikatorom
baterije (Cl). Kad je jedinica ukljuena i

BOSANSKI (D)

potpuno napunjena, indikator svijetli zele-
no; kada ostane manje od 20% trajanja
baterije, indikator je narancast, dok crveni
sjaj pokazuje da ostaje manje od 10%
trajanja baterije. Da biste napunili svoj
uredaj, prikljucite isporu¢eni Micro-USB
na USB kabel na ulaz za punjenje (CP) i
bilo koji USB port koji je u skladu sa IEC
60950-1 (5 V). Indikator baterije svijetli
crveno i ozna¢ava punjenje. Kad je pun-
jenje dovrseno, svijetli zeleno. Uz potpuno
punjenje uredaj ée omoguciti otprilike 2-4
sata rada.

Nakon godina koristenja, mozda éete
pozeljeti zamijeniti bateriju koja je dos-
tupna samo od DermlLite ili od ovlastenog
distributera DermLite. Za promjenu
baterije kontaktirajte DermLite ili lokalnog
prodavaca DermLite.

Otklanjanje problema: Molimo provijerite
www.dermlite.com za najnovije informaci-
je o rjeSavanju problema. Ako vam uredaj
treba servisiranje, posjetite www.dermlite.
com/service ili se obratite lokalnom pro-
davacu DermLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva
izmjena ove opreme.

Vas$ je uredaj dizajniran za nesmetan rad.
Popravke smije izvrsiti samo kvalificirano
osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stra-
nu vaseg uredaja (osim optickih dijelova)
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i
treba ga ocistiti standardnom opremom
za CiSc¢enje objektiva i zastititi od Stetnih
kemikalija. Ne Koristite abrazivna sred-
stva za CiS¢enje i ne potapajte uredaj u
te¢nost. Ne autoklavirajte.

DermLite Foto Il Pro ukljuéuje:

Foto Il Pro jedinica sa uklonjivim odsto-
jnikom i prednjom plo¢om, USB kablom,
Nikon i Canon adapterskim prstenima,
flash sinhronizacionim kablom, medun-
arodnim punjacem.

Garancija: 2 godine za dijelove i rad. Ga-
rancija za bateriju traje 1 godinu.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroni-
ku i litijum-jonsku bateriju koji se moraju
odvojiti za odlaganje i ne mogu se odlaga-
ti sa kuénim otpadom. PridrZzavajte se
lokalnih propisa o odlaganju.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
DermLite prodavaca.
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Instrukce

ZamysSlené pouziti

Toto zafizeni je uréeno pro lékarské
Ucely k osvétlovani povrchu téla. Pouziva
se pro neinvazivni vizualni vysetfeni
neporusené klze.

Tento produkt napajeny z baterie je uréen
k externimu vySetfeni pouze v ramci
zdravotnickych zafizeni profesionalnich
zdravotnik(.

Pfed pouzitim zkontrolujte spravnou
funkci zafizeni! Nepouzivejte jej, pokud
existuji viditelné znamky poskozeni.
UPOZORNEN:I: Nedivejte se pfimo do
LED svétla. BE€hem vysSetfeni musi paci-
enti zavfit oci.

V pfipadé vazného incidentu s
pouzivanim tohoto zafizeni neprodlené
informujte DermLite a, pokud to vyZaduiji
mistni predpisy, va$ narodni zdravotni
urad. L

UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v
ohni nebo v prostfedi s nebezpeim vybu-
chu (napf. V prostfedi bohatém na kyslik).
VAROVANI: Tento produkt obsahuje
magnety. Nepouzivejte v blizkosti kar-
diostimulatord nebo jinych magneticky
citlivych zafizeni nebo pfedmétd.
VAROVANI: Tento vyrobek vas mulze
vystavit chemikaliim, v€etné methylench-
loridu a Sestimocného chrému, o nichz je
ve staté Kalifornie znamo, Ze zpusobuiji
rakovinu nebo reprodukéni toxicitu. DalSi
informace najdete na www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na
uroven EMC emisi a odolnosti po-

dle normy IEC 60601-1-2: 2014. Diky
emisnim charakteristikam je toto zafizeni
vhodné pro pouziti v profesionalnim
zdravotnickém prostiedi i v rezidenénim
prostredi (CISPR 11 tfida B). Toto
zafizeni poskytuje odpovidajici ochranu
radiokomunikacni sluzbé. Ve vzacnych
pfipadech ruseni radiokomunikaéni
sluzby mlze byt nutné, aby uZzivatel

pfijal opatfeni ke zmirnéni, napfiklad
premisténi nebo pfesmérovani zafizeni.
VAROVANI: Vyhnéte se pouziti tohoto
zafizeni v sousedstvi nebo nalozeni s
jinym zafizenim, protoze by to mohlo mit
za nasledek nespravny provoz. Pokud je
takové pouziti nezbytné, mélo by se toto
zafizeni a ostatni zafizeni sledovat, aby
se ovéfilo, Ze funguji normalné.
VAROVANI: Pouziti jiného pfislusenst-
vi, nez jaké poskytuje vyrobce tohoto
zafizeni, muze vést ke zvySenym elek-
tromagnetickym emisim nebo ke snizeni
elektromagnetické imunity tohoto zafizeni
a ke $patnému fungovani.

VAROVANI: Pfenosné RF vysilage by se
nemély pouzivat blize nez 30 cm (12 pal-
cuU) k zadné ¢asti zarizeni. Jinak by mohlo
dojit ke snizeni vykonu tohoto zafizeni.

DULEZITE: Pfed prvnim pouzitim nabijte

interni lithium-iontovou baterii. Podrobno-
sti najdete v Casti ,Baterie a nabijeni*.

DermLite Foto Il Pro je dermoskopicka
¢ocka, ktera umoznuje pofizovat snimky
s vysokym rozliSenim pomoci jakékoli
zrcadlovky Canon nebo Nikon.

Navod k pouziti (Obr. 1-5)

Obr. 1. Zafizeni je pfipraveno k pouziti

s fotoaparaty Nikon SLR. Pro pouZiti s
fotoaparaty Canon odpojte nainstalo-
vany adaptér F-MOUNT a nahradte jej
adaptérem EF-EF-S a ujistéte se, Zze
vyrovnavaci kolik (AP) je usazen v jeho
protilehlém otvoru.

Opatrné umistéte zafizeni s ¢elni deskou
(FP) na kdzi. Obr. 2: Pro aktivaci jed-
notky v polarizovaném rezimu stisknéte
tlaCitko X. Chcete-li aktivovat nepolarni
polarizaci, stisknéte ji znovu. Zorné pole
muzete zménit otoéenim krouzku zoomu
(ZR) do polohy upIné zvétseného nebo
oddaleného; vyvaruijte se nastaveni stfed-
niho zoomu, protoZe by to mohlo vést k
zaostreni obrazu. Cisla na krouzku zoomu
oznacuji vySku obrazového ramecku v
mm pro snimace full frame a kamery s
mensi velikosti senzoru.

Zafizeni snima obrazky s velmi malou
hloubkou ostrosti, coz umoznuje presné
zaostfeni na oblast zajmu. Znacka ,FR"
zaostfovaciho krouzku (FR) byla tovarné
kalibrovana, aby ve vétsiné pfipadu vedla
k ostrym obrazim. Chcete-li provést
jemné upravy zaostfeni, aktivujte v
kamefe rezim ,Zivé zobrazeni*, pokud je
k dispozici, poté digitalné pfiblizte pomoci
ovladacich prvkUl fotoaparatu a otocte
zaostfovacim krouzkem (FR) o jednu
znacku doprava nebo doleva.

Obr. 3: Pfipojenim synchronizaéniho
kabelu blesku (FC), jak je znazornéno,
zafizeni automaticky zméni polariza¢ni
rezim po kazdé fotografii.

Obr. 4. Uzaméeni zoomu (ZL): Aby se
dosahlo opakovatelnosti, mGzete prsten
zoomu uzamknout pomoci pfilozené
hexadecimalni klavesy. Jednoduse
vyjméte krouzek adaptéru (AR), otocte
klicem podle obrazku a poté krouzek
znovu pripojte.

Obr. 5 Rozpérka (SP) a ¢elni deska (FP)
jsou pfipevnény magneticky a mohou byt
snadno vycistény pro ¢isténi. Chcete-li
jednotku vypnout, stisknéte a podrzte
tlaCitko po dobu asi 1 sekundy.

Baterie a nabijeni: UPOZORNENI: Toto
zafizeni pouziva specialni lithium-ionto-
vou baterii 3.7V 1480 mAh (2pcs), kterou
Ize zakoupit pouze od DermLite nebo od
autorizovaného prodejce DermlLite. V zad-
ném pripadé nepouzivejte jinou baterii,
nez ktera je uréena pro tento pfistroj.
Tento pfistroj je vybaven indikatorem
baterie (CI). Kdyz je jednotka zapnuta a
plné nabita, indikator se rozsviti zeleng;

Pokud zbyva méné nez 20% vydrze
baterie, indikator je oranzovy, zatimco
Cervena zare ukazuje, Ze zbyva méné nez
10% vydrze baterie. Chcete-li zafizeni
nabit, pfipojte dodany kabel micro-USB

k USB k nabijecimu portu (CP) a ke
kazdému portu USB kompatibilnimu s
normou IEC 60950-1 (5V). Indikator bat-
erie sviti ervené, coz znamena nabijeni.
Po dokonéeni nabijeni sviti zelené. Po
Uplném nabiti zafizeni umozni provoz
pfiblizné 2—4 hodiny.

Po letech pouzivani mizete chtit vyménit
baterii, ktera je k dispozici pouze od
DermLite nebo od autorizovaného prode-
jce DermLite. Chcete-li vyménit baterii,
obratte se na DermLite nebo na mistniho
prodejce DermlLite.

Odstranovani potiZi: Nejnovéjsi informace
o odstrariovani problému naleznete na
adrese www.dermlite.com. Pokud vase
zafizeni vyzaduje servis, navstivte stranku
www.dermlite.com/service nebo se
obratte na mistniho prodejce DermlLite.

Péce a udrzba

VAROVANI: Neni dovoleno provadét
zadné Upravy tohoto zafizeni.

Va$e zafizeni je navrzeno pro bezprob-
Iémovy provoz. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany servisni personal.

PFed pouzitim na pacientovi mize byt
zevnéjSek zafizeni (kromé optickych
Casti) otfen Cistym izopropylalkoholem
(70% obj.). Cocka by méla byt povaZzova-
na za vysoce kvalitni fotografické
vybaveni a méla by byt ¢isténa stan-
dardnim zafizenim na ¢isténi Cocek a
chranéna pred skodlivymi chemikaliemi.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky
ani neponofujte zafizeni do kapaliny.
Nepouzivejte autoklav.

DermLite Foto Il Pro obsahuje:
Jednotka Foto Il Pro s odnimatelnou
podlozkou a €elni deskou, kabelem
USB, krouzky adaptéru Nikon a Canon,
synchronizaéni kabel flash, mezinarodni
nabijecka.

Zaruka: 2 roky na dily a praci. Na baterii
se vztahuje zaruka na 1 rok.

Likvidace: Tento pfistroj obsahuje elek-
troniku a lithium-iontovou baterii, které
musi byt pro likvidaci oddéleny a nesmi
byt likvidovany s b&znym domovnim
odpadem. Dodrzujte mistni pfedpisy pro
likvidaci.

Technicky popis: Navstivte www.dermilite.
com/technical nebo se obrat'te na mist-
niho prodejce DermLite.

TINA D
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersggelse
af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun
beregnet til ekstern undersggelse inden
for professionelle sundhedsfaciliteter af
medicinske fagfolk.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt
for brug! Brug ikke enheden, hvis der er
synlige tegn pa beskadigelse.

Se ikke direkte ind i det rade LED lys.
Patienten skal lukke gjnene i lgbet af
unders@gelsen.

| tilfeelde af en alvorlig heendelse med bru-
gen af denne enhed skal du omgéaende
underrette DermLite og, hvis det kreeves
af lokale forskrifter, din nationale sund-
hedsmyndighed.

FORSIGTIG: Brug ikke enheden i et om-
rade med risiko for brand eller eksplosion
(f.eks. iltmaettet milja).

ADVARSEL: Denne enhed indeholder
magneter. Ma ikke anvendes i neerheden
af pacemakere eller andre magnetisk
folsomme enheder eller genstande.
ADVARSEL: Dette produkt kan udsaette
dig for kemikalier, herunder methylench-
lorid og hexavalent krom, som staten Cal-
ifornien kender til at forarsage kraeft eller
reproduktionstoksicitet. For mere informa-
tion, ga til www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompatibilitet

Denne enhed overholder kravene til
EMC-emissioner og immunitet i stan-
darden IEC 60601-1-2: 2014. Emission-
segenskaberne for dette udstyr gar det
velegnet til brug i professionelt sundhed-
smiljg savel som i boligmiljg (CISPR 11
klasse B). Dette udstyr tilbyder tilstreekke-
lig beskyttelse til radiokommunikationstje-
neste. | den sjaeldne tilfaelde af interferens
med radiokommunikationstjenesten kan
brugeren muligvis traeffe afhjaelpende
foranstaltninger, f.eks. Omflytning eller
omorientering af udstyr. ADVARSEL:
Brug af dette udstyr ved siden af eller
stablet sammen med andet udstyr bar
undgas, fordi det kan resultere i forkert
betjening. Hvis en sadan brug er nadven-
dig, skal dette udstyr og det andet udstyr
overholdes for at verificere, at de fungerer
normalt.

ADVARSEL: Brug af andet tilbehgr end
dem, der leveres af producenten af dette
udstyr, kan resultere i ggede elektromag-
netiske emissioner eller nedsat elektro-
magnetisk immunitet af dette udstyr og
fare til forkert betjening.

ADVARSEL: Baerbare RF-sendere skal
ikke bruges teettere end 30 cm til nogen
del af enheden. Ellers kan nedbrydning af
udstyrets ydelse resultere.

Vigtigt: Fer forste ibrugtagning skal det
indvendige litium-ionbatteri oplades.

Se "batteri og opladning” for yderligere
oplysninger.

DermlLite Foto Il Pro er en dermoskopisk
linse designet til at lade dig tage der-
moskopiske billeder i hgj oplasning med
enhver Canon eller Nikon SLR.

Brugsanvisning (fig. 1-5)

Fig. 1. Enheden er klar til brug sammen
med Nikon SLR-kameraer. Nar du skal
bruge Canon-kameraer, skal du installere
den installerede F-MOUNT-adapter og
udskifte den med EF-EF-S-adapteren, og
sgrg for, at justeringsstiften (AP) sidder i
dets parringshul.

Anbring forsigtigt enheden med front-
pladen (FP) pa huden. Fig. 2: Tryk pa
X-knappen for at aktivere enheden i po-
lariseret tilstand. Tryk igen for at aktivere
ikke-polariseret belysning. Du kan andre
synsfeltet ved at dreje zoomringen (ZR)
til enten fuld zoomet ind eller zoomet ud;
undga en midrange zoomindstilling, da
dette kan resultere i out-of-focus-billeder.
Tallene pa zoomringen angiver billedram-
mehgjde i mm for bade sensorer i fuld
ramme samt kameraer med en mindre
sensorstarrelse.

Enheden optager billeder med en meget
lav dybdeskarphed, der muliggar praecis
fokusering pa det interesserede omrade.
Fokusringens (0) “0” -meerke er fabrikska-
libreret for at resultere i skarpe billeder

i de fleste tilfeelde. For at foretage fine
fokusjusteringer skal du aktivere “Live
View” -tilstanden pa dit kamera, hvis det
er tilgaengeligt, og zoom derefter digitalt
ind ved hjeelp af kamerakontrollerne,
mens du drejer fokusringen (FR) en mark-
ering til hgjre eller venstre.

Fig. 3: Ved at tilslutte flash-synkroniser-
ingskablet (FC) som vist, skifter enheden
automatisk polariseringstilstand efter hvert
foto.

Fig. 4. Zoomlas (ZL): For at opna gent-
agelighed kan du lase zoomringen ved
hjeelp af den medfalgende hex-tast. Fjern
blot adapterringen (AR), drej ngglen som
vist, og seet derefter ringen pa igen.

Fig. 5 Afstandsstykket (SP) og frontplad-
en (FP) er monteret magnetisk og kan

let fjernes til rengaring. For at slukke for
enheden skal du trykke og holde knappen
nede i ca. 1 sekund.

Batteri og opladning

Forsigtig: Denne enhed anvender et
specialiseret 3.7V 1480 mAh (2pcs)
litium-ionbatteri, som kun kan kabes
hos DermLite eller hos en autoriseret
DermLite forhandler. Brug under ingen
omstaendigheder et andet batteri end det,
der er beregnet til denne enhed. Det kan
resultere i beskadigelse af enheden.
Denne enhed er udstyret med en
batteriindikator (Cl). Nar enheden er
teendt og fuldt opladet, lyser indikatoren

DANSK (D)

grent; nar mindre end 20% af batteriets
levetid er tilbage, er indikatoren orange,
mens en rad glad viser, at mindre end
10% af batteriets levetid er tilbage. For

at oplade din enhed skal du tilslutte det
medfelgende Micro-USB til USB-kabel

til opladningsporten (CP) og enhver

IEC 60950-1-kompatibel (5V) USB-port.
Batteriindikatoren lyser radt for at indikere
opladning. Nar opladningen er afsluttet,
lyser den grgnt. Fra en fuld opladning
tillader enheden cirka 2-4 timers drift.
Efter mange ars brug kan det veere
ngdvendigt at udskifte batteriet, som

kun er tilgaengeligt fra DermLite eller en
autoriseret DermLite-forhandler. Kontakt
DermlLite eller din lokale DermLite-forhan-
dler for at skifte batteri.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle
oplysninger om fejlfinding. Hvis enheden
har brug for service, besgg www. derm-
lite.com/service eller kontakt din lokale
DermLite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen aendringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer ma kun udfgres af kvalifice-
ret servicepersonale.

Fer det bruges pa en patient, kan det ydre
af din enhed (undtagen de optiske dele)
afterres med isopropylalkohol (70% vol.).
Objektivet skal behandles som fotograf-
isk udstyr i hgj kvalitet og skal renggres
med standard linserenggringsudstyr og
beskyttes mod skadelige kemikalier.

Brug ikke slibende renggringsmidler eller
nedsaenk enheden i vaeske. Autoklaver
ikke.

DermLite Foto Il Pro inkluderer:

Foto Il Pro-enhed med aftagelig afstand
og frontplade, USB-kabel, Nikon- og Can-
on-adapterringer, flash-synkroniseringska-
bel, international oplader.

Garanti: 2 ar for dele og arbejde. Batteriet
garanteres i 1 ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et
litium-ionbatteri, som skal adskilles inden
bortskaffelsen. Ingen af delene ma borts-
kaffes sammen med almindeligt hushold-
ningsaffald. De lokale retningslinjer for
bortskaffelse skal overholdes.

Teknisk beskrivelse
Besgg www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerét ist fur medizinische Zwecke

zur Beleuchtung von Kérperoberflachen
vorgesehen. Es wird zur nicht-invasiven
visuellen Untersuchung intakter Haut verwen-
det.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur fiir
die externe Untersuchung in professionellen
Gesundheitseinrichtungen durch mediz-
inisches Fachpersonal vorgesehen.
Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerates! Ver-
wenden Sie das Gerat nicht, wenn sichtbare
Beschéadigungen vorliegen

ACHTUNG: Schauen Sie nicht direkt in die
LED-Leuchte. Patienten miissen wahrend der
Untersuchungen die Augen schlielen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls bei
der Verwendung dieses Gerats benachrichti-
gen Sie DermLite unverziglich und, falls dies
aufgrund der ortlichen Vorschriften erforder-
lich ist, Ihre nationale Gesundheitsbehérde.
ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in
Bereichen mit Brand- oder Explosionsgefahr
(z. B. sauerstoffreiche Umgebung).
WARNUNG: Dieses Gerat enthalt Magnete.
Nicht in der Nahe von Herzschrittmachern
oder anderen magnetisch empfindlichen
Geraten oder Gegensténden verwenden.
WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Che-
mikalien wie Methylenchlorid und sechswer-
tigem Chrom aussetzen, von denen bekannt
ist, dass sie Krebs oder Reproduktionstox-
izitdt verursachen. Weitere Informationen
finden Sie unter www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerat erfillt die Anforderungen an
die EMV-Emissionen und die Storfestigkeit
der Norm IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund der
Emissionseigenschaften dieses Gerats eignet
es sich sowohl fiir den Einsatz im profes-
sionellen Gesundheitswesen als auch im
Wohnbereich (CISPR 11 Klasse B). Dieses
Gerat bietet einen angemessenen Schutz fiir
Funkkommunikationsdienste. In dem seltenen
Fall einer Stérung des Funkkommunikations-
dienstes muss der Benutzer moglicherweise
MaRnahmen zur Schadensbegrenzung
ergreifen, z. B. das Verschieben oder
Neuausrichten von Geraten. WARNUNG:
Die Verwendung dieses Gerats neben

oder gestapelt mit anderen Geraten sollte
vermieden werden, da dies zu Fehlfunktionen
fihren kann. Wenn eine solche Verwendung
erforderlich ist, sollten dieses Gerat und die
anderen Gerate beobachtet werden, um si-
cherzustellen, dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von ander-
em Zubehor als dem vom Hersteller dieses
Geréts bereitgestellten kann zu erhéhten
elektromagnetischen Emissionen oder einer
verminderten elektromagnetischen Storfes-
tigkeit dieses Gerats fiihren und zu einem
fehlerhaften Betrieb flhren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten
nicht naher als 30 cm (12 Zoll) an einem Teil
des Gerats verwendet werden. Andernfalls
kann es zu einer Verschlechterung der Leis-
tung dieses Gerats kommen.

WICHTIG: Laden Sie vor dem ersten
Gebrauch den internen Lithium-lonen-Akku

auf. Weitere Informationen finden Sie unter
.Batterien und Laden®.

DermlLite Foto Il Pro ist ein Dermoskop-
ieobjektiv, mit dem Sie hochauflésende
dermoskopische Bilder mit jeder Canon- oder
Nikon-Spiegelreflexkamera aufnehmen
kénnen.

Gebrauchsanweisung (Abb. 1-5)

Abb. 1: Das Gerat kann mit Nikon-Spiegel-
reflexkameras verwendet werden. Nehmen
Sie zur Verwendung mit Canon-Kameras
den installierten F-MOUNT-Adapter ab und
ersetzen Sie ihn durch den EF-EF-S-Adapter.
Achten Sie dabei darauf, dass der Ausrich-
tungsstift (AP) in seinem Gegenloch sitzt.
Legen Sie das Gerat vorsichtig mit der
Frontplatte (FP) auf die Haut. Abb. 2: Um das
Gerat im polarisierten Modus zu aktivieren,
driicken Sie die X-Taste. Driicken Sie erneut,
um die nicht polarisierte Beleuchtung zu
aktivieren. Sie kdnnen das Sichtfeld andern,
indem Sie den Zoomring (ZR) entweder in die
vollsténdig vergréRerte oder verkleinerte Po-
sition drehen. Vermeiden Sie eine Zoomein-
stellung im mittleren Bereich, da dies zu
unscharfen Bildern fiihren kann. Die Zahlen
auf dem Zoomring geben die Bildrahmenhdhe
in mm sowohl fiir Vollbildsensoren als auch
fur Kameras mit einer kleineren Sensorgréfie
an.

Das Gerat nimmt Bilder mit einer sehr
geringen Scharfentiefe auf, die eine prazise
Fokussierung auf den interessierenden Bere-
ich ermdglicht. Die 0-Markierung des Fokus-
rings (FR) wurde werkseitig kalibriert, um in
den meisten Féllen scharfe Bilder zu erzielen.
Um feine Fokuseinstellungen vorzunehmen,
aktivieren Sie den Live-Ansichtsmodus Ihrer
Kamera, falls verfiigbar, und zoomen Sie
dann mithilfe Ihrer Kamerasteuerung digital
hinein, wéhrend Sie den Fokusring (FR)

um eine Markierung nach rechts oder links
drehen.

Abb. 3: Durch Anschlielen des Flash-Syn-
chronisierungskabels (FC) wie gezeigt wech-
selt das Geréat nach jedem Foto automatisch
den Polarisationsmodus.

Abb. 4. Zoomsperre (ZL): Um die Wiederhol-
barkeit zu erreichen, kénnen Sie den Zoom-
ring mit dem mitgelieferten Inbusschlissel
sperren. Entfernen Sie einfach den Adapt-
erring (AR), drehen Sie den Schllssel wie
gezeigt und bringen Sie den Ring wieder an.
Abb. 5 Der Abstandshalter (SP) und die
Frontplatte (FP) sind magnetisch angebracht
und kénnen zur Reinigung leicht entfernt
werden. Um das Gerat auszuschalten, halten
Sie die Taste etwa 1 Sekunde lang gedriickt.

Batterien und Laden

ACHTUNG: Dieses Gerat verwendet einen
speziellen 3.7V 1480 mAh (2pcs) Lithi-
um-lonen-Akku, der nur bei DermLite oder ei-
nem autorisierten DermLite-Handler erhaltlich
ist. Verwenden Sie unter keinen Umsténden
einen anderen Akku als den fiir dieses Gerat
vorgesehenen. Andernfalls kann das Gerat
beschadigt werden.

Dieses Gerat ist mit einer Batterieanzeige (CI)
ausgestattet. Wenn das Gerat eingeschaltet
und voll aufgeladen ist, leuchtet die Anzeige
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grin. Wenn weniger als 20% der Batteriele-
bensdauer verbleiben, leuchtet die Anzeige
orange, wahrend ein rotes Leuchten anzeigt,
dass weniger als 10% der Batterielebensdau-
er verbleiben. Schlielen Sie zum Aufladen
lhres Gerats das mitgelieferte Micro-USB-zu-
USB-Kabel an den Ladeanschluss (CP) und
einen beliebigen IEC 60950-1-kompatiblen
(5 V) USB-Anschluss an. Die Batterieanzeige
leuchtet rot, um das Aufladen anzuzeigen.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen

ist, leuchtet sie grin. Bei voller Aufladung
ermoglicht das Gerat einen Betrieb von ca.
2-4 Stunden.

Nach Jahren des Gebrauchs méchten Sie
mdglicherweise die Batterie austauschen,

die nur bei DermLite oder einem autorisierten
DermLite-Handler erhaltlich ist. Wenden Sie
sich zum Wechseln der Batterie an DermLite
oder lhren &rtlichen DermLite-Handler.

Fehlerbeseitigung

Die aktuellsten Informationen zur Fehler-
behebung finden Sie unter www.dermlite.
com. Wenn Ihr Gerat gewartet werden muss,
besuchen Sie www.dermlite.com/service oder
wenden Sie sich an lhren DermLite-Handler.

Pflege und Wartung

WARNUNG: Anderungen an diesem Gerat
sind nicht zulassig.

Ihr Gerat ist fur einen stérungsfreien Betrieb
ausgelegt. Reparaturen dirfen nur von
qualifiziertem Servicepersonal durchgefiihrt
werden.

Vor der Anwendung bei einem Patienten kann
das AuRere Ihres Gerats (mit Ausnahme der
optischen Teile) mit Isopropylalkohol (70%
vol.) Abgewischt werden. Das Obijektiv sollte
als hochwertiges Fotogerat behandelt und mit
Standard-Objektivreinigungsgeraten gereinigt
und vor schadlichen Chemikalien geschitzt
werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel
oder tauchen Sie das Gerét nicht in Flis-
sigkeit. Nicht autoklavieren.

DermLite Foto Il Pro enthalt:

Foto Il Pro-Einheit mit abnehmbarem Ab-
standshalter und Frontplatte, USB-Kabel,
Nikon- und Canon-Adapterringen, Flash-
Sync-Kabel, internationalem Ladegerét.

Garantie: 2 Jahre fir Teile und Arbeit, fur
Batterien 1 Jahr

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Elektronik und einen
Lithium-lonen-Akku, der zur Entsorgung
getrennt werden muss und nicht mit dem
normalen Hausmill entsorgt werden darf.
Bitte beachten Sie die 6rtlichen Ent-
sorgungsvorschriften.

Technische Beschreibung

Besuchen Sie www.dermlite.com/technical/
oder wenden Sie sich an lhren 6rtlichen
DermLite-Handler.
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Juhised

Moeldud kasutamiseks

See seade on mdeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgusta-
miseks. Seda kasutatakse terve naha
mitteinvasiivseks visuaalseks uurimiseks.

See patareitoitega toode on moéeldud
valiseks kontrollimiseks ainult medit-
siinitddtajate poolt professionaalsetes
tervishoiuasutustes.

Enne kasutamist kontrollige seadme kor-
rektset toimimist! Arge kasutage seda, kui
on nahtavaid kahjustuste marke.
ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgust. Patsiendid peavad uuringute
ajal silmad sulgema.

Selle seadme kasutamisega seotud tdsise
vahejuhtumi korral teatage sellest kohe
DermlLiteile ja kui kohalikud eeskirjad
seda nduavad, siis oma riiklikule ter-
vishoiuasutusele.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- voi plahvatusohtlikus piirkonnas (nt
hapnikurikas keskkond).

HOIATUS: see toode sisaldab magneteid.
Arge kasutage sidamestimulaatori voi
muude magnetiliselt tundlike seadmete
vbi esemete laheduses.

HOIATUS: See toode vdib kokku puutuda
kemikaalidega, sealhulgas metileenkloriid
ja kuuevalentne kroom, mis California
osariigi teadaolevalt pohjustavad vahki voi
reproduktiivtoksilisust. Lisateavet leiate
veebisaidilt www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC 60601-1-
2: 2014 EMC emissiooni ja hairekindluse
taseme nouetele. Selle seadme heiteo-
madused muudavad selle kasutamiseks
nii professionaalses tervishoiukeskkonnas
kui ka elamukeskkonnas (CISPR 11 klass
B). See seade pakub raadiosideteenusele
piisavat kaitset. Raadiosideteenuse
héairete harvadel juhtudel v6ib kasutaja
vajada leevendusmeetmeid, naiteks
seadme Umberpaigutamist voi Umber-
orienteerimist. HOIATUS: Selle seadme
kasutamist teiste seadmete laheduses voi
nendega koos virnastamisel tuleks valtida,
kuna see voib pohjustada vale kasuta-
mist. Kui selline kasutamine on vajalik,
tuleks seda varustust ja muid seadmeid
jalgida, et kontrollida, kas need toé6tavad
normaalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, valja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine véib pdhjustada
selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise
hairekindluse vahenemist ja selle vale
kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
lAhemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel kor-
ral voib selle seadme joudlus halveneda.

TAHTIS. Enne esmakordset kasutamist
laadige sisemine liitiumioonaku. Uksikasju

leiate peatiikist “Aku ja laadimine”.

DermLite Foto Il Pro on dermoskoopia
objektiiv, mis on loodud vdimaldama teil
eraldada suure eraldusvoimega der-
moskoopilisi pilte mis tahes Canoni voi
Nikoni peegelkaameraga.

Kasutamisjuhised (joonis 1-5)

Joonis 1. Seade on kasutamiseks Nikoni
peegelkaameratega kasutamiseks valmis.
Canoni kaameratega kasutamiseks
eemaldage paigaldatud F-MOUNT adapt-
er ja asendage see EF-EF-S adapteriga,
veendudes, et joondustihvt (AP) on paigu-
tatud selle paaritusavasse.

Asetage seade koos esipaneeliga
ettevaatlikult nahale. Joonis 2: seadme
aktiveerimiseks polariseeritud reziimis
vajutage nuppu X. Polariseerimata val-
gustuse aktiveerimiseks vajutage seda
uuesti. Vaatevalja saate muuta, keerates
suumimisrénga (ZR) taielikult voi sisse
suumitud asendisse; valtige keskmise
suurusega suumi seadistamist, kuna see
vdib pohjustada fookusest valjas pilte.
Numbrid suumirdngal thistavad pildiraa-
mi korgust millimeetrites nii taisraami
andurite kui ka vaiksema anduri suuruse-
ga kaamerate puhul.

Seade teeb vaga vaikese teravussiiga-
vusega pilte, mis vdimaldab tapselt foku-
seerida huvipakkuvale alale. Fookusrdnga
(FR) ,0” mark on tehases kalibreeritud, et
saada enamikul juhtudel teravad pildid.
Tapsemaks fookuse seadistamiseks
aktiveerige oma kaamera reziim ,Live
View”, kui see on saadaval, siis suumige
kaamera juhtnuppude abil digitaalselt
sisse, keerates fookusronga (FR) Uhte
margist paremale voi vasakule.

Joonis 3: Kui hendate valklambi siinkro-
kaabli (FC) nagu nadidatud, muudab seade
parast iga fotot automaatselt polarisatsio-
onireziimi.

Joonis 4. Suumi lukk (ZL): korratavuse
saavutamiseks vdite suumimisronga
lukustada kaasasoleva kuuskantvotmega.
Eemaldage lihtsalt adapterrdngas (AR),
keerake votit nagu naidatud ja kinnitage
rongas uuesti.

Joonis 5 Vahetukk (SP) ja esiplaat (FP)
kinnitatakse magnetiliselt ja neid saab
puhastamiseks hdlpsalt eemaldada.
Seadme valjaliilitamiseks hoidke nuppu
umbes (he sekundi jooksul all.

Aku ja laadimine: ETTEVAATUST:

See seade kasutab spetsiaalset 3.7V
1480 mAh (2pcs) liitiumioonaku, mida
saab osta ainult DermLiteilt voi volitatud
DermlLitei edasimuijalt. Arge mingil juhul
kasutage muud kui selle seadme jaoks
mdeldud akut.

See seade on varustatud aku indikaat-
origa (Cl). Kui seade on sisse lilitatud ja
taielikult laetud, sittib margutuli roheliselt;
kui aku t66aega on vahem kui 20%, on in-
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dikaator oranz, punane tuli naitab, et aku
kestvusest jaab alla 10%. Seadme laadi-
miseks Uhendage kaasasolev Micro-USB
USB-kaabel laadimispordi (CP) ja IEC
60950-1 Ghilduva (5 V) USB-pordiga.
Aku margutuli vilgub punaselt, et naidata
laadimist. Kui laadimine on I6ppenud, p6-
leb see roheliselt. Alates taislaadimisest
lubab seade t66tada umbes 2—4 tundi.
Parast aastatepikkust kasutamist voiksite
vahetada aku, mis on saadaval ainult Der-
mLitei voi volitatud DermLitei edasimuuja
poolt. Aku vahetamiseks pd6rduge Der-
mLitei voi kohaliku DermLitei edasimiija
poole.

Veaotsing: varskeimat tdrkeotsingu teavet
leiate veebisaidilt www.dermlite.com.

Kui teie seade vajab hooldust, kulastage
veebisaiti www.dermlite.com/service voi
pdorduge kohaliku DermLitei edasimidja
poole.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS: Selle seadme muutmine pole
lubatud.

Teie seade on loodud probleemideta
t6oks. Remonti tohivad teha ainult kvalifit-
seeritud hooldust6détajad.

Enne patsiendil kasutamist voib teie
seadme valispinna (vélja arvatud optilised
osad) puhtaks pesta isopropuitlalkohol-
iga (70 mahuprotsenti). Objektiivi tuleks
kasitleda kvaliteetse fotoseadmena ning
seda tuleks puhastada tavaliste laatsede
puhastusseadmetega ja kaitsta kahjulike
kemikaalide eest. Arge kasutage abra-
siivseid puhastusvahendeid ega kastke
seadet vedelikku. Arge autoklaavi.

DermLite Foto Il Pro sisaldab:

Foto Il Pro seade eemaldatava vahetuki ja
esipaneeli, USB-kaabli, Nikoni ja Canoni
adapterrdngaste, valklambi stinkrokaabli,
rahvusvahelise laadija abil.

Garantii: varuosadele ja t66l 2 aastat. Aku
garantii on 1 aasta.

Utiliseerimine: see seade sisaldab
elektroonikat ja liitium-ioonakut, mis tuleb
utiliseerimiseks eraldada ja mida ei tohi vi-
sata koos olmepriigiga. Jargige kohalikke
jaatmekaitluseeskirju.

Tehniline kirjeldus: kiilastage veebisaiti
www.dermlite.com/technical voi péérduge
kohaliku DermLitei edasimuija poole.

©2023 by DermLite LLC | 01 May 2023 | DLF2P-1701I (Estonian)



Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta disefiado para fines
médicos para iluminar superficies corporales.
Se utiliza para el examen visual no invasivo
de piel intacta.

Este producto que funciona con baterias esta
disefiado para un examen externo solo en
centros de salud profesionales por profesio-
nales médicos.

Compruebe el correcto funcionamiento del
dispositivo antes de usarlo! No utilice el dis-
positivo si hay signos visibles de dafos
PRECAUCION: no mire directamente a la
luz LED. Los pacientes deben cerrar los ojos
durante los examenes.

En caso de un incidente grave con el uso de
este dispositivo, notifique a DermLite inmedi-
atamente y, si asi lo exige la normativa local,
a su autoridad sanitaria nacional.
PRECAUCION: no use el dispositivo en areas
de riesgo de incendio o explosiones (por
ejemplo, en entornos ricos en oxigeno).
ADVERTENCIA: este dispositivo contiene
imanes. No lo utilice cerca de marcapasos u
otros dispositivos u objetos magnéticamente
sensibles.

ADVERTENCIA: Este producto puede
exponerlo a sustancias quimicas como el
cloruro de metileno y el cromo hexavalente,
que el estado de California reconoce como
causantes de cancer o toxicidad reproductiva.
Para obtener mas informacion, visite www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de
nivel de emisiones e inmunidad EMC de la
norma IEC 60601-1-2: 2014. Las caracteristi-
cas de emision de este equipo lo hacen ade-
cuado para su uso en entornos de atencion
médica profesional y residencial (CISPR

11 Clase B). Este equipo ofrece proteccién
adecuada para el servicio de comunicacion
por radio. En el raro caso de interferencia

en el servicio de comunicacion por radio,

el usuario podria necesitar tomar medidas
de mitigacion, como reubicar o reorientar el
equipo. ADVERTENCIA: Debe evitarse el uso
de este equipo adyacente o apilado con otro
equipo, ya que podria provocar un funciona-
miento incorrecto. Si dicho uso es necesario,
este equipo y el otro equipo deben obser-
varse para verificar que estan funcionando
normalmente.

ADVERTENCIA: El uso de accesorios dis-
tintos a los proporcionados por el fabricante
de este equipo podria provocar un aumento
de las emisiones electromagnéticas o una
disminucion de la inmunidad electromag-
nética de este equipo y un funcionamiento
incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF
portatiles no deben usarse a menos de 30 cm
(12 pulgadas) de cualquier parte del dispos-
itivo. De lo contrario, podria producirse una
degradacion del rendimiento de este equipo.

IMPORTANTE: antes del uso inicial, por
favor, cargue la bateria interna de iones de
litio. Consulte la seccion “Bateria y carga”
para mas detalles

DermLite Foto Il Pro es una lente de derma-

toscopia disefiada para permitirle capturar
imagenes dermatoscépicas de alta resolucion
con cualquier Canon o Nikon SLR.

Instrucciones de uso (Fig. 1-5)

Fig. 1. El dispositivo esta listo para usarse
con camaras Nikon SLR. Para usar con
camaras Canon, desconecte el adaptador
F-MOUNT instalado y reemplacelo con el
adaptador EF-EF-S, asegurandose de que el
pasador de alineacion (AP) esté asentado en
su orificio de acoplamiento.

Coloque con cuidado el dispositivo con la
placa frontal (FP) sobre la piel. Fig. 2: Para
activar la unidad en modo polarizado, pre-
sione el botén X. Para activar la iluminacién
no polarizada, presiénela nuevamente.
Puede cambiar el campo de visién girando el
anillo de zoom (ZR) a la posicion totalmente
ampliada o alejada; evite una configuracién
de zoom de rango medio ya que esto puede
resultar en imagenes desenfocadas. Los
numeros en el anillo del zoom indican la altu-
ra del cuadro de la imagen en mm tanto para
los sensores de fotograma completo como
para las camaras con un tamafo de sensor
mas pequeno.

El dispositivo captura imagenes con una
profundidad de campo muy baja que permite
un enfoque preciso en el area de interés. La
marca “0” del anillo de enfoque (FR) ha sido
calibrada de fabrica para producir imagenes
nitidas en la mayoria de los casos. Para
realizar ajustes de enfoque precisos, active el
modo “Live View” en su camara, si esta dis-
ponible, luego amplie digitalmente usando los
controles de su camara mientras gira el anillo
de enfoque (FR) una marca hacia la derecha
o hacia la izquierda.

Fig. 3: Al conectar el cable de sincronizacion
del flash (FC) como se muestra, el disposi-
tivo cambiara automaticamente el modo de
polarizacion después de cada foto.

Fig. 4. Bloqueo de zoom (ZL): para lograr

la repetibilidad, puede bloquear el anillo

de zoom con la llave hexagonal incluida.
Simplemente retire el anillo adaptador (AR),
gire la llave como se muestra y luego vuelva
a colocar el anillo.

Fig. 5 El espaciador (SP) y la placa frontal
(FP) estan unidos magnéticamente y se
pueden quitar facilmente para limpiarlos. Para
apagar la unidad, mantenga presionado el
boton durante aproximadamente 1 segundo.

Bateria y carga

PRECAUCION: este dispositivo utiliza una
bateria especializada de iones de litio de
3.7V 1480 mAh (2pcs), la cual solo puede ser
adquirida en DermLite o en un distribuidor
autorizado de DermLite. En ningun caso debe
usar otra bateria que no sea la disefiada para
esta unidad. Hacerlo podria dafarla.

Este dispositivo esta equipado con un
indicador de bateria (Cl). Cuando la unidad
esta encendida y completamente cargada, el
indicador se ilumina en verde; cuando queda
menos del 20% de la vida util de la bateria,

el indicador es naranja mientras que un re-
splandor rojo muestra que queda menos del
10% de la vida util de la bateria. Para cargar
su dispositivo, conecte el cable Micro-USB a
USB suministrado al puerto de carga (CP) y
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a cualquier puerto USB compatible con IEC
60950-1 (5V). El indicador de bateria se ilumi-
na en rojo para indicar que se esta cargando.
Cuando se completa la carga, se ilumina en
verde. Con una carga completa, el dispositivo
permitira aproximadamente de 2 a 4 horas de
funcionamiento.

Después de afios de uso, es posible que
desee reemplazar la bateria, que solo esta
disponible en DermLite o en un distribuidor
autorizado de DermlLite. Para cambiar la
bateria, comuniquese con DermLite o con su
distribuidor local de DermlLite.

Solucién de problemas

Por favor, consulte www.dermlite.com para
obtener la informacién mas actualizada sobre
resolucién de problemas. Si su dispositivo re-
quiere servicio técnico, visite www. dermlite.
com/service o contacte a su distribuidor local
de DermlLite.

Cuidado y mantenimiento

ADVERTENCIA: no se permite la modifi-
cacion de este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un funcio-
namiento sin problemas. Las reparaciones
deben ser realizadas Unicamente por person-
al de servicio calificado.

Antes de usarlo en un paciente, el exterior

de su dispositivo (excepto las partes dpticas)
puede limpiarse con alcohol isopropilico (70%
vol.). La lente debe tratarse como un equipo
fotografico de alta calidad y debe limpiarse
con un equipo de limpieza de lentes estandar
y protegerse de productos quimicos nocivos.
No utilice productos de limpieza abrasivos ni
sumerja el dispositivo en liquido. No ester-
ilizar en autoclave.

DermlLite Foto Il Pro incluye:

Unidad Foto Il Pro con separador y placa
frontal extraibles, cable USB, anillos adapta-
dores Nikon y Canon, cable de sincronizacion
de flash, cargador internacional.

Garantia: 2 afios para piezas y mano de obra.
La bateria tiene una garantia de 1 afno.

Desecho

Este dispositivo contiene componentes elec-
trénicos y una bateria de iones de litio que
deben ser desmontados para su desecho, asi
como podrian no ser desechados junto a la
basura doméstica general. Por favor, consulte
la normativa local asociada a la eliminacién
de residuos.

Descripcion técnica

Visite www.dermlite.com/technical/ o péngase
en contacto con su distribuidor local de
DermlLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales
pour éclairer les surfaces corporelles. Il est
utilisé pour 'examen visuel non invasif de la
peau intacte.

Ce produit a piles est congu pour un examen
externe uniquement dans des établissements de
santé professionnels par des professionnels de
la santé.

Vérifiez le bon fonctionnement de I'appareil
avant utilisation ! N'utilisez pas I'appareil en
présence de signes d’'endommagements
visibles.

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas I'éclairage
LED directement. Les patients doivent fermer les
yeux lors des examens.

En cas d’'incident grave avec I'utilisation de cet
appareil, prévenez immédiatement DermLite et,
si la réglementation locale I'exige, votre autorité
sanitaire nationale.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil
dans des zones présentant un risque d’incendie
ou d’explosion (comme par exemple, dans un
environnement riche en oxygéne).
AVERTISSEMENT : Cet appareil contient des
aimants. Ne l'utilisez pas a proximité de
stimulateurs cardiaques ou d’autres appareils ou
objets sensibles aux champs magnétiques.
AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous
exposer a des produits chimiques, notamment le
chlorure de méthylene et le chrome hexavalent,
qui sont connus dans I'Etat de Californie pour
provoquer le cancer ou une toxicité pour la
reproduction. Pour plus d’informations, visitez le
site www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de
niveau d’émissions et d'immunité CEM de la
norme CEI 60601-1-2: 2014. Les caractéris-
tiques d’émission de cet équipement le rendent
approprié pour une utilisation dans un environne-
ment de soins de santé professionnel ainsi que
dans un environnement résidentiel (CISPR 11
Classe B). Cet équipement offre une protection
adéquate au service de radiocommunication.
Dans les rares cas d'interférence avec le service
de radiocommunication, I'utilisateur peut avoir
besoin de prendre des mesures d’atténuation,
telles que déplacer ou réorienter I'équipement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet
équipement a coté ou empilé avec d’autres
équipements doit étre évitée car cela pourrait
entrainer un mauvais fonctionnement. Si une
telle utilisation est nécessaire, cet équipement et
les autres équipements doivent étre observés
pour vérifier qu’ils fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’accessoires
autres que ceux fournis par le fabricant de cet
équipement peut entrainer une augmentation
des émissions électromagnétiques ou une
diminution de 'immunité électromagnétique de
cet équipement et entrainer un fonctionnement
incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF portables
ne doivent pas étre utilisés a moins de 30 cm (12
pouces) de toute partie de I'appareil. Sinon, cela
pourrait entrainer une dégradation des
performances de cet équipement.

IMPORTANT : Avant la premiére utilisation,
veuillez charger la batterie interne au lithium-ion.
Voir « Batterie et charge » pour en savoir plus.

Le DermLite Foto Il Pro est un objectif de
dermoscopie congu pour vous permettre de
capturer des images dermoscopiques haute

résolution avec n’importe quel reflex Canon ou
Nikon.

Mode d’emploi (Fig. 1-5)

Fig 1. L’appareil est prét a étre utilisé avec les
appareils photo reflex Nikon. Pour une utilisation
avec des appareils photo Canon, détachez
I'adaptateur F-MOUNT installé et remplacez-le
par I'adaptateur EF-EF-S, en vous assurant que
la broche d’alignement (AP) est bien insérée
dans son trou d’accouplement.

Placez soigneusement I'appareil avec la plaque
frontale (FP) sur la peau. Fig. 2: Pour activer
I'unité en mode polarisé, appuyez sur le bouton
X. Pour activer I'éclairage non polarisé, appuyez
a nouveau dessus. Vous pouvez modifier le
champ de vision en tournant la bague de zoom
(ZR) en position de zoom avant ou de zoom
arriere complet; évitez un réglage de zoom de
milieu de gamme car cela pourrait entrainer des
images floues. Les chiffres sur la bague de zoom
indiquent la hauteur du cadre de 'image en mm
pour les capteurs plein format ainsi que pour les
caméras avec une taille de capteur plus petite.
L’appareil capture des images avec une trés
faible profondeur de champ qui permet une mise
au point précise sur la zone d’intérét. La marque
«0» de la bague de mise au point (FR) a été
calibrée en usine pour donner des images nettes
dans la plupart des cas. Pour effectuer des
réglages fins de la mise au point, activez le
mode «Live View» sur votre appareil photo, si
disponible, puis effectuez un zoom numérique a
I'aide des commandes de votre appareil photo
tout en tournant la bague de mise au point (FR)
d’un repére vers la droite ou la gauche.

Fig. 3: En fixant le cable de synchronisation du
flash (FC) comme indiqué, I'appareil change
automatiquement de mode de polarisation apres
chaque photo.

Fig. 4. Verrouillage du zoom (ZL): afin d’obtenir
une répétabilité, vous pouvez verrouiller la
bague de zoom a I'aide de la clé hexagonale
incluse. Retirez simplement la bague d’adapta-
tion (AR), tournez la clé comme indiqué, puis
remettez la bague en place.

Fig. 5 L’entretoise (SP) et la plaque avant (FP)
sont fixées magnétiquement et peuvent étre
facilement retirées pour le nettoyage. Pour
éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton et
maintenez-le enfoncé pendant environ 1
seconde.

Batterie et charge

AVERTISSEMENT : Cet appareil utilise une
batterie au lithium-ion 3.7V 1480 mAh (2pcs)
spécialisée, que vous pouvez uniquement
acheter aupres de DermLite ou d’un revendeur
DermlLite agréé. N'utilisez en aucun cas une
autre batterie que celle congue pour cet appareil
au risque d’endommager I'appareil.

Cet appareil est équipé d’'un indicateur de
batterie (Cl). Lorsque I'appareil est allumé et
completement chargé, le voyant s’allume en vert;
lorsqu’il reste moins de 20% de la durée de vie
de la batterie, I'indicateur est orange tandis
qgu’une lueur rouge indique qu’il reste moins de
10% de la durée de vie de la batterie. Pour
charger votre appareil, connectez le cable
micro-USB vers USB fourni au port de charge
(CP) et a tout port USB conforme a la norme IEC
60950-1 (5V). L'indicateur de batterie s’allume
en rouge pour indiquer la charge. Une fois le
chargement terminé, il s’allume en vert. A partir
d’une charge compléte, I'appareil permettra
environ 2 a 4 heures de fonctionnement.

Aprés des années d'utilisation, vous souhaiterez

peut-étre remplacer la batterie, qui est unique-
ment disponible auprés de DermLite ou d'un
revendeur DermLite agréé. Pour changer la
batterie, contactez DermLite ou votre revendeur
DermlLite local.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour
obtenir les informations de dépannage mises a
jour. Dans I'éventualité que votre batterie
nécessite une réparation, rendez-vous sur le site
www. dermlite.com/service ou contactez votre
revendeur DermLite local.

Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT: Aucune modification de cet
équipement n’est autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionnement
sans probléme. Les réparations ne doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié.

Avant de I'utiliser sur un patient, I'extérieur de
votre appareil (a I'exception des parties
optiques) peut étre nettoyé avec de I'alcool
isopropylique (70% vol.). L’objectif doit étre traité
comme un équipement photographique de haute
qualité et doit étre nettoyé avec un équipement
de nettoyage d’objectif standard et protégé
contre les produits chimiques nocifs. N'utilisez
pas de produits de nettoyage abrasifs et
n'immergez pas I'appareil dans un liquide. Ne
pas stériliser a 'autoclave.

DermlLite Foto Il Pro comprend:

Unité Foto Il Pro avec entretoise et plaque
frontale amovibles, cable USB, anneaux
adaptateurs Nikon et Canon, cable de synchroni-
sation du flash, chargeur international.

Garantie: 2 ans pour les pieces et la main-d’ceu-
vre. La batterie est garantie 1 an.

Mise au rebut

Cet appareil contient des composants électro-
niques et une batterie lithium-ion qui doivent étre
séparés pour étre mise au rebut et ne peuvent
pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Veuillez respecter les réglementations locales en
matiére de mis au rebut.

Description technique
Visitez www.dermlite.com/technical/ ou
contactez votre revendeur DermLite local.

01 May 2023 | DLF2P-1701I (French)
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Treoracha

Usaid Beartaithe

Ta an gléas seo beartaithe chun criocha
leighis chun dromchlai coirp a shoilsiu.
Usaidtear é le haghaidh scradd amhairc
neamh-ionrach ar chraiceann slan.

Ta an tairge seo a oibritear le ceallrai
deartha le haghaidh scrudu seachtrach
ambhain laistigh d’aiseanna curam slainte
gairmiula ag gairmithe miochaine.

Seiceail oibriu ceart an fheiste sula n-Usaid-
tear é! Na husaid é ma ta comharthai
infheicthe damaiste ann.

AIRE: N4 breathnaigh go direach isteach
sa solas LED. Ni mér d’othair a suile a
dhunadh le linn scruduithe.

| gcas teagmhais thromchuisigh le hasaid
na feiste seo, cuir in iul do DermLite
ldithreach agus, ma cheanglaitear sin le
rialachain aitidla, d’udaras slainte naisiunta.
AIRE: N& hasaid an gléas i réimse doiteain
né riosca pléascach (m.sh. timpeallacht ata
saibhir 6 thaobh ocsaigine de).

RABHADH: Ta maighnéid sa tairge seo.
Na bain Usaid as garraiodairi na gairis n6é
mireanna eile ata iogair go maighnéadach.
RABHADH: Is féidir leis an tairge seo tu

a nochtadh do cheimiceain lena n-airitear
cléirid meitiléine agus créimiam heicava-
lent, ar eol do Stat California a bheith ina
gcuis le hailse no le tocsaineacht atairgthe.
Le haghaidh tuilleadh faisnéise téigh chuig
www.P65Warnings.ca.gov.
Combhoiriiinacht Leictreamaighnéadach
Combhlionann an gléas seo ceanglais
leibhéal Astuithe agus Dioltine EMC de
chaighdean caighdeanach IEC 60601-1-2:
2014. De bharr tréithe astaiochtai an tre-
alaimh seo ta sé oirilnach le husaid i dtim-
peallacht ghairmiuil ciram slainte chomh
maith le timpeallacht chénaithe (CISPR 11
Aicme B). Tugann an trealamh seo cosaint
leordhéthanach don tseirbhis cumarsaide
raidio. Sa chas go gcuirtear isteach ar an
tseirbhis cumarsaide raidié6 go hannamh,
b’fhéidir go mbeadh ar an Usaideoir bearta
maolaithe a ghlacadh, mar shampla tre-
alamh a athlonnu n6 a atreoru. RABHADH:
Ba cheart Usaid an trealaimh seo in aice le
trealamh eile n6 ata cruachta le trealamh
eile a sheachaint toisc go bhféadfadh sé
oibrid go michui. Mas ga usaid den sort
sin, ba cheart an trealamh seo agus an tre-
alamh eile a urramu chun a thiord go bhfuil
siad ag feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe leictrea-
maighnéadacha méadaithe n6 dioltine
leictreamaighnéadach an trealaimh seo a
bheith mar thoradh ar Usaid gabhalas sea-
chas iad siud a sholathraionn déantusoir
an trealaimh seo agus d’fhéadfadh oibriu
michui a bheith mar thoradh air.
RABHADH: Nior cheart tarchuradoiri

RF iniompartha a Usaid nios gaire na 30
cm (12 orlach) d’aon chuid den fheiste.
Seachas sin, d’fhéadfadh feidhmiocht an
trealaimh seo a dhighradu.

TABHACHTACH: Sula n-Gsaidtear an
chéad uair, muirear an ceallrai ian litiam

inmheanach. Féach “Battery and Charging”
le haghaidh sonrai.

Is lionsa deirmeascépach é DermLite Foto
Il Pro a ceapadh chun ligean duit iomhan-
na dermoscopic ardtaifigh a ghabhail le
Canonach né le Nikon SLR.

Treoracha le haghaidh Usaide (Fior 1-5)
Fig 1. Ta an gléas réidh le husaid le
ceamarai Nikon SLR. Le husaid le cea-
marai Canonta, dicheangail an cuibheoir
F-MOUNT suiteailte agus cuir an cuibheoir
EF-E-S ina ait, ag déanamh cinnte go bhfuil
an bioran ailinithe (AP) ina shui ina poll
cuplala.

Cuir an gléas leis an bplata aghaidh ar an
gcraiceann go curamach. Fior 2: Chun an
t-aonad a ghniomhachtu i modh polaraithe,
bruigh an cnaipe X. Chun soilsit neamh-
pholaraithe a ghniomhachtu, bruigh aris é.
Is féidir leat an radharc a athrd tri an fainne
sumail (ZR) a rothlu go dti an suiomh ata
sumail isteach no6 sinte amach; seachaint
suiomh sumail isteach oraiste mar d’fhéad-
fadh go mbeadh iomhanna lasmuigh den
fhocas mar thoradh air seo. Léirionn na
huimhreacha ar an bhfainne sumail airde
frama iomha i mm do bhraiteoiri frama
iomlain chomh maith le ceamarai le méid
braiteora nios Iu.

Gabhann an gléas iomhanna le doimh-
neacht an-éadomhain pairce a chuma-
saionn diril beacht ar an réimse spéise.
Rinneadh calabrd ar an marc “0” fainne
fécais chun iomhanna géara a dhéanamh

i bhformhér na gcasanna. Chun coigeartu-
ithe fécais a dhéanamh, gniomhaigh an
modh “Beo View” ar do cheamara, ma ta
sé ar fail, ansin déan sumail isteach go dig-
iteach ag usaid do rialuithe ceamara agus
an fainne focais (FR) marcail ar thaobh na
laimhe deise no ar chlé a chasadh agat.
Fior 3: Trid an cabla flash info (FC) a
thaispeaint mar a thaispeantar, athréidh an
gléas go huathoibrioch an modh polaraithe
tar éis gach grianghraf.

Fior 4. Zoom loc (ZL): D’fhonn an in-atri-
alltacht a bhaint amach, is féidir an fainne
sumail isteach a ghlaséil ag usaid an
eochair heicsidheachulach. Nil ort ach

an fainne cuibheoir (AR) a bhaint, cas an
eochair mar a thaispeantar, ansin cuir an
fainne isteach aris.

Fior 5 Ta an Clar (SP) agus an t-aghaid-
hphlata (FP) ceangailte go maighnéad-
ach agus is féidir iad a bhaint go héasca
chun iad a ghlanadh. Chun an t-aonad a
mhuchadh, braigh agus coinnigh an cnaipe
ar feadh thart ar 1 soicind.

Battery and Charging: AIRE: Usaideann an
gléas seo ceallrai ian litiam 3.7V 1480 mAh
(2pcs) speisialaithe, nach féidir a chean-
nach ach 6 DermLite né 6 dhéilealai udara-
ithe DermLite. Na bain usaid as ceallrai eile
in aon chas seachas an ceann ata deartha
don aonad seo.

Ta tascaire ceallrai (Cl) sa fheiste seo.
Nuair a dhéantar an t-aonad a chasadh

air agus a ghearrtar go hiomlan, lasann an
tascaire glas suas; nuair a fhanann nios It
na 20% de shaol na ceallrai, is flannbhui an
tascaire agus taispeanann luisne dearg go
bhfuil nios It nd 10% de shaol na ceallrai
fés ann. Chun do ghléas a ghearradh,
ceangail an Micrea-USB a solathraiodh le
USB cabla leis an Muirir Muirir (CP) agus
le haon chalafort USB comhliontach IEC
60950-1 (5V). Tagann an tascaire ceallrai
dearg chun muirir a léirid. Nuair a bhionn |
an muirear criochnaithe, lasann sé glas. O
mhuirear iomlan, ceaddidh an gléas thart ar
2-4 uair an chloig d’oibriu.

Tar éis blianta usaide, b’fhéidir gur mhaith
leat an ceallrai a athsholathar, nach bhfuil
ar fail ach 6 DermLite né 6 dhéilealai
udaraithe DermLite. Chun an ceallrai a
athru, déan teagmhail le DermLite n6 le do
dhéilealai aitiuil DermLite.

Fabhtcheartl: Seiceail le do thoil www.
dermlite.com chun an t-eolas reatha maidir
le fabhtcheartu a thail. Ma theastaionn seir-
bhisiu ar do ghléas, tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/service né déan teagmhail le
do dhéilealai aitiuil DermLite.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Ni cheadaitear aon mhodhnu
ar an trealamh seo.

Ta do ghléas deartha le haghaidh oibriu
saor 0 thriobldid. Is iad pearsanra cailithe
seirbhise amhain a dhéanfaidh deisituchain.

Sula n-Usaidtear é ar othar, féadfar

taobh amuigh de do ghléas (seachas na
codanna optula) a ghlanadh go glan le
halcol isopropyl (70% toirte). Ba chéir go
ndéileélfar leis an lionsa mar threalamh
grianghrafadoireachta ardchaighdeain
agus ba chdir é a ghlanadh le trealamh
caighdeanach glantachain lionsa agus ¢é a
chosaint 6 cheimiceain dhiobhalacha. Na
husaid gniomhairi glantachain scriobacha
né na biodh an leacht in leacht. Na uath-
ghreamdu.

Cuimsionn DermlLite Foto Il Pro:

Aonad Pro Foto Il le spacer inbhainte agus
faceplate, cabla USB, fainni adapter Nikon
agus Canonta, cabla flash info, luchtaire
idirnaisiunta.

Barantas: 2 bhliain le haghaidh pairteanna
agus saothair. Ta ga leis an gceallrai ar
feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai
litiam-ian ar an ngléas seo nach mor a
dheighilt le diuscairt agus ni féidir é a
dhiuscairt le dramhail ghinearalta ti. Breath-
naigh le do thoil ar rialachain diuscartha
aitiula.

Cur Sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/technical n6 déan teagmhail
le do dhéilealai aitiuil DermLite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsina.
Koristi se za neinvazivni vizualni pregled
netaknute koze.

Ovaj je proizvod namijenjen za vanjske
preglede samo u okviru zdravstvenih
ustanova od strane medicinskih stru¢n-
jaka.

Provijerite pravilan rad uredaja prije upo-
rabe! Ne koristite ga ako postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

OPREZ: Ne gledajte izravno u LED
svjetlo. Tijekom pregleda pacijenti moraju
zatvoriti oci.

U slucaju ozbiljnog incidenta s koristen-
jem ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni prop-
isi, vaSe nacionalno zdravstveno tijelo.
OPREZ: Ne koristite uredaj u podrucju
pozara ili eksplozije (npr. Okolina bogata
kisikom).

UPOZORENJE: Ovaj proizvod sadrzi
magnete. Ne koristite u blizini pejsmejkera
ili drugih magnetski osjetljivih uredaja ili
predmeta.

UPOZORENUJE: Ovaj vas proizvod moze
izloziti kemikalijama, ukljucuju¢i metilen-
klorid i Sestovalentni krom, za koje je
drzava Kalifornija poznato da uzrokuju
rak ili reproduktivnu toksi¢nost. Za vise
informacija posjetite www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima razine
EMC za emisije i imunitet norme IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteris-
tike ove opreme Cine ga prikladnim za
uporabu u profesionalnom zdravstvenom
i stambenom okruzenju (CISPR 11 Klasa
B). Ova oprema nudi odgovarajucu zastitu
od radiokomunikacijske usluge. U rijetkom
slu¢aju ometanja radiokomunikacijske
usluge, korisniku ¢e mozda trebati po-
duzeti mjere ublazavanja, poput prem-
jestanja ili preusmjeravanja opreme. UP-
OZORENJE: Treba izbjegavati uporabu
ove opreme koja se nalazi uz ili slozenu
s drugom opremom jer to moze rezultirati
nepravilnim radom. Ako je takva upotreba
potrebna, treba promatrati ovu opremu i
drugu opremu kako bi se provjerilo da li
normalno rade.

UPOZORENJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je osigurao
proizvodac ove opreme moze rezultirati
povec¢anom elektromagnetskom emisijom
ili smanjenjem elektromagnetske otpor-
nosti ove opreme i rezultirati nepravilnim
radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja.

U suprotnom, moze doéi do pogorsanja
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije pogetne upotrebe, napunite

unutarnju litij-ionsku bateriju. Pogledajte
“Baterija i punjenje” za detalje.

DermLite Foto Il Pro je dermoskops-
ka le¢a dizajnirana za snimanje der-
moskopskih slika visoke rezolucije s bilo
kojim Canon ili Nikon SLR fotoaparatima.

Upute za upotrebu (SI. 1-5)

Slika 1. Uredaj je spreman za upotrebu

s Nikon SLR kamerama. Za upotrebu s
fotoaparatima Canon, odvojite instali-

rani F-MOUNT adapter i zamijenite ga
EF-EF-S adapterom, osiguravajuci da je
pin za poravnanje (AP) smjeSten u svom
otvoru za spajanje.

Pazljivo postavite uredaj s prednjom
plo€om (FP) na kozu. Sl. 2: Za aktivi-
ranje jedinice u polariziranom nacinu
rada, pritisnite gumb X. Da biste aktivirali
nepolarizirano osvijetljenje, pritisnite ga
ponovo. Vidno polje mozete promijeniti
okretanjem prstena za zumiranje (ZR) u
bilo potpuno zumirano ili zumirano mjesto;
izbjegavajte postavku zuma srednje klase
jer to moze rezultirati slikama van fokusa.
Brojevi na prstenu za zumiranje oznaca-
vaju visinu okvira slike u mm za oba
full-frame senzora, kao i za kamere manje
veliine senzora.

Uredaj snima slike s vrlo plitkom dubinom
polja koja omoguc¢ava precizno fokusiran-
je na podrucje koje vas zanima. Oznaka
fokusnog prstena (FR) “0” tvornicki je
kalibrirana kako bi rezultirala ostrim slika-
ma u vecini sluajeva. Da biste podesili
fokus fokusa, aktivirajte nacin rada “Live
View” na fotoaparatu, ako je dostupan, a
zatim digitalno zumirajte pomocu kontro-
la fotoaparata, dok okretni prsten (FR)
okrecete jednu oznaku udesno ili ulijevo.
Slika 3: Spajanjem kabela za sinkronizaci-
ju bljeskalice (FC) kao sto je prikazano,
uredaj ¢e automatski promijeniti nacin
polarizacije nakon svake fotografije.

Slika 4. Zaklju€avanje zuma (ZL): Da biste
postigli ponovljivost, prsten za zumiran-
je mozete zaklju€ati pomocu uklju¢ene
Sesterokutne tipke. Jednostavno uklonite
adapterski prsten (AR), okrenite tipku kao
Sto je prikazano, a zatim ponovno pri¢vrs-
tite prsten.

Slika 5 Distanc¢nik (SP) i prednja plo¢a
(FP) su magnetski pri€vr§¢eni i mogu se
lako ukloniti zbog ¢iS¢enja. Da biste iskl-
judili jedinicu, pritisnite i drzite tipku oko 1
sekundu.

Baterija i punjenje: OPREZ: Ovaj uredaj
koristi specijaliziranu litij-ionsku bateriju
od 3.7V 1480 mAh (2pcs), koju mozZete
kupiti samo od DermlLite ili od ovlastenog
distributera DermLite. Ni pod kojim uvje-
tima ne koristite drugu bateriju osim one
koja je namijenjena ovom uredaju.

Ovaj je uredaj opremljen indikatorom
baterije (Cl). Kad je jedinica uklju¢ena i
potpuno napunjena, indikator svijetli zele-
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no; kada ostane manje od 20% trajanja
baterije, indikator je narancast, dok crveni
sjaj pokazuje da ostaje manje od 10%
trajanja baterije. Da biste napunili svoj
uredaij, prikljucite isporu¢eni Micro-USB
na USB kabel na ulaz za punjenje (CP) i
bilo koji USB port koji je u skladu sa IEC
60950-1 (5 V). Indikator baterije svijetli
crveno i oznacava punjenje. Kad je pun-
jenje dovrseno, svijetli zeleno. Uz potpuno
punjenje uredaj ¢e omoguciti otprilike 2-4
sata rada.

Nakon godina uporabe, mozda biste
trebali zamijeniti bateriju koja je dostup-
na samo od DermLite ili od ovlastenog
distributera DermLite. Za promjenu
baterije kontaktirajte DermLite ili lokalnog
prodavaca DermLite.

RjeSavanje problema: Najnovije infor-
macije o rjeSavanju problema potrazite na
www.dermlite.com. Ako je za va$ uredaj
potreban servis, posjetite www.dermlite.
com/service ili se obratite lokalnom pro-
davacu DermLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nisu dopustene izmjene
ove opreme.

Vas$ je uredaj dizajniran za nesmetan rad.
Popravke smije obaviti samo kvalificirano
osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stra-
nu vaseg uredaja (osim optickih dijelova)
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i
odistiti ga standardnom opremom za
CiS¢enje le¢a i zastititi od Stetnih kemi-
kalija. Ne koristite abrazivna sredstva za
¢iS¢enje i ne uranjajte uredaj u tekudinu.
Ne autoklavirajte.

DermLite Foto Il Pro uklju€uje:

Foto Il Pro jedinica s uklonjivim odsto-
jnikom i prednjom ploéom, USB kablom,
Nikon i Canon adapter prstenima, flash
sinkro kablom, medunarodnim punjacem.

Jamstvo: 2 godine za dijelove i rad. Aku-
mulator jam¢i 1 godinu.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku
i litij-ionsku bateriju koji se moraju odvojiti
za odlaganje i ne mogu se zbrinjavati s
kuénim otpadom. Pridrzavajte se lokalnih
propisa o zbrinjavanju.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
prodavaca DermLite.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi medici
per illuminare le superfici del corpo. Viene
utilizzato per 'esame visivo non invasivo della
pelle intatta.

Questo prodotto a batteria € progettato per
un esame esterno solo all'interno di strutture
sanitarie professionali da parte di profession-
isti medici.

Verificare il corretto funzionamento del dis-
positivo prima dell’'uso. Non usare il dispositi-
vo se vi sono visibili segni di danni.
ATTENZIONE: non guardare direttamente

la luce a LED. | pazienti devono chiudere gli
occhi durante I'esame.

In caso di incidente grave con 'uso di questo
dispositivo, informare immediatamente Der-
mLite e, se richiesto dalle normative locali,
I'autorita sanitaria nazionale.

ATTENZIONE: non usare il dispositivo in
aree a rischio di incendio o di esplosione (es.
ambienti ricchi di ossigeno).

AVVISO: Questo dispositivo contiene dei
magneti. Non utilizzare nelle vicinanze di
pacemaker o di altri dispositivi 0 oggetti sen-
sibili ai campi magnetici.

AVVERTENZA: questo prodotto puo esporre
I'utente a sostanze chimiche, inclusi cloruro di
metilene e cromo esavalente, noti allo Stato
della California come causa di cancro o tos-
sicita riproduttiva. Per ulteriori informazioni,
visitare il sito Web www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai requisiti

di livello di emissioni e immunita EMC della
norma IEC 60601-1-2: 2014. Le caratteris-
tiche di emissione di questa apparecchiatura
la rendono adatta all'uso in ambienti sanitari
professionali e residenziali (CISPR 11 Classe
B). Questa apparecchiatura offre una protezi-
one adeguata al servizio di comunicazione
radio. Nel raro caso di interferenza con il
servizio di comunicazione radio, l'utente po-
trebbe dover adottare misure di mitigazione,
come il trasferimento o il riorientamento delle
apparecchiature. AVWVERTENZA: I'uso di
questa apparecchiatura adiacente o impilata
con altre apparecchiature deve essere evitato
perché potrebbe causare un funzionamento
improprio. Se tale uso & necessario, questa
apparecchiatura e le altre apparecchiature
devono essere osservate per verificare che
funzionino normalmente.

AVVERTENZA: 'uso di accessori diversi da
quelli forniti dal produttore di questa appare-
cchiatura pudé comportare un aumento delle
emissioni elettromagnetiche o una riduzione
dellimmunita elettromagnetica di questa ap-
parecchiatura e un funzionamento improprio.
AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili non
devono essere utilizzati a una distanza inferi-
ore a 30 cm (12 pollici) da qualsiasi parte del
dispositivo. In caso contrario, potrebbe veri-
ficarsi un degrado delle prestazioni di questa
apparecchiatura.

IMPORTANTE: prima dell’'uso iniziale, cari-
care la batteria interna agli ioni di litio. Vedere
“Batteria e Carica” per i dettagli.

DermLite Foto Il Pro & un obiettivo per
dermatoscopia progettato per consentire

I'acquisizione di immagini dermoscopiche ad
alta risoluzione con qualsiasi reflex Canon o
Nikon.

Istruzioni per 'uso (Fig. 1-5)

Fig 1. Il dispositivo & pronto per essere
utilizzato con le fotocamere reflex Nikon. Per
I'uso con le fotocamere Canon, scollegare
I'adattatore F-MOUNT installato e sostituirlo
con I'adattatore EF-EF-S, accertandosi che

il perno di allineamento (AP) sia inserito nel
relativo foro di accoppiamento.

Posizionare con cura il dispositivo con il
frontalino (FP) sulla pelle. Fig. 2: per attivare
I'unita in modalita polarizzata, premere il
pulsante X. Per attivare I'illuminazione non
polarizzata, spingerla di nuovo. E possibile
modificare il campo visivo ruotando la ghiera
dello zoom (ZR) in posizione completamente
ingrandita o ridotta; evitare un’impostazione di
zoom di gamma media in quanto cid potrebbe
provocare immagini sfocate. | numeri sulla
ghiera dello zoom indicano l'altezza della
cornice dellimmagine in mm sia per i sensori
a pieno formato sia per le fotocamere con
dimensioni del sensore pil piccole.

Il dispositivo cattura immagini con una profon-
dita di campo molto ridotta che consente una
messa a fuoco precisa sull’'area di interesse.
Il segno “0” dell’anello di messa a fuoco (FR)
¢ stato calibrato in fabbrica per produrre
immagini nitide nella maggior parte dei casi.
Per effettuare regolazioni precise della messa
a fuoco, attivare la modalita “Live View” sulla
fotocamera, se disponibile, quindi ingrandire
digitalmente utilizzando i controlli della foto-
camera ruotando I'anello di messa a fuoco
(FR) di un segno verso destra o sinistra.

Fig. 3: Collegando il cavo di sincronizzazi-
one flash (FC) come mostrato, il dispositivo
cambiera automaticamente la modalita di
polarizzazione dopo ogni foto.

Fig. 4. Blocco dello zoom (ZL): per ottenere la
ripetibilita, & possibile bloccare I'anello dello
zoom utilizzando la chiave esagonale inclusa.
Rimuovere semplicemente I'anello adattatore
(AR), ruotare la chiave come mostrato, quindi
ricollegare I'anello.

Fig. 5 Il distanziale (SP) e la piastra frontale
(FP) sono fissati magneticamente e possono
essere facilmente rimossi per la pulizia. Per
spegnere l'unita, tenere premuto il pulsante
per circa 1 secondo.

Batteria e carica

ATTENZIONE: Questo dispositivo & dotato di
una speciale batteria agli loni di litio da 3.7V
1480 mAh (2pcs), che puo essere acquistata
esclusivamente presso DermLite o presso

un rivenditore autorizzato DermLite. Non
usare in nessun caso una batteria diversa da
quella progettata per questa unita. Farlo pud
danneggiare l'unita.

Questo dispositivo & dotato di un indicatore
della batteria (Cl). Quando l'unita & accesa e
completamente carica, I'indicatore si illumina
in verde; quando rimane meno del 20% della
durata della batteria, I'indicatore & arancione
mentre un bagliore rosso indica che rimane
meno del 10% della durata della batteria.

Per caricare il dispositivo, collegare il cavo
Micro-USB a USB in dotazione alla porta di ri-
carica (CP) e qualsiasi porta USB conforme a
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IEC 60950-1 (5 V). L’indicatore della batteria
diventa rosso per indicare la carica. Quando
la carica & completa, si illumina in verde. Da
una carica completa, il dispositivo consentira
circa 2-4 ore di funzionamento.

Dopo anni di utilizzo, potresti voler sostituire
la batteria, che & disponibile solo da DermLite
o da un rivenditore DermLite autorizzato. Per
sostituire la batteria, contattare DermLite o il
rivenditore DermlLite locale.

Risoluzione dei problemi

Visitare il sito www.dermlite.com per ottenere
informazioni aggiornate sulla risoluzione

dei problemi. Se il dispositivo necessita di
manutenzione, visitare il sito www. dermlite.
com/service o contattare il rivenditore locale
DermlLite.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: non € consentita alcuna modi-
fica di questa apparecchiatura.

Il dispositivo & progettato per un funziona-
mento senza problemi. Le riparazioni devono
essere eseguite solo da personale di assis-
tenza qualificato.

Prima dell'uso su un paziente, I'esterno

del dispositivo (tranne le parti ottiche) pud
essere pulito con alcool isopropilico (70%
vol.). L’obiettivo deve essere trattato come
un’apparecchiatura fotografica di alta qualita
e deve essere pulito con un’apparecchiatura
standard per la pulizia dell’'obiettivo e protetto
da sostanze chimiche dannose. Non utilizzare
detergenti abrasivi o immergere il dispositivo
in liquidi. Non sterilizzare in autoclave.

DermLite Foto Il Pro include:

Foto Il Pro con distanziale e mascherina
rimovibili, cavo USB, anelli adattatori Nikon e
Canon, cavo di sincronizzazione flash, carica-
tore internazionale.

Garanzia: 2 anni per parti e manodopera. La
batteria € garantita per 1 anno.

Smaltimento

Questo dispositivo contiene parti elettroniche
e una batteria al litio che devono essere
separate per lo smaltimento e non possono
essere smaltite con i rifiuti domestici. Si prega
di osservare le locali norme per lo smaltimen-
to.

Descrizione tecnica
Visitare Il sito www.dermlite.com/technical/ o
contattare il rivenditore locale DermlLite.
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Instrukcijas

Paredzeétais lietojums

St ierice ir paredzéta mediciniskiem
nolukiem, lai apgaismotu kermena virs-
mas. To lieto neskartas adas neinvazivai
vizualai parbaudei.

Sis ar akumulatoru darbinamais izstrada-
jums ir paredzéts arsta veiktai aréjai
parbaudei tikai profesionalas veselibas
aprupes iestadés.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice
darbojas pareizi! Nelietojiet to, ja ir red-
zamas bojajuma pazimes.

UZMANIBU: neskatieties tieSi LED ga-
isma. Parbauzu laika pacientam jaaizver
acis.

Ja rodas nopietns negadijums, izmantojot
So ierici, nekavéjoties informéjiet DermLite
un, ja to prasa vietéjie noteikumi, savu
valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka
vai spradzienbistama vieta (pieméram,
vidé, kas bagata ar skabekli).
BRIDINAJUMS: Sis produkts satur
magnétus. Nelietojiet elektrokardiostimu-
latoru vai citu magnétiski jutigu ieri¢u vai
priekSmetu tuvuma.

BRIDINAJUMS: Sis produkts var paklaut
Kimiskam vielam, ieskaitot metilénhloridu
un sesdvertigo hromu, par kuram Kali-
fornijas Stats zina vézi vai reproduktivo
toksicitati. Lai iegutu vairak informacijas,
apmeklgjiet vietni www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

St ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates imena
prasibam. ST aprikojuma emisijas rak-
sturlielumi padara to piemeérotu lietoSanai
profesionalas veselibas apripes vidé, ka
ari dzivojama vide (CISPR 11 B klase).
Sis aprikojums piedava atbilstoSu radio-
sakaru pakalpojumu aizsardzibu. Retos
gadijumos, kad rodas traucéjumi radio-
sakaru pakalpojuma, lietotajam, iespée-
jams, bis javeic mazinasanas pasakumi,
pieméram, japarvieto vai japarorienté
aprikojums. BRIDINAJUMS: Jaizvairas no
81 aprikojuma izmantoSanas blakus citam
aprikojumam vai ar to sakrautam, jo tas
var izraisit nepareizu darbibu. Ja Sada
lietoSana ir nepiecieSama, Sis aprikojums
un paréjais aprikojums ir jaievero, lai
parliecinatos, ka tie darbojas normali.
BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus pie-
derumus, nevis tos, kurus piegadajis Sis
iekartas razotajs, tas var izraisit palielinatu
elektromagnétisko izstarojumu vai samaz-
inat Sis ierices elektromagnétisko imunitati
un izraisit nepareizu darbibu.
BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus
nedrikst izmantot tuvak par 30 cm (12
collam) pret jebkuru ierices dalu. Preté-
ja gadijuma $is iekartas veiktspéja var
pasliktinaties.

SVARIGI: Pirms pirmas lieto$anas, ludzu,
uzladejiet iekséjo litija jonu akumulatoru.

Sikaku informaciju skatiet sadala “Akumu-
lators un uzlade”.

DermLite Foto Il Pro ir dermoskopijas
objekfivs, kas paredzéts, lai lautu jums
uznemt augstas izSkirtsp€jas dermoskop-
iskus attélus ar jebkuru Canon vai Nikon
spogulkameru.

LietoSanas instrukcijas (1-5. Att.)

1. attéls. lerice ir gatava lietoSanai ar
Nikon spogulkameram. LietoSanai ar
Canon kameram atvienojiet instaléto
F-MOUNT adapteri un nomainiet to ar
EF-EF-S adapteri, parliecinoties, vai
izlidzinaSanas tapa (AP) ir ievietota ta
savienojuma cauruma.

Uzmanigi novietojiet ierici ar aizsargplak-
sni (FP) uz adas. 2. attéls: Lai aktivizétu
ierici polarizeta rezima, nospiediet pogu
X. Lai aktivizétu nepolarizétu apgaismo-
jumu, nospiediet to vélreiz. Varat mainit
redzamibas lauku, pagriezot talummainas
gredzenu (ZR) vai nu pilniba tuvinata,

vai talinata stavokli; izvairieties no vidéja
lieluma talummainas iestatijumiem, jo tas
var izraisit arpusfokusa attélus. Skaitli

uz tdlummainas gredzena norada attéla
ramja augstumu mm gan pilna kadra sen-
soriem, gan kameram ar mazaku sensora
izméru.

lerice uznem attélus ar loti seklu lauka
dzilumu, kas lauj precizi fokuséties uz
apskates zonu. FokuséSanas gredzena
(FR) “0” atzime ir kalibréta rapnica, lai
vairuma gadijumu iegutu skaidrus attélus.
Lai veiktu precizus fokusa pielagojumus,
aktivizéjiet kameras “Live View” reZimu,
ja tads ir pieejams, péc tam, izmantojot
kameras vadibas ierices, digitali pietuvin-
iet, pagriezot fokusa gredzenu (FR) vienu
markéjumu pa labi vai pa kreisi.

3. attéls: pievienojot zibspuldzes sinhro-
nizacijas kabeli (FC), ka paradits, ierice
automatiski mainis polarizacijas rezimu
péc katra fotoattéla.

4. attéls. Talummainas blokésana (ZL):
lai sasniegtu atkartojamibu, tuvinasanas
gredzenu var blokét, izmantojot kom-
plektacija ieklauto seSpadsmit taustinu.
Vienkarsi nonemiet adaptera gredzenu
(AR), pagrieziet atslégu, ka paradits, péc
tam atkal piestipriniet gredzenu.

5. att. Starplikas (SP) un priek3éja plak-
sne (FP) ir piestiprinatas magnétiski, un
tas var viegli nonemt tiriSanai. Lai izslégtu
ierici, nospiediet un turiet pogu apméram
1 sekundi.

Akumulators un ladésana: UZMANIBU:
ST ierice izmanto specializétu 3.7V 1480
mAh (2pcs) litija jonu akumulatoru, ko
var iegadaties tikai no DermlLite vai pie
pilnvarota DermlLite izplatitaja. Nekada
gadijuma nelietojiet citu akumulatoru,
iznemot to, kas paredzéts $ai iericei.

St ierice ir aprikota ar akumulatora indika-
toru (Cl). Kad iekarta ir ieslégta un pilniba

LATVIETIS (D

uzladeta, indikators iedegas zala krasa;
ja akumulatora darbibas laiks ir mazaks
par 20%, indikators ir oranza krasa, bet
sarkans mirdzums norada, ka paliek
mazak neka 10% akumulatora darbibas
laika. Lai uzladétu ierici, pievienojiet kom-
plektacija ieklauto Micro-USB USB kabeli
ladédanas portam (CP) un jebkuram IEC
60950-1 saderigam (5 V) USB portam.
Akumulatora indikators mirgo sarkana
krasa, lai noraditu uz uzladi. Kad uzlade ir
pabeigta, ta deg zala krasa. P&éc pilnigas
uzlades ierice laus darboties aptuveni 2—4
stundas.

Péc vairaku gadu lietoSanas, iespéjams,
vélésities nomainit akumulatoru, kas ir
pieejams tikai pie DermLite vai pilnvarota
DermLite izplatitaja. Lai nomainitu akumu-
latoru, sazinieties ar DermLite vai vietéjo
DermlLite izplatitaju.

TraucéjummekléSana: jaunako prob-
IEmu novérSanas informaciju skatiet
vietné www.dermlite.com. Ja jusu iericei
nepiecieSama apkope, apmeklgjiet vietni
www.dermlite.com/service vai sazinieties
ar vietéjo DermLite izplatitaju.

Kop$ana un uzturéSana

BRIDINAJUMS: Nav atlauts parveidot o
aprikojumu.

Jusu ierice ir paredzéta darbam bez
traucéjumiem. Remontu drikst veikt tikai
kvalificéts servisa personals.

Pirms lietoSanas pacientam ierices arpusi
(iznemot optiskas dalas) var notirit ar izo-
propilspirtu (70 tilp.%). Objekfivs jauzska-
ta par augstas kvalitates fotoiekartu, un
tas jatira ar standarta objektiva tiriSanas
aprikojumu un jaaizsarga no kaitigam
Kimiskam vielam. Nelietojiet abrazivus
tinSanas ldzeklus un nemérciet ierici
Skidruma. Neveiciet autoklavu.

DermlLite Foto Il Pro ietver:

Foto Il Pro vieniba ar nonemamu starpliku
un parklaju, USB kabeli, Nikon un Canon
adapteru gredzeniem, zibspuldzes sinhro-
nizacijas kabeli, starptautisko ladétaju.

Garantija: 2 gadi detalam un darbam.
Akumulatoram ir garantija 1 gadu.

Likvidé$ana: Saja iericé ir elektronika un
litija jonu akumulators, kas ir janodala
atkritumu iznicinaSanai, un to nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Lddzu, ievérojiet vietéjos atkritumu
iznicinaSanas noteikumus.

Tehniskais apraksts: apmekléjiet vietni
www.dermlite.com/technical vai sazini-
eties ar vietéjo DermlLite izplafitaju.
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Instrukcijos

Paskirtis

Sis prietaisas skirtas medicinos tikslams
apSviesti kiino pavirSius. Jis naudojamas
neinvaziniam nepazeistos odos vizualin-
iam tyrimui.

Sis baterijomis maitinamas gaminys

yra skirtas iSoriniam gydytojy tikrinimui

tik profesionaliose sveikatos priezilros
jstaigose.

Prie§ naudodami patikrinkite, ar prietaisas
veikia tinkamai! Nenaudokite jo, jei yra
matomy pazeidimo pozymiy.
ATSARGIAI: neziurékite tiesiai j LED lem-
pute. Tyrimy metu pacientai turi uzmerkti
akis.

Atsiradus rimtam Sio prietaiso naudojimo
incidentui, nedelsdami praneskite ,Derm-
Lite” ir, jei to reikalauja vietiniai jstatymai,
savo $alies sveikatos prieZilros tarnybai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gaisro
ar sprogimo vietose (pvz., Aplinkoje, kuri-
oje gausu deguonies).

|ISPEJIMAS: Siame gaminyje yra magne-
tai. Nenaudokite Sirdies stimuliatoriy ar
kity magnetiskai jautriy prietaisy ar daikty.
ISPEJIMAS: Sis produktas gali paveikti
chemikalus, jskaitant metileno chloridg

ir SeSiavalentj chroma, kurie, Kaliforni-
jos valstijoje zinoma, gali sukelti vézj ar
toksiskuma reprodukcijai. Norédami gauti
daugiau informacijos, apsilankykite www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2:
2014 standarto EMC emisijos ir atsparu-
mo reikalavimus. Sios jrangos iSmetamujy
terSaly charakteristikos leidzia jg naudoti
profesinés sveikatos prieziuros aplinkoje,
taip pat gyvenamojoje aplinkoje (CISPR
11 B klasé). Si jranga suteikia tinkamg
radijo rySio paslaugy apsauga. Retu
atveju, kai trikdoma radijo rySio tarny-

ba, vartotojui gali tekti imtis Svelninimo
priemoniy, pavyzdZiui, perkelti ar perori-
entuoti jranga. |SPEJIMAS: Reikéty vengti
naudoti Sig jrangg greta ar sukrauti su ja,
nes ji gali netinkamai veikti. Jei toks nau-
dojimas yra batinas, reikia patikrinti Sig
jrangq ir kitg jranga, kad patikrintuméte, ar
jos veikia normaliai.

|ISPEJIMAS: Naudojant priedus, iSsky-
rus tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos
gamintojas, gali padidéti Sios jrangos
elektromagnetinis spinduliavimas arba
sumazéti elektromagnetinis atsparumas ir
netinkamai veikti.

ISPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai
turéty bati naudojami ne ar€iau kaip 30
cm (12 coliy) nuo bet kurios prietaiso
dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti Sios
jrangos veikimas.

SVARBU: prie$ pirmajj naudojimg jkelkite
vidine li¢io jony baterija. ISsamesnés
informacijos ieSkokite skyriuje ,Akumulia-
torius ir jkrovimas®.

,DermLite Foto Il Pro* yra dermoskop-
inis objektyvas, skirtas leisti fotografuoti
aukstos skiriamosios gebos dermoskopin-
ius vaizdus naudojant bet kurj ,Canon“ ar
,Nikon“ SLR.

Naudojimo instrukcijos (1-5 pav.)

1 pav. [renginys paruostas naudoti su
,Nikon“ SLR fotoaparatais. Jei norite nau-
doti su ,Canon* fotoaparatais, atjunkite
idiegta F-MOUNT adapterj ir pakeiskite

ji EF-EF-S adapteriu, jsitikindami, kad
derinimo kaistis (AP) yra jo sujungimo
angoje.

Atsargiai padékite prietaisg su dangte-

liu (FP) ant odos. 2 pav. Norédami

jjungti jrenginj poliarizuotame rezime,
paspauskite mygtukg X. Norédami
suaktyvinti nepoliarizuotg apSvietima, dar
kartg jj paspauskite. Vaizdo laukg galite
pakeisti pasukdami mastelio keitimo ziedg
(ZR) j visiSkai priartintg arba nutolintg
padétj; venkite vidutinio mastelio artinimo
nustatymo, nes tai gali sukelti nefokusuo-
tus vaizdus. Skaiciai ant mastelio keitimo
ziedo rodo viso kadro jutikliy, taip pat ir
fotoaparaty, kuriy jutiklio dydis mazesnis,
vaizdo rémelio aukstj mm.

[renginys fotografuoja labai mazo gylio
vaizdus, o tai leidzia tiksliai sufokusuoti
jus dominancig sritj. Fokusavimo Ziedo
(FR) ,,0“ Zenklas buvo kalibruojamas
gamykloje, kad daugeliu atvejy bty
gaunami rySkus vaizdai. Jei norite tiksliai
sureguliuoti fokusavima, suaktyvinkite
fotoaparato ,Live View" rezima, jei toks
yra, tada skaitmeniniu masteliu padidin-
kite, naudodamiesi fotoaparato valdikliais,
sukdami fokusavimo Ziedg (FR) vienu
zymeéjimu j deSine arba kaire.

3 pav. Prijungus blykstés sinchronizavimo
kabelj (FC), kaip parodyta, po kiekvienos
nuotraukos prietaisas automatiskai pakeis
poliarizacijos rezima.

4 pav. Mastelio uzraktas (ZL): Norédami
pasiekti pakartojamuma, galite uzrak-

inti mastelio keitimo ziedg naudodami
pridedamg Sesiabriaunj mygtuka. Tiesiog
nuimkite adapterio ziedg (AR), pasukite
rakta, kaip parodyta, tada vél pritvirtinkite
Zieda.

5 pav. Tarpiné (SP) ir priekiné ploksté
(FP) yra pritvirtintos magnetiskai ir jas
galima lengvai nuimti valymui. Norédami
iSjungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite
mygtukg mazdaug 1 sekunde.

Akumuliatorius ir jkrovimas: ATSARGIAL:
Siame jrenginyje naudojama specializuota
3.7V 1480 mAh (2pcs) licio jony baterija,
kurig galima jsigyti tik i$ ,DermLite“ arba
jgaliotojo ,DermLite” atstovo. Jokiomis
aplinkybémis nenaudokite kitos baterijos,
nei skirta Siam jrenginiui.

Siame jrenginyje yra akumuliatoriaus
indikatorius (ClI). Kai jrenginys jjungtas ir
visiSkai jkraunamas, indikatorius Sviecia
Zaliai; kai lieka maziau nei 20% aku-
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muliatoriaus energijos, indikatorius yra
oranzinis, o raudonas Svytéjimas rodo,
kad liko maziau nei 10% akumuliatoriaus
energijos. Norédami jkrauti savo jrenginj,
prijunkite pridedamg ,Micro-USB* prie
USB laido prie jkrovimo prievado (CP) ir
bet kokio IEC 60950-1 suderinamo (5 V)
USB prievado. Akumuliatoriaus indikato-
rius SvieCia raudonai, kad buty rodomas
jkrovimas. Kai jkrovimas baigtas, jis
Sviecia zalia spalva. Nuo visisko jkrovi-
mo prietaisas veiks mazdaug per 24
valandas.

Po ilgo naudojimo galite pakeisti akumuli-
atoriy, kurj gali jsigyti tik ,DermLite“ arba
jgaliotas ,DermlLite” atstovas. Norédami
pakeisti baterija, susisiekite su ,DermLite“
arba vietiniu ,DermLite“ atstovu.

Trik&iy Salinimas: naujausios informacijos
apie trik€iy diagnostikg ieSkokite svetainé-
je www.dermlite.com. Jei jusy prietaisg
reikia priziuréti, apsilankykite www.
dermlite.com/service arba susisiekite su
vietiniu DermLite atstovu.

Priezitra ir priezilra

[SPEJIMAS: Sios jrangos modifikuoti
neleidziama.

Jusy prietaisas skirtas darbui be prob-
lemy. Remontas gali buti atliekamas tik
kvalifikuoto aptarnavimo personalo.

Prie$ naudojima pacientui, jusy prietai-

so iSore (iSskyrus optines dalis) galima
Svariai nusluostyti izopropilo alkoholiu (70
turio proc.). LeSis turéty bati traktuojamas
kaip aukstos kokybés fotografijos jranga, ji
reikia valyti standartine leSiy valymo jran-
ga ir apsaugoti nuo kenksmingy chemi-
niy medziagy. Nenaudokite abrazyviniy
valymo priemoniy ir nemerkite prietaiso |
skystj. Negalima autoklavo.

,DermLite Foto Il Pro* apima:

,Foto Il Pro“ jrenginys su nuimamu
tarpikliu ir priekine plokste, USB laidu,
.Nikon“ ir ,Canon* adapterio zZiedais, sin-
chronizacijos su ,Flash® laidu, tarptautiniu
jkrovikliu.

Garantija: 2 metai atsarginéms dalims ir
darbui. Akumuliatoriui suteikiama garanti-
ja 1 metus.

Salinimas: Siame prietaise yra elektronika
ir li¢io jony akumuliatorius, kurie turi bati
atskirti utilizavimui ir negali bati iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Laikykités
vietiniy atlieky tvarkymo taisykliy.

Techninis apraSymas: Apsilankykite www.
dermlite.com/technical arba susisiekite su
vietiniu DermLite atstovu.
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Utasitas

Rendeltetésszer( hasznalat

Ez az eszkdz orvosi célokra szolgal a test-
fellletek megvilagitasara. Az ép bér nem
invaziv vizualis vizsgalatara hasznaljak.

Ezt az akkumulatorral mikodtetett terméket
kizardlag az egészségligyi szakemberek
altal végzett, professzionalis egészségugyi
intézményekben torténd kiilsé ellenérzésre
tervezték.

Hasznalat el6tt ellenérizze a készullék meg-
felel6 mikoddését! Ne hasznalja, ha lathatd
sérulések vannak.

VIGYAZAT: Ne nézzen kdzvetleniil a
LED-lampaba. A betegeknek be kell csukni-
uk a szemiiket a vizsgalatok soran.

A késziilék hasznalataval kapcsolatos
sulyos esemény esetén azonnal értesi-

tse a DermLite késziléket, és ha a

helyi el6irasok megkdvetelik, a nemzeti
egeészseégligyi hatosagot.

VIGYAZAT: Ne hasznalja a késziiléket tiiz
vagy robbanasveszélyes kérnyezetben
(példaul oxigénben gazdag kérnyezetben).
VIGYAZAT: Ez a termék magneseket
tartalmaz. Ne hasznalja a szivritmus-sz-
abalyozdk vagy mas magneses érzékeny
eszkozOk vagy targyak kozelében.
FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan
vegyi anyagoknak teheti ki, beleértve a
metilén-kloridot és a hat vegyértékl kromot,
amelyekrél Kalifornia allam szerint rakot
vagy reproduktiv toxicitast okozhat. Tovab-
bi informacié a www.P65Warnings.ca.gov
oldalon talalhaté.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a készilék megfelel az IEC 60601-1-

2: 2014 szabvany EMC-kibocsatasi és
immunitasi szintjének kdvetelményeinek.
Ennek a berendezésnek a kibocsatasi tulaj-
donsagai alkalmassa teszik a felhasznalast
professzionalis egészségugyi kdrnyezet-
ben, valamint lakokoérnyezetben (CISPR

11 B osztaly). Ez a berendezés megfeleld
védelmet nyujt a radiokommunikacios
szolgaltatasok szamara. A radibkommu-
nikacios szolgaltatas zavarasa esetén a
felhasznaldnak enyhit6 intézkedéseket kell
hoznia, példaul at kell helyeznie vagy at kell
iranyitania a berendezéseket. VIGYAZAT:
Kertlje el a berendezés hasznalatat

mas berendezés mellett vagy egymasra
rakva, mert az nem megfelel6 miikodést
eredményezhet. Ha ilyen felhasznalasra
van szikség, akkor ezt a felszerelést és

a tobbi berendezést be kell tartani, hogy
ellendrizhessiik, miikddnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés gyarté-
jatol eltérd kiegésziték hasznalata meg-
noveli az elektromagneses sugarzast vagy
csokkentheti a készilék elektromagneses
immunitasat, és nem megfelel6 mikodést
eredményezhet.

VIGYAZAT: A hordozhaté RF adokat
legfeljebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad
hasznalni a készulék barmely részéhez.
Ellenkezd esetben a berendezés teljesit-
ménye romlik.

FONTOS: Az els6 hasznalat elétt toltse fel

a belsd litium-ion akkumulatort. Tovabbi
részletek: ,Akkumulator és toltés”.

A DermLite Foto Il Pro dermoszkdp
objektiv, melynek célja a nagy felbontasu
dermoszkopikus képek készitése barm-
ilyen Canon vagy Nikon tukérreflexes
fényképezégéppel.

Hasznalati utasitas (1-5. Abra)

1. abra: A késziilék készen all a Nikon
tukorreflexes fényképezégépekkel

torténd hasznalatra. A Canon kamerakkal
torténd hasznalathoz vegye le a telepitett
F-MOUNT adaptert, és cserélje ki az
EF-EF-S adapterre, ligyelve arra, hogy

az igazité csap (AP) a parositd nyilasban
legyen.

Ovatosan helyezze a késziiléket az
elélaplal (FP) a bérére. 2. abra: Az
egyseég polarizalt izemmddban térténd
aktivalasahoz nyomja meg az X gombot. A
nem polarizalt megvilagitas aktivalasahoz
nyomja meg ismét. A latbmez6t megvaltoz-
tathatja, ha a zoom gy(r(t (ZR) elforgatja
a teljesen kinagyitott vagy kicsinyitett
helyzetbe; Kerilje a kozepes tartomanyu
zoom beallitast, mivel ez a fokusztdl eltérd
képeket eredményezhet. A zoom gy(rin
lévé szamok jelzik a képkeret magassagat
mm-ben mind a teljes képérzékeld, mind a
kisebb érzékelé méretli kamerak esetén.
A készlilék nagyon sekély mélységélesség-
gel készit képeket, amely lehetbévé teszi

a pontos fokuszt az érdekl6désre szamot
tarto terdletre. A fokuszgylri (FR) ,0” jele
gyarilag van kalibralva, hogy a legtébb
esetben éles képeket érjen el. A finom
fokuszbeallitasok elvégzeséhez aktivalja

a fényképez6gép ,EI6 nézet” lzemmadjat,
ha elérhet6, majd digitalis zoommal érintse
meg a fényképezdgép vezérlbit, mikdzben
a fokuszgyrit (FR) egy jeldléssel jobbra
vagy balra forditja.

3. abra: A vaku szinkronkabelének (FC)
az abran lathaté modon térténd csatla-
koztatasaval az eszkdz automatikusan
megvaltoztatja a polarizaciés médot mind-
en fénykép utan.

4. dbra. Zoom zar (ZL): Az ismételhetéség
elérése érdekében a zoom gylr(it a
mellékelt hex gomb segitségével lezarhatja.
Egyszerlien tavolitsa el az adaptergyrit
(AR), forditsa el a kulcsot az abra szerint,
majd helyezze vissza a gyUr(t.

5. abra A tavtarto (SP) és az elélap (FP)
magnesesen van rogzitve, és tisztitas
céljabol kénnyen eltavolithatd. Az egység
kikapcsolasahoz tartsa nyomva a gombot
korilbelll 1 masodpercig.

Akkumulator és tltés: VIGYAZAT: Ez

a készulék specidlis, 3.7V 1480 mAh
(2pcs) méretd litium-ion akkumulatort
hasznal, amelyet csak a DermLite-t6l vagy
a hivatalos DermLite-keresked6tdl lehet
megvasarolni. Semmilyen kérilmények
kdzo6tt ne hasznaljon mas, az ehhez a
készulékhez tervezett akkumulatort.

Ez a készlilék fel van szerelve egy elem-

jelzével (Cl). Amikor az egységet bekapc-
soljak és teljesen feltoltik, a jelz6fény
zoélden vilagit; ha az akkumulator élettar-
tamanak kevesebb, mint 20% -a marad, a
jelzéfény narancssarga, mig a voros fény
azt jelzi, hogy az akkumulator élettar-
tamanak kevesebb, mint 10% -a marad
meg. A készlilék feltéltéséhez csatlakoz-
tassa a mellékelt Micro-USB USB kabelt a
toltéporthoz (CP) és az IEC 60950-1 kom-
patibilis (5 V) USB porthoz. Az akkumulator
jelzé6fénye pirosan vilagit, jelezve a toltést.
Amikor a toltés befejez6dott, zélden vilagit.
A teljes feltoltés utan a készilék korilbeldl
2-4 orat képes mikodni.

Eves hasznalat utan érdemes kicserélni az
akkumulatort, amely csak a DermLitenél
vagy egy hivatalos DermLite-keresked6nél
kaphato. Az akkumulator cseréjéhez vegye
fel a kapcsolatot a DermLite-rel vagy a helyi
DermLite-kereskeddvel.

Hibaelharitas: Kérjlk, ellenérizze a www.
dermlite.com webhelyen a legfrissebb
hibaelharitasi informaciokat. Ha az eszk6z
javitasat igényli, keresse fel a www.der-
mlite.com/service webhelyet, vagy vegye
fel a kapcsolatot a helyi DermLite kere-
skedével.

Apolas és karbantartas

VIGYAZAT: A berendezés médositasa nem
megengedett.

A késziiléket problémamentes miikodés-

re tervezték. Javitast csak szakképzett
szereld végezhet.

A paciensnél torténd hasznalat el6tt a
készilék kilsejét (az optikai alkatrészeket
kivéve) megtisztithatjuk izopropil-alko-
hollal (70 térfogat%). A lencsét minéségi
fényképészeti berendezésként kell kezelni,
a lencsét tisztitd szokasos berendezések-
kel meg kell tisztitani, és védeni kell a
karos vegyi anyagoktél. Ne hasznaljon
suroloszert és ne meritse a készlléket
folyadékba. Ne autoklavozzon.

A DermlLite Foto Il Pro tartalmazza:

Foto Il Pro egység cserélhetd tavtartoval
és el6laplal, USB-kabellel, Nikon és Canon
adaptergydirikkel, vaku szinkronkabelrel,
nemzetkdzi toltével.

Garancia: 2 év alkatrészekre és munkara.
Az akkumulator 1 évre érvényes.

Artalmatlanitas: Ez a késziilék elektron-
ikat és litium-ion akkumulatort tartalmaz,
amelyeket el kell kildniteni a megsem-
misitésre, és nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt megsemmisiteni. Kérjuk,
vegye figyelembe a helyi hulladékkezelési
eléirasokat.

Miszaki leiras: Latogasson el a www.der-
mlite.com/technical webhelyre, vagy Iépjen
kapcsolatba a helyi DermLite kereskeddvel.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische
doeleinden om lichaamsoppervlakken te ver-
lichten. Het wordt gebruikt voor niet-invasief
visueel onderzoek van intacte huid.

Dit op batterijen werkende product is uitslu-
itend ontworpen voor uitwendig onderzoek
binnen professionele gezondheidszorg door
medische professionals.

Controleer voor gebruik de juiste werking van
het apparaat! Gebruik het apparaat niet als er
zichtbare tekenen van schade.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-
licht. Patiénten moeten hun ogen sluiten
tijdens de onderzoeken.

In geval van een ernstig incident met het
gebruik van dit apparaat, dient u DermLite
onmiddellijk op de hoogte te stellen en, indien
vereist door de lokale regelgeving, uw natio-
nale gezondheidsinstantie.

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in
brand- of explosierisicogebieden (bijv. zuur-
stofrijke omgeving).

WAARSCHUWING: Dit apparaat bevat
magneten. Niet gebruiken in de nabijheid
van pacemakers of magnetisch gevoelige
apparaten of voorwerpen.
WAARSCHUWING: Dit product kan u bloot-
stellen aan chemicalién, waaronder methy-
leenchloride en zeswaardig chroom, waarvan
in de staat Californié bekend is dat ze kanker
of reproductietoxiciteit veroorzaken. Ga voor
meer informatie naar www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en
immuniteitsnormen van de norm IEC 60601-
1-2: 2014. De emissiekenmerken van deze
apparatuur maken het geschikt voor gebruik
in zowel professionele gezondheidszorg als
in woonomgevingen (CISPR 11 Klasse B).
Deze apparatuur biedt voldoende bescherm-
ing voor radiocommunicatiediensten. In het
zeldzame geval van interferentie met de
radiocommunicatiedienst, moet de gebruiker
mogelijk mitigerende maatregelen nemen,
zoals het verplaatsen of heroriénteren van
apparatuur. WAARSCHUWING: Gebruik

van deze apparatuur naast of gestapeld op
andere apparatuur moet worden vermeden,
omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik. Als
een dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten
deze apparatuur en de andere apparatuur
worden gecontroleerd om te controleren of ze
normaal werken.

WAARSCHUWING: Het gebruik van andere
accessoires dan de accessoires die door de
fabrikant van deze apparatuur zijn geleverd,
kan leiden tot verhoogde elektromagnetische
emissies of verminderde elektromagnetische
immuniteit van deze apparatuur en kan leiden
tot onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders
mogen niet dichter dan 30 cm (12 inch) bij
enig onderdeel van het apparaat worden geb-
ruikt. Anders kunnen de prestaties van deze
apparatuur achteruitgaan.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste gebruik
de interne lithium-ionbatterij op. Zie “Batterij
en opladen” voor meer informatie.

DermLite Foto Il Pro is een dermoscopielens
die is ontworpen om dermoscopische beelden
met een hoge resolutie vast te leggen met
elke Canon of Nikon spiegelreflexcamera.

Gebruiksaanwijzing (Afb. 1-5)

Fig 1. Het apparaat is klaar voor gebruik met
Nikon spiegelreflexcamera’s. Voor gebruik
met Canon-camera’s maakt u de geinstal-
leerde F-MOUNT-adapter los en vervangt

u deze door de EF-EF-S-adapter, waarbij u
ervoor zorgt dat de uitlijningspen (AP) in het
bijpehorende gat zit.

Plaats het apparaat voorzichtig met de
voorplaat (FP) op de huid. Fig. 2: Druk op de
X-knop om het apparaat in gepolariseerde
modus te activeren. Druk nogmaals op deze
knop om niet-gepolariseerde verlichting te ac-
tiveren. U kunt het gezichtsveld wijzigen door
de zoomring (ZR) te draaien naar de volledig
ingezoomde of uitgezoomde positie; vermijd
een middellange zoominstelling, omdat dit
kan leiden tot onscherpe beelden. De cijfers
op de zoomring geven de hoogte van het
beeldkader aan in mm voor zowel volformaat
sensoren als camera’s met een kleinere
sensorgrootte.

Het apparaat maakt foto’s met een zeer
ondiepe scherptediepte, waardoor u nau-
wkeurig kunt scherpstellen op het inter-
essegebied. Het “0” -teken van de focusring
(FR) is in de fabriek gekalibreerd om in de
meeste gevallen tot scherpe beelden te
leiden. Activeer om de focus scherp te stellen
de “Live View” -modus op uw camera, indien
beschikbaar, en zoom vervolgens digitaal

in met uw camerabedieningen terwijl u de
focusring (FR) één markering naar rechts of
links draait.

Fig. 3: Door de flitssynchronisatiekabel (FC)
aan te sluiten zoals getoond, zal het apparaat
automatisch de polarisatiemodus veranderen
na elke foto.

Fig. 4. Zoomvergrendeling (ZL): om herhaal-
baarheid te bereiken, kunt u de zoomring ver-
grendelen met de meegeleverde inbussleutel.
Verwijder eenvoudig de adapterring (AR),
draai de sleutel zoals getoond en bevestig de
ring opnieuw.

Fig. 5 Het afstandsstuk (SP) en de voorplaat
(FP) worden magnetisch bevestigd en kunnen
gemakkelijk worden verwijderd voor reiniging.
Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de
knop ongeveer 1 seconde ingedrukt.

Batterij en opladen

WAARSCHUWING: dit apparaat gebruikt
een gespecialiseerde 3.7V 1480 mAh (2pcs)
lithium-ionbatterij, die alleen bij DermLite of
een erkende DermLite-dealer kan worden
aangeschaft. Gebruik in geen geval een
andere batterij dan die is ontworpen voor dit
apparaat. Als u dit wel doet, kan dit schade
aan het apparaat veroorzaken.

Dit apparaat is uvitgerust met een batterij-indi-
cator (Cl). Wanneer het apparaat is inges-
chakeld en volledig is opgeladen, licht de
indicator groen op; wanneer minder dan 20%
van de levensduur van de batterij resteert,

is de indicator oranje, terwijl een rode gloed
aangeeft dat minder dan 10% van de levens-
duur van de batterij resteert. Om uw apparaat
op te laden, sluit u de meegeleverde Micro-
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USB-naar-USB-kabel aan op de oplaadpoort
(CP) en een IEC 60950-1 compatibele (5V)
USB-poort. De batterij-indicator licht rood

op om aan te geven dat er wordt opgelad-
en. Wanneer het opladen is voltooid, licht
deze groen op. Als het apparaat volledig is
opgeladen, kan het ongeveer 2-4 uur worden
gebruikt.

Na jaren gebruik wilt u misschien de batterij
vervangen, die alleen verkrijgbaar is bij Der-
mLite of een erkende DermLite-dealer. Neem
contact op met DermLite of uw plaatselijke
DermLite-dealer om de batterij te vervangen.

Probleemoplossingen

Kijk op www.dermlite.com voor de meest
actuele informatie over probleemoplossingen.
Als uw apparaat onderhoud nodig heeft, gaat
u naar www. dermlite.com/service of neem
contact op met uw lokale DermLite-dealer.

Verzorging en onderhoud
WAARSCHUWING: Wijzigingen aan deze
apparatuur zijn niet toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor een prob-
leemloze werking. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door gekwalificeerd onder-
houdspersoneel.

Voorafgaand aan gebruik bij een patiént, kan
de buitenkant van uw apparaat (behalve de
optische onderdelen) worden schoongeveegd
met isopropylalcohol (70% vol.). De lens moet
worden behandeld als hoogwaardige fotograf-
ische apparatuur en moet worden gereinigd
met standaard lensreinigingsapparatuur en
beschermd tegen schadelijke chemicalién.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of dompel het apparaat niet onder in vioeistof.
Niet autoclaveren.

DermlLite Foto Il Pro omvat:

Foto Il Pro-eenheid met verwijderbaar
afstandsstuk en voorplaat, USB-kabel, Nikon-
en Canon-adapterringen, flitssynchronisa-
tiekabel, internationale lader.

Garantie: 2 jaar op onderdelen en arbeid. De
batterij heeft een garantie van 1 jaar.

Verwijdering

Dit apparaat bevat elektronica en een lithi-
um-ionbatterij die moet worden gescheiden
voor verwijdering en mag niet worden
weggegooid met het gewone huisvuil. Neem
de plaatselijke voorschriften voor afvalverwij-
dering in acht.

Technische beschrijving

Ga naar www.dermlite.com/technical/ of
neem contact op met uw lokale Derm-
Lite-dealer.
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Instrukcje

Przeznaczenie

To urzadzenie jest przeznaczone do celéw
medycznych do o$wietlania powierzchni ciata.
Stuzy do nieinwazyjnego badania wzrokowe-
go nienaruszonej skory.

Ten zasilany bateryjnie produkt jest przeznac-
zony do badania zewnetrznego wytgcznie w
profesjonalnych zaktadach opieki zdrowotnej
przez lekarzy.

Przed uzyciem sprawdz poprawno$¢ dziata-
nia urzadzenia! Nie uzywaj go, jesli widoczne
sg oznaki uszkodzenia.

UWAGA: Nie patrz bezposrednio w $wiatto
LED. Podczas badan pacjenci muszg zam-
kna¢ oczy.

W przypadku powaznego incydentu zwigza-
nego z korzystaniem z tego urzadzenia,
nalezy natychmiast powiadomi¢ DermLite
oraz, jesli wymagaja tego lokalne przepisy,
krajowy urzad zdrowia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w
obszarach zagrozonych pozarem lub wybu-
chem (np. W $rodowisku bogatym w tlen).
OSTRZEZENIE: Ten produkt zawiera
magnesy. Nie nalezy uzywac¢ w poblizu
rozrusznikéw serca lub innych wrazliwych
magnetycznie urzadzen lub przedmiotow.
OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazi¢
Cie na dziatanie chemikaliow, w tym chlorku
metylenu i szeSciowartosciowego chromu,

o ktérych w stanie Kalifornia wiadomo, ze
powodujg raka lub wptywaja szkodliwie

na rozrodczos$¢. Wiecej informacji mozna
znalez¢ na stronie www.P65Warnings.ca.gov.
Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczacymi poziomu EMC w zakresie emisji
i odpornosci normy IEC 60601-1-2: 2014.
Charakterystyka emisji tego urzgdzenia
sprawia, ze jest on odpowiedni do uzytku w
Srodowisku profesjonalnej opieki zdrowotne;j,
a takze w srodowisku mieszkalnym (CIS-

PR 11 klasa B). To urzadzenie zapewnia
odpowiednig ochrone ustugi tacznosci
radiowej. W rzadkich przypadkach zaki6cania
ustugi fgcznosci radiowej uzytkownik moze
potrzebowaé srodkéw tagodzacych, takich jak
przeniesienie lub zmiana orientacji sprzetu.
OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ uzywania
tego sprzetu w sgsiedztwie lub ustawiania go
na stosie z innym sprzetem, poniewaz moze
to spowodowac nieprawidtowe dziatanie.
Jesli takie uzycie jest konieczne, nalezy
obserwowac ten sprzet i inne urzadzenia, aby
sprawdzié, czy dziatajg normalnie.
OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriow
innych niz dostarczone przez producenta tego
urzadzenia moze spowodowac zwigkszenie
emisji elektromagnetycznej lub obnize-

nie odpornosci elektromagnetycznej tego
urzadzenia i nieprawidtowe dziatanie.
OSTRZEZENIE: Przenos$nych nadajnikéw
RF nalezy uzywac nie blizej niz 30 cm (12
cali) od dowolnej czesci urzadzenia. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorszenia
dziatania tego sprzetu.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem nalezy
natadowa¢ wewnetrzny akumulator li-
towo-jonowy. Szczegdtowe informacje mozna
znalez¢ w czesci ,Bateria i tadowanie”.

DermLite Foto Il Pro jest soczewka der-
moskopowg przeznaczong do rejestrowa-

nia obrazéw dermoskopowych w wysokiej
rozdzielczosci za pomocg dowolnej lustrzanki
Canon lub Nikon.

Wskazéwki uzycia (ryc. 1-5)

Ryc. 1. Urzadzenie jest gotowe do pracy

z lustrzankami firmy Nikon. Aby uzywac z
aparatami Canon, odtacz zainstalowany
adapter F-MOUNT i zamien go na adapter
EF-EF-S, upewniajac sie, ze kotek ustalajacy
(AP) jest osadzony w odpowiednim otworze.
Ostroznie umies$¢ urzadzenie z panelem
przednim (FP) na skérze. Ryc. 2: Aby
aktywowac urzadzenie w trybie spolary-
zowanym, nacisnij przycisk X. Aby wigczy¢
niespolaryzowane os$wietlenie, nacisnij je
ponownie. Mozesz zmieni¢ pole widzenia,
obracajac pierécien zoomu (ZR) do pozycji
petnego powigkszenia lub zmniejszenia;
unikaj ustawienia $redniego powigkszenia,
poniewaz moze to spowodowac, ze obrazy
bedg nieostre. Liczby na pierscieniu zoomu
wskazujg wysokos$¢ ramki obrazu w mm
zaréwno dla czujnikéw petnoklatkowych, jak i
kamer o mniejszym rozmiarze czujnika.
Urzadzenie rejestruje obrazy o bardzo matej
gtebi ostrosci, co umozliwia precyzyjne
ustawienie ostrosci na obszarze zaint-
eresowania. Znak ,0” pierscienia ostrosci
(FR) zostat skalibrowany fabrycznie, aby w

wigkszosci przypadkow uzyskac ostre obrazy.

Aby dokona¢ precyzyjnej regulacji ostrosci,
aktywuyj tryb ,Live View” w aparacie, jesli jest
dostepny, a nastepnie cyfrowo powieksz
obraz za pomocg elementow sterujgcych
aparatu, obracajgc jednoczes$nie pierscien
regulacji ostrosci (FR) o jedno oznaczenie w
prawo lub w lewo.

Ryc. 3: Podtaczajac kabel synchronizac-

ji lampy btyskowej (FC), jak pokazano,
urzadzenie automatycznie zmieni tryb polary-
zacji po kazdym zdjeciu.

Rys. 4. Blokada zoomu (ZL): Aby osiggna¢
powtarzalno$é, mozesz zablokowac pierscien
zoomu za pomocg dotgczonego klucza
szesciokgtnego. Po prostu wyjmij pierscien
adaptera (AR), przekrec klucz jak pokazano,
a nastepnie ponownie zamocuj pierscien.
Ryc. 5 Odstepnik (SP) i panel czotowy (FP)
$g przymocowane magnetycznie i mozna

je tatwo zdjg¢ w celu wyczyszczenia. Aby
wytaczyé urzadzenie, naciénij i przytrzymaj
przycisk przez okoto 1 sekunde.

Bateria i fadowanie: OSTROZNIE: To
urzadzenie korzysta ze specjalistycznej
baterii litowo-jonowej 3.7V 1480 mAh (2pcs),
ktérg mozna kupic¢ tylko w sieci DermLite lub
u autoryzowanego sprzedawcy DermLite. W
zadnym wypadku nie nalezy uzywac innej
baterii niz ta przeznaczona dla tego urzadze-
nia.

To urzadzenie jest wyposazone we wskaznik
stanu baterii (Cl). Gdy urzadzenie jest wigc-
zone i w petni natadowane, wskaznik swieci
na zielono; gdy pozostato mniej niz 20%
zywotnosci baterii, wskaznik swieci sie na
pomaranczowo, a czerwona poswiata wska-
zuje, ze pozostato mniej niz 10% zywotnosci
baterii. Aby natadowa¢ urzadzenie, podtgcz
dostarczony kabel Micro-USB do USB do
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portu tadowania (CP) i dowolnego portu USB
zgodnego z IEC 60950-1 (5 V). Wskaznik bat-
erii Swieci na czerwono, wskazujgc tadowan-
ie. Po zakonczeniu fadowania zaswieci sie na
zielono. Po petnym natadowaniu urzgdzenie
pozwoli na okoto 2-4 godzin pracy.

Po latach uzytkowania mozesz wymieni¢ bat-
erie, ktora jest dostepna tylko u DermLite lub
autoryzowanego sprzedawcy DermLite. Aby
wymieni¢ baterie, skontaktuj sie z DermLite
lub lokalnym sprzedawcg DermLite.

Rozwigzywanie probleméw: Sprawdz www.
dermlite.com, aby uzyska¢ najbardziej ak-
tualne informacje dotyczgce rozwigzywania
problemoéw. Jesli Twoje urzadzenie wyma-
ga serwisowania, odwiedz www.dermlite.
com/service lub skontaktuj sie z lokalnym
sprzedawcg DermlLite.

Opieka i utrzymanie

OSTRZEZENIE: Zadna modyfikacja tego
sprzetu nie jest dozwolona.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do
bezproblemowego dziatania. Naprawy moga
by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifi-
kowany personel serwisowy.

Przed uzyciem na pacjencie zewnetrzng
strone urzadzenia (z wyjatkiem czesci opty-
cznych) mozna wytrze¢ do czysta alkoholem
izopropylowym (70% obj.). Obiektyw nalezy
traktowac jako wysokiej jakosci sprzet fo-
tograficzny i nalezy go czysci¢ standardowym
sprzetem do czyszczenia obiektywu oraz
chroni¢ przed szkodliwymi chemikaliami. Nie
uzywaj szorstkich srodkéw czyszczacych
ani nie zanurzaj urzgdzenia w cieczy. Nie
autoklawowac.

DermLite Foto Il Pro obejmuje:

Jednostka Foto Il Pro ze zdejmowang prze-
ktadkg i panelem przednim, kablem USB,
pierécieniami adaptera Nikon i Canon, kablem
synchronizacji lampy btyskowej, migdzynaro-
dowg fadowarka.

Gwarancja: 2 lata na czesci i robocizne. Aku-
mulator jest objety gwarancjg przez 1 rok.

Utylizacja: To urzgdzenie zawiera elektron-
ike i akumulator litowo-jonowy, ktére nalezy
wydzieli¢ w celu utylizacji i nie mozna ich wyr-
zucaé razem z innymi odpadami domowymi.
Nalezy przestrzegac¢ lokalnych przepisow
dotyczacych usuwania.

Opis techniczny: odwiedz www.dermlite.
com/technical lub skontaktuj sie z lokalnym
sprzedawcg DermlLite.
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Instrucoes

Uso Pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos
para iluminar as superficies do corpo. E
usado para exame visual ndo invasivo da
pele intacta.

Este produto operado por bateria foi pro-
jetado para exame externo somente em
instalagdes profissionais de saude por profis-
sionais médicos.

Verifiqgue o funcionamento correto do dispos-
itivo antes da utilizagao! Nao utilize o disposi-
tivo se existirem sinais visiveis de danos.
CUIDADO: Nao olhe diretamente para a luz
do LED. Os pacientes devem fechar os olhos
durante os exames.

No caso de um incidente grave com o uso
deste dispositivo, notifique o DermLite imedi-
atamente e, se exigido pela legislagao local,
sua autoridade nacional de saude.
CUIDADO: nao use o dispositivo em areas de
risco de incéndio ou exploséo (por exemplo,
ambiente rico em oxigénio).

AVISO: este dispositivo contém imas. Nao o
utilize na proximidade de pacemakers ou out-
ros dispositivos ou objetos magneticamente
sensiveis.

AVISO: Este produto pode expb-lo a produtos
quimicos, incluindo cloreto de metileno e
cromo hexavalente, que sao conhecidos no
Estado da Califérnia por causar cancer ou
toxicidade reprodutiva. Para obter mais infor-
macdes, visite www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo estd em conformidade com
os requisitos de nivel de EMC e imunidade
da norma IEC 60601-1-2: 2014. As carac-
teristicas de emissao deste equipamento

o tornam adequado para uso em ambien-

tes profissionais de saude, bem como em
ambientes residenciais (CISPR 11 Classe B).
Este equipamento oferece protegdo adequa-
da ao servigco de comunicagéo por radio. No
raro evento de interferéncia no servigo de
radiocomunicagao, o usuario pode precisar
tomar medidas de mitigacao, como realocar
ou reorientar o equipamento. AVISO: O uso
deste equipamento adjacente ou empilhado
com outro equipamento deve ser evitado,
pois pode resultar em operagéo inadequada.
Se tal uso for necessario, este equipamento e
0 outro equipamento devem ser observados
para verificar se estdo funcionando normal-
mente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes dos
fornecidos pelo fabricante deste equipamento
pode resultar em aumento das emissdes
eletromagnéticas ou diminui¢cdo da imunidade
eletromagnética deste equipamento e resultar
em operagao inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF
nao devem ser usados a menos de 30 cm (12
polegadas) de qualquer parte do dispos-

itivo. Caso contrario, podera resultar em
degradagao do desempenho deste equipa-
mento.

IMPORTANTE: Antes da utilizagao inicial,
carregue a bateria de ides de litio interna.
Consultar “Bateria e Carregamento” para
obter detalhes.

O DermLite Foto Il Pro € uma lente derma-

toscoépica projetada para permitir a captura
de imagens dermoscopicas de alta resolugdo
com qualquer Canon ou Nikon SLR.

Instrugdes de uso (Fig. 1-5)

Fig 1. O dispositivo esta pronto para ser
usado com as cameras Nikon SLR. Para uso
com as cameras Canon, desconecte o adap-
tador F-MOUNT instalado e substitua-o pelo
adaptador EF-EF-S, certificando-se de que o
pino de alinhamento (AP) esteja assentado
em seu orificio correspondente.

Coloque cuidadosamente o dispositivo com

o painel frontal (FP) sobre a pele. Fig. 2:
Para ativar a unidade no modo polarizado,
pressione o botao X. Para ativar a iluminagéo
nao polarizada, pressione-a novamente.
Vocé pode alterar o campo de viséo girando
o anel de zoom (ZR) para a posi¢éo de mais
ou menos zoom; evite uma configuragao

de zoom médio, pois isso pode resultar em
imagens fora de foco. Os numeros no anel de
zoom indicam a altura do quadro da imagem
em mm para os sensores de quadro inteiro e
para as cAmeras com um tamanho menor de
sensor.

O dispositivo captura imagens com uma
profundidade de campo muito rasa, o que
permite um foco preciso na area de interesse.
A marca “0” do anel de foco (FR) foi calibrada
de fabrica para resultar em imagens nitidas
na maioria dos casos. Para fazer ajustes
finos de foco, ative o modo “Exibi¢do ao vivo”
na camera, se disponivel, e aumente o zoom
digital usando os controles da cdmera en-
quanto gira o anel de foco (FR) para a direita
ou esquerda.

Fig. 3: Ao conectar o cabo de sincronizagao
do flash (FC) como mostrado, o dispositivo
mudara automaticamente o modo de polar-
izagéo apos cada foto.

Fig. 4. Bloqueio de zoom (ZL): para obter
repetibilidade, vocé pode bloquear o anel de
zoom usando a chave sextavada incluida.
Simplesmente remova o anel adaptador (AR),
gire a chave conforme mostrado e, em segui-
da, reconecte o anel.

Fig. 5 O espagador (SP) e o painel frontal
(FP) sao fixados magneticamente e podem
ser facilmente removidos para limpeza. Para
desligar a unidade, mantenha pressionado o
botéo por aproximadamente 1 segundo.

Bateria e carregamento

CUIDADO: Este dispositivo usa uma bateria
de ides de litio de 3.7V 1480 mAh (2pcs)
especializada, que s6 pode ser adquirida a
DermLite ou a um agente autorizado Derm-
Lite. Nao utilize, em nenhuma circunstancia,
uma bateria diferente da concebida para esta
unidade. Se o fizer podera provocar danos na
unidade.

Este dispositivo esta equipado com um indi-
cador de bateria (Cl). Quando a unidade esta
ligada e totalmente carregada, o indicador
acende em verde; quando resta menos de
20% da vida util da bateria, o indicador fica
laranja enquanto um brilho vermelho mostra
que menos de 10% da vida util da bateria
permanece. Para carregar o seu dispositivo,
conecte o cabo Micro-USB a USB fornecido
a porta de carregamento (CP) e a qualquer
porta USB compativel com IEC 60950-1 (5V).

PORTUGUES (D

O indicador da bateria brilha em vermelho
para indicar o carregamento. Quando o carre-
gamento estiver concluido, ele acendera em
verde. Com uma carga completa, o dispositi-
vo permitira aproximadamente 2-4 horas de
operacgao.

Apo6s anos de uso, convém substituir a bate-
ria, disponivel apenas na DermLite ou em um
revendedor autorizado DermlLite. Para trocar
a bateria, entre em contato com a DermLite
ou com seu revendedor DermlLite local.

Resolugao de problemas

Consulte www.dermlite.com para obter as
informagdes mais recentes sobre a resolugéo
de problemas. Se o seu dispositivo precisar
de manutengéo, consulte www.dermlite.com/
service ou entre em contacto com o seu
agente local da DermlLite.

Cuidado e manutengéo

AVISO: Nenhuma modificagao deste equipa-
mento é permitida.

Seu dispositivo foi projetado para operagéo
sem problemas. Os reparos devem ser feitos
apenas por pessoal qualificado.

Antes de usar em um paciente, o exterior
do seu dispositivo (exceto as partes 6pticas)
pode ser limpo com alcool isopropilico (70%
vol.). A lente deve ser tratada como equipa-
mento fotografico de alta qualidade e deve
ser limpa com equipamento de limpeza de
lente padréo e protegida de produtos quimi-
cos nocivos. Nao use produtos de limpeza
abrasivos nem mergulhe o dispositivo em
liquidos. N&o autoclave.

O DermLite Foto Il Pro inclui:

Unidade Foto Il Pro com espagador e painel
removivel, cabo USB, anéis adaptadores
Nikon e Canon, cabo de sincronizagao do
flash, carregador internacional.

Garantia: 2 anos para pegas € mao de obra.
A bateria tem garantia de 1 ano.

Eliminagéo

Este dispositivo contém componentes
eletrénicos e uma bateria de ides de litio que
devem ser separados para eliminagao e nao
podem ser eliminados no lixo doméstico. Por
favor, respeite os regulamentos locais sobre
eliminagao.

Descrigao Técnica

Para a descrigéo técnica, visite www.dermlite.
com/technical/ ou entre em contacto com o
agente local DermLite.

Em conformidade com a RDC 67:2009 da
Agéncia Nacional de Vigilancia Sanitaria, a
DermlLite notificara imediatamente o Depar-
tamento de Produtos Médicos da Bleymed e
outros distribuidores no Brasil quando uma
Reclamagao Reportavel (envolvendo eventos
adversos) for reportada a FDA nos termos

do Titulo 21 do Cddigo de Regulamentos
Federais (CFR), Parte 803 ou 804, ou dos
requisitos de vigilancia de outras jurisdigbes.
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Instructiuni

Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor
corpului. Este utilizat pentru examinarea
vizuala neinvaziva a pielii intacte.

Acest produs cu baterie este conceput
pentru examinari externe numai in cadrul
unitatilor medicale profesionale de catre
profesionistii medicali.

Verificati functionarea corecta a dispozi-
tivului nainte de utilizare! Nu-I utilizati daca
exista semne vizibile de deteriorare.
ATENTIE: Nu priviti direct pe lumina LED.
Pacientii trebuie sa inchida ochii in timpul
examinarilor.

In cazul unui incident grav cu utilizarea
acestui dispozitiv, anuntati imediat Derm-
Lite si, daca este necesar de reglementarile
locale, autoritatea dumneavoastra nationala
de sanatate.

ATENTIE: Nu folositi dispozitivul in foc

sau Tn zona de risc exploziv (de exemplu,
mediu bogat in oxigen).

AVERTIZARE: Acest produs contine mag-
neti. Nu folositi in apropiere de stimulatoare
cardiace sau alte dispozitive sau obiecte
sensibile la magnetica.

AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice, inclusiv
clorura de metilen si crom hexavalent, care
sunt cunoscute de statul California pentru
a provoca cancer sau toxicitate asupra
functiei de reproducere. Pentru mai multe
informatii, accesati www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele priv-

ind emisiile EMC si nivelul imunitatii din
standardul IEC 60601-1-2: 2014. Carac-
teristicile de emisie ale acestui echipament
il fac potrivit pentru utilizarea in mediul
profesional de asistenta medicala, precum
si in mediul rezidential (Clasa B CISPR
11). Acest echipament ofera o protectie
adecvata serviciului de comunicatii radio.
In cazul rarelor interferente cu serviciul de
comunicatii radio, utilizatorul ar putea fi
nevoit sa ia masuri de atenuare, precum
mutarea sau reorientarea echipamentelor.
AVERTIZARE: Folosirea acestui echipa-
ment adiacent sau stivuit cu alte echipa-
mente trebuie evitata, deoarece ar putea
duce la o functionare necorespunzatoare.
Daca o astfel de utilizare este necesara,
acest echipament si celelalte echipamente
ar trebui sa fie respectate pentru a verifica
daca functioneaza normal.

AVERTIZARE: Folosirea altor acceso-

rii decat cele furnizate de producatorul
acestui echipament poate duce la cresterea
emisiilor electromagnetice sau la scaderea
imunitatii electromagnetice a acestui
echipament si poate duce la o functionare
necorespunzatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili
trebuie folositi nu mai aproape de 30 cm
(12 inci) de orice parte a dispozitivului. In
caz contrar, ar putea rezulta degradarea
performantei acestui echipament.

IMPORTANT: inainte de utilizarea initial,
va rugam sa incarcati bateria interna cu
ioni de litiu. Consultati ,Baterie si incarcare”
pentru detalii.

DermLite Foto Il Pro este un obiectiv
dermoscopic conceput pentru a va permite
sa capturati imagini dermoscopice de Tnalta
rezolutie cu orice SLR Canon sau Nikon.

Instructiuni de utilizare (Fig. 1-5)

Fig 1. Dispozitivul este gata de a fi utilizat
cu camerele SLR Nikon. Pentru utilizare

cu camerele Canon, detasati adaptorul
F-MOUNT instalat si inlocuiti-I cu adap-
torul EF-EF-S, asigurandu-va ca pinul de
aliniere (AP) este asezat in orificiul sdu de
imperechere.

Asezati cu ATENTIE dispozitivul cu placa
de fata (FP) pe piele. Fig. 2: Pentru a activa
unitatea Tn modul polarizat, apasati butonul
X. Pentru a activa iluminarea nepolarizata,
apasati-o din nou. Puteti schimba campul
vizual prin rotirea inelului de zoom (ZR)

in pozitia cu zoom complet sau cu zoom;
evitati o setare de zoom de nivel mediu,
deoarece acest lucru poate duce la imagini
care nu sunt focalizate. Numerele de pe
inelul de zoom indica inaltimea imaginii in
mm atat pentru senzorii cu cadru intreg, cat
si pentru camerele cu o dimensiune mai
mica a senzorului.

Dispozitivul surprinde imagini cu o
adancime de camp foarte mica, care
permite focalizarea precisa asupra zonei de
interes. Marcajul ,0” al inelului de focaliza-
re (FR) a fost calibrat din fabrica pentru a
rezulta n imagini clare in majoritatea ca-
zurilor. Pentru a face ajustari fine ale focal-
izarii, activati modul ,Vizualizare in direct”
pe camera dvs., daca este disponibil, apoi
mariti digital folosind comenzile camerei
dvs. n timp ce rotiti inelul de focalizare
(FR) un marcaj la dreapta sau la stanga.
Fig. 3: Prin atasarea cablului de sincron-
izare a blitului (FC) asa cum se arata,
dispozitivul va schimba automat modul de
polarizare dupa fiecare fotografie.

Fig. 4. Blocarea zoomului (ZL): pentru a
obtine repetabilitatea, puteti bloca inelul
zoom folosind tasta hex inclusa. Pur si
simplu scoateti inelul adaptorului (AR), rotiti
cheia asa cum este aratat, apoi readuceti
inelul.

Fig. 5 Distanta (SP) si placa de fata (FP)
sunt fixate magnetic si pot fi indepartate
usor pentru curatare. Pentru a opri unitatea,
apasati si mentineti apasat butonul timp de
aproximativ 1 secunda.

Baterie si incarcare: ATENTIE: Acest dis-
pozitiv foloseste o baterie specializata de
ioni de litiu de 3.7V 1480 mAh (2pcs), care
poate fi achizitionata doar de la DermLite
sau de la un dealer DermLite autorizat. Nu
folositi Tn niciun caz o alta baterie decéat cea
proiectata pentru acest aparat.

Acest dispozitiv este echipat cu un indicator
al bateriei (Cl). Cand unitatea este pornita

ROMANA (D)

si complet incarcata, indicatorul se aprinde
verde; atunci cand ramane mai putin de
20% din durata de viata a bateriei, indica-
torul este portocaliu, in timp ce o stralucire
rosie arata ca ramane mai putin de 10% din
durata bateriei. Pentru a incarca dispozi-
tivul, conectati cablul Micro-USB furnizat
la USB la portul de incarcare (CP) si orice
port USB compatibil cu IEC 60950-1 (5V).
Indicatorul bateriei este rosu pentru a
indica incarcarea. Cand incarcarea este
completa, se lumineaza verde. De la o
incarcare completa, dispozitivul va permite
aproximativ 2-4 ore de functionare.

Dupa ani de utilizare, poate doriti sa in-
locuiti bateria, care este disponibila numai
de la DermLite sau de la un dealer Derm-
Lite autorizat. Pentru a schimba bateria,
contactati DermLite sau distribuitorul local
DermlLite.

Depanare: Va rugam sa verificati www.
dermlite.com pentru cele mai actuale infor-
matii de depanare. Daca dispozitivul dvs.
necesita service, accesati www.dermlite.
com/service sau contactati distribuitorul
local DermLite.

ingrijire si intretinere

AVERTIZARE: Nu este permisa nici o mod-
ificare a acestui echipament.

Dispozitivul dvs. este proiectat pentru o
functionare fara probleme. Reparatiile se
fac numai de catre personalul de service
calificat.

nainte de utilizare la un pacient, exteriorul
dispozitivului (cu exceptia partilor optice)
poate fi sters curat cu alcool izopropilic
(70% vol.). Obiectivul trebuie tratat ca un
echipament fotografic de inalta calitate

si trebuie curatat cu echipamente stan-
dard de curatare a lentilelor si protejat de
substantele chimice daunatoare. Nu folositi
agenti de curatare abrazivi si nu scufundati
dispozitivul in lichid. Nu va autoclaveaza.

DermlLite Foto Il Pro include:

Foto Il Pro unitate cu distantier detasabil si
placa fata, cablu USB, inele adaptor Nikon
si Canon, cablu de sincronizare flash,
incarcator international.

Garantie: 2 ani pentru piese si manopera.
Bateria este garantata timp de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine echipa-
mente electronice si o baterie de ioni de
litiu care trebuie separate pentru eliminare
si care nu pot fi eliminate cu deseurile
menajere generale. Va rugam sa respectati
reglementarile locale de eliminare.

Descriere tehnica: Accesati www.dermlite.
com/technical sau contactati distribuitorul
local DermlLite.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinske
namene za osvetlitev telesnih povrsin.
Uporablja se za neinvazivni vizualni pre-
gled nedotaknjene koze.

Ta izdelek, ki deluje na baterije, je zas-
novan za zunanji pregled v zdravstvenih
ustanovah, ki ga izvajajo zdravstveni
delavci.

Pred uporabo preverite pravilno delovanje
naprave! Ne uporabljajte ga, ¢e so vidni
znaki poskodb.

POZOR: Ne glejte direktno v LED luc¢ko.
Bolniki morajo med pregledi zapreti oci.
V primeru resnega incidenta z uporabo te
naprave takoj obvestite DermLite in, ¢e to
zahtevajo lokalni predpisi, va$ nacionalni
zdravstveni organ.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v ne-
varnem ali eksplozivnem obmocju (npr. V
okolju, bogatem s kisikom).
OPOZORILO: Ta izdelek vsebuje mag-
nete. Ne uporabljajte v blizini spodbuje-
valnikov ali drugih magnetno ob¢utljivin
naprav ali predmetov.

OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vkljuéno z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere drzava Kalifornija ve, da povzroca-
jo raka ali strupenost za razmnozevanje.
Za vec informacij obis¢ite www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC za
emisije in imuniteto standarda IEC 60601-
1-2: 2014. Emisijske znacilnosti te opreme
omogocajo uporabo v profesionalnem
zdravstvenem in stanovanjskem okolju
(CISPR 11, razred B). Ta oprema nudi
ustrezno zas¢ito radijskim komunikaci-
jskim storitvam. V redkih primerih motenja
radijske komunikacijske storitve bo
uporabnik morda moral sprejeti omilitvene
ukrepe, na primer premestitev ali preus-
meritev opreme. OPOZORILO: Izogibajte
se uporabi te opreme, ki je v blizini ali
zloZeno z drugo opremo, ker lahko pride
do nepravilnega delovanja. Ce je taka
uporaba potrebna, je treba to opremo in
drugo opremo opazovati, da preverita, ali
normalno delujeta.

OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec

te opreme, lahko povzroci povecane
elektromagnetne emisije ali zmanjSano
elektromagnetno odpornost te opreme in
povzro€i nepravilno delovanje.
OPOZORILO: Prenosne radiofrekvencne
oddajnike ne smete uporabljati na nizjih
30 cm od katerega koli dela naprave. V
nasprotnem primeru lahko pride do po-
slabSanja zmogljivosti te opreme.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo na-
polnite notranjo litij-ionsko baterijo. Za
podrobnosti glejte »Baterija in polnjenje«.

DermLite Foto Il Pro je dermoskopska
le€¢a, namenjena zajemu dermoskopskih
slik visoke loc€ljivosti s katerim koli fo-
toaparatom Canon ali Nikon.

Navodila za uporabo (slika 1-5)

Slika 1. Naprava je pripravljena za upora-
bo z Nikon SLR kamerami. Za uporabo s
fotoaparati Canon odstranite namescéen
adapter F-MOUNT in ga zamenjajte z
adapterjem EF-EF-S, pri ¢emer pazite,
da poravnalni zati¢ (AP) stoji v svoji parni
lukniji.

Napravo previdno polozite s prednjo
plos¢o (FP) na kozo. Slika 2: Za aktiviran-
je enote v polariziranem nacinu pritisnite
gumb X. Ce Zelite aktivirati nepolarizirano
osvetlitev, ga ponovno pritisnite. Vidno
polje lahko spremenite tako, da vrtite
obro¢ek za pove€avo (ZR) v polozaj, ki

je popolnoma povecan ali pomanjsan;
izogibajte se nastavitvi povecave srednje
velikosti, saj lahko to povzrodi slike, ki
niso v fokusu. Stevilke na zoom obro¢u
kazejo viSino okvirja slike v mm tako

za senzorje celotnega kadra kot tudi za
kamere z manj$o velikostjo senzorja.
Naprava zajema slike z zelo plitvo glo-
binsko ostrino, kar omogoc¢a natanéno
osredotoCanje na obmocje, ki vas zanima.
Oznaka fokusnega obroca (FR) “0” je bila
tovarnisko umerjena, tako da so v vecini
primerov nastale ostre slike. Ce Zelite na-
tanéno prilagoditi fokus, aktivirajte nacin
“Pogled v zivo” na fotoaparatu, Ce je na
voljo, nato digitalno povecajte z uporabo
nadzornih elementov fotoaparata, med-
tem ko fokusni obro¢ (FR) obrnete za eno
oznako v desno ali levo.

Slika 3: S prikljucitvijo kabla za sinhroni-
zacijo bliskavice (FC), kot je prikazano,
bo naprava samodejno spremenila nacin
polarizacije po vsaki fotografiji.

Slika 4. Zaklep zooma (ZL): Ce zelite
doseci ponovljivost, lahko obro¢ za pov-
ecavo zaklenete s prilozeno Sestnajsto
tipko. Preprosto odstranite adapterski
obro¢ (AR), obrnite tipko, kot je prikazano,
in ponovno pritrdite obro¢.

Slika 5 Distanc¢nik (SP) in prednja plos¢a
(FP) sta pritrjena magnetno in ju lahko
enostavno o istite za €iS¢enje. Za izklop
enote pritisnite in drzite gumb priblizno 1
sekundo.

Baterija in polnjenje: POZOR: Ta naprava
uporablja specializirano litij-ionsko baterijo
3.7V 1480 mAh (2pcs), ki jo je mogoce
kupiti samo pri DermLite ali pri pooblace-
nem prodajalcu DermLite. V nobenem
primeru ne uporabljajte druge baterije, ra-
zen tiste, ki je bila zasnovana za to enoto.
Ta naprava je opremljena z indikatorjem
baterije (Cl). Ko je enota vklopljena in
popolnoma napolnjena, lu¢ka sveti zele-
no; ko ostane manj kot 20% zivljenjske
dobe baterije, je indikator oranzen, rde¢
sijaj pa kaze, da ostane manj kot 10%

SLOVENSCINA (D)

Zivljenjske dobe baterije. Ce Zelite na-
polniti svojo napravo, prikljucite prilozeni
Micro-USB na USB kabel na polnilni vhod
(CP) in kateri koli USB-vhod, zdruzljiv s
standardom IEC 60950-1 (5 V). Indikator
baterije sveti rdeCe, kar kaze na polnjenje.
Ko je polnjenje kon¢ano, sveti zeleno. S
polnim nabojem bo naprava omogocila
priblizno 2-4 ure delovanja.

Po letih uporabe boste morda Zeleli
zamenijati baterijo, ki je na voljo samo pri
DermLite ali pri pooblad¢enem prodajalcu
DermLite. Ce zelite zamenjati baterijo, se
obrnite na DermLite ali lokalnega proda-
jalca DermlLite.

Odpravljanje tezav: NajnovejSe informaci-
je o odpravljanju napak poiscite na www.
dermlite.com. Ce va$a naprava zahteva
servisiranje, obis¢ite www.dermlite.com/
service ali se obrnite na lokalnega proda-
jalca DermlLite.

Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme
niso dovoljene.

Va$a naprava je zasnovana za nemoteno
delovanje. Popravila lahko opravi samo
usposobljeno servisno osebje.

Pred uporabo na pacientu lahko zunanjost
naprave (razen opti¢nih delov) obriSete

z izopropilnim alkoholom (70 vol.%).
Objektiv je treba obravnavati kot kako-
vostno fotografsko opremo in ga o istiti

s standardno opremo za CiSCenje le¢ ter
za&¢ititi pred Skodljivimi kemikalijami. Ne
uporabljajte abrazivnih Cistil in ne potopite
naprave v tekocino. Ne avtoklavirajte.

DermLite Foto Il Pro vklju€uje:

Foto Il Pro enota z odstranljivim dis-
tan¢nikom in ¢elno plos¢o, USB kablom,
Nikonovimi in Canon adapteriji, bliskavico
za sinhronizacijo, mednarodnim polnil-
cem.

Garancija: 2 leti za dele in delo. Za bateri-
jo velja 1 leto.

Odstranjevanje: Ta naprava vsebuje elek-
troniko in litij-ionsko baterijo, ki jih je treba
lociti za odstranjevanije in jih ne smete
odvreci skupaj s sploSnimi gospodinjskimi
odpadki. UpoStevaijte lokalne predpise o
odstranjevanju.

Tehnicéni opis: Obiscite spletno mesto
www.dermlite.com/techniki ali se obrnite
na lokalnega prodajalca DermlLite.
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InStrukcie

Zamy$iané pouzitie

Toto zariadenie je urCené na lekarske
Ucely na osvetlenie povrchov tela. Pouzi-
va sa na neinvazivne vizualne vySetrenie
neporusenej koze.

Tento vyrobok napajany z batérii je urCeny
na externé vySetrenie iba v rdmci zdravot-
nickych zariadeni zdravotnickych pra-
covnikov.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu funkciu
pristroja! Nepouzivajte ho, ak existuju
viditelné znamky poskodenia.
UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo do
svetla LED. Pocas vySetreni musia pacienti
zavriet’ oci.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani
tohto zariadenia, okamzite informujte Derm-
Lite a, ak to vyzaduju miestne predpisy, vas
narodny zdravotny urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie
v oblasti s nebezpecenstvom poziaru alebo
vybuchu (napr. V prostredi bohatom na
kyslik).

VAROVANIE: Tento produkt obsahuje
magnety. Nepouzivajte v blizkosti kar-
diostimulatorov alebo inych magneticky
citlivych zariadeni alebo predmetov.
UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas méze
vystavit' chemikaliam vratane metylénch-
loridu a Sestmocného chrému, o ktorych

je v State Kalifornia zname, ze spdsobuju
rakovinu alebo reprodukéna toxicitu. Viac
informacii najdete na www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetickd kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poZiadavkam na
uroven emisii EMC a odolnosti podla normy
IEC 60601-1-2: 2014. Vd'aka emisnym
charakteristikam je toto zariadenie vhodné
na pouzitie v profesionalnom zdravotnom
prostredi, ako aj v obytnom prostredi (CIS-
PR 11 trieda B). Toto zariadenie poskytuje
primeranu ochranu pre radiokomunikacné
sluzby. V zriedkavych pripadoch rusenia
radiokomunikacnych sluzieb méze byt
potrebné, aby uzivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo
presmerovanie zariadenia. VYSTRAHA:
Vyhnite sa pouZivaniu tohto zariadenia

v susedstve alebo naskladanom s inym
zariadenim, pretoze by to mohlo mat’ za
nasledok nespravnu prevadzku. Ak je
takéto pouzitie potrebné, toto zariadenie

a dalSie vybavenie by sa mali dodrziavat,
aby sa overilo, ¢i funguju normaline.
VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusenstva
ako je uvedené vyrobcom tohto zariade-
nia by mohlo mat’ za nasledok zvysenie
elektromagnetickych emisii alebo znizenie
elektromagnetickej imunity tohto zariadenia
a viest’' k nespravnej prevadzke.
VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by
sa nemali pouzivat’ blizSie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia.
Inak by mohlo dojst’ k zhor$eniu vykonu
tohto zariadenia.

DOLEZITE: Pred prvym pouzitim nabite
internu litium-idnovu batériu. Podrobnosti

najdete v Casti ,Batéria a nabijanie®.

DermLite Foto Il Pro je dermoskop-

icka SoSovka navrhnuta na snimanie
dermoskopickych obrazkov s vysokym
rozliSenim pomocou akejkolvek zrkadlovky
Canon alebo Nikon.

Navod na pouzitie (Obr. 1-5)

Obr. 1. Zariadenie je pripravené na pouzitie
s jednookymi zrkadlovkami Nikon. Ak
chcete pouzivat’ s fotoaparatmi Canon,
odpojte nainstalovany adaptér F-MOUNT

a nahradte ho adaptérom EF-EF-S, priCom
sa uistite, ze vyrovnavaci kolik (AP) je
usadeny v spojovacom otvore.

Opatrne umiestnite zariadenie s ¢elnou
doskou (FP) na pokozku. Obr. 2: Na
aktivaciu jednotky v polarizovanom rezime
stlacte tlaCidlo X. Ak chcete aktivovat’ nep
polarizované osvetlenie, znova ho stlacte.
Zorné pole mdzete zmenit’ otoGenim krdzku
priblizenia (ZR) do polohy Uplne priblizenia
alebo oddialenia; vyvarujte sa nastavenia
stredného zvacsenia, pretoze to méze viest'
k vzniku zaostrenych obrazkov. Cisla na
krdzku priblizenia oznacuju vysku obra-
zového ramu v mm pre snimace s Uplnym
ramcom, ako aj pre kamery s menSou
velkostou snimaca. B

Pristroj zachytava obrazky s velmi ma-

lou hlbkou ostrosti, €0 umoznuje presné
zaostrenie na oblast’ zaujmu. Znacka ,FR"
zaostrovacieho krizku (FR) bola kalibro-
vana vo vyrobe, aby vo vacsine pripadov
vyustila do ostrych obrazkov. Ak chcete
vykonat' jemné Upravy zaostrenia, aktivujte
na fotoaparate rezim ,Zivé zobrazenie®,

ak je k dispozicii, potom digitalne priblizte
pomocou ovladacich prvkov fotoaparatu a
otacajte kruzkom zaostrenia (FR) o jednu
znacku doprava alebo dolava.

Obr. 3: Pripojenim synchronizacného kabla
blesku (FC), ako je to znazornené, zariade-
nie automaticky zmeni polarizaény rezim po
kazdej fotografii.

Obr. 4. Uzamknutie priblizenia (ZL): Na
dosiahnutie opakovatelnosti mozete prsten
priblizenia uzamknut' pomocou prilozeného
hexadecimalneho klu¢a. Jednoducho vy-
berte krizok adaptéera (AR), otocte klu¢om
podla obrazka a potom ho znova pripojte.
Obr. 5 Distanény stlpik (SP) a ¢elna doska
(FP) su pripevnené magneticky a pri Cisteni
ich mozno lahko odstranit. Ak chcete
pristroj vypnut, stladte a podrzte tladidlo na
priblizne 1 sekundu.

Batéria a nabijanie: UPOZORNENIE: Toto
zariadenie pouziva Specialnu litium-idnovu
batériu 3.7V 1480 mAh (2pcs), ktoru je
mozné kupit’ iba od DermLite alebo od
autorizovaného predajcu DermLite. Za
ziadnych okolnosti nepouzivajte ina batériu,
ako je batéria navrhnuta pre tento pristroj.
Toto zariadenie je vybavené indikatorom
batérie (Cl). Ked je jednotka zapnuta a
Uplne nabita, indikator sa rozsvieti na zele-
no; ak zostane menej ako 20% zivotnosti
batérie, indikator je oranzovy, zatial ¢o

Cervena ziara ukazuje, ze zostava menej
ako 10% zivotnosti batérie. Ak chcete

nabit’ zariadenie, pripojte dodany kabel
micro-USB k USB k portu nabijania (CP)

a kazdému portu USB kompatibilnému s
normou IEC 60950-1 (5V). Indikator batérie
svieti naCerveno, ¢im signalizuje nabijanie.
Po dokonceni nabijania svieti nazeleno. Po
Uplnom nabiti zariadenie umozni prevadzku
priblizne 2 az 4 hodiny.

Po rokoch pouzivania mozno budete chciet’
vymenit’ batériu, ktora je k dispozicii iba od
DermlLite alebo od autorizovaného predajcu
DermlLite. Ak chcete vymenit’ batériu, kon-
taktujte spolocnost’ DermLite alebo vasho
miestneho predajcu DermLite.

RieSenie problémov: Najnovsie informacie
o rieSeni problémov najdete na stranke
www.dermlite.com. Ak vaSe zariadenie
vyzaduje servis, navstivte stranku www.
dermlite.com/service alebo sa obratte na
miestneho predajcu DermLite.

Starostlivost’ a udrzba

VAROVANIE: Nie je povolena Ziadna Upra-
va tohto zariadenia.

Vase zariadenie je navrhnuté na bezprob-
|émovu prevadzku. Opravy smie vykonavat’
iba kvalifikovany servisny personal.

Pred pouzitim na pacientovi mbze byt
povrch vasho pristroja (okrem optickych
Casti) ocisteny izopropylalkoholom (70%
obj.). S objektivom by sa malo zaob-
chadzat’ ako s fotografickym zariadenim
vysokej kvality a malo by sa Cistit' Stan-
dardnym zariadenim na Cistenie SoSoviek
a chranit’ pred Skodlivymi chemikaliami.
Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostried-
ky ani neponarajte zariadenie do tekutiny.
Necakujte v autoklave.

DermlLite Foto Il Pro obsahuje:

Jednotka Foto Il Pro s odnimatelnou
podlozkou a ¢elnou doskou, kablom USB,
prstencami adaptérov Nikon a Canon, syn-
chronizacnym kablom flash, medzinarod-
nou nabijackou.

Zaruka: 2 roky na diely a pracu. Na batériu
sa poskytuje zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elek-
troniku a litium-idnovu batériu, ktora sa
musi separovat’ na likvidaciu a nesmie sa
likvidovat’ s beznym domovym odpadom.
Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical alebo sa obrat'te na miestne-
ho predajcu DermLite.
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Ohjeet

Kéayttétarkoitus

Tama laite on tarkoitettu 1aakinnallisiin tar-
koituksiin kehon pintojen valaisemiseksi.
Sita kaytetdan ehjan ihon ei-invasiiviseen
visuaaliseen tutkimiseen.

Tama akkukayttdinen tuote on suunniteltu
vain ladketieteen ammattilaisten suorit-
tamaan ulkopuoliselle tutkimukselle.
Tarkista laitteen oikea toiminta ennen
kayttoa! Ala kayta laitetta, jos siina on
nakyvié merkkeja vaurioista.

HUOMIO: Ala katso suoraan LED-valoon.
Potilaiden on suljettava silmansa tut-
kimuksen ajaksi.

Jos kyseessa on vakava vaaratilanne
taman laitteen kaytéssa, ilmoita siita
valittdmasti DermLiteille ja, jos paikalliset
maaraykset sitd vaativat, kansalliselle
terveysviranomaisellesi.

VAROTOIMI: Ala kayta laitetta tuli-
palovaara- tai rajahdysalttiilla alueella
(esim. happirikas ymparistd).

VAARA: Tama laite sisaltadd magneetteja.
Ala kayta sydamentahdistimien tai muiden
magneettisesti herkkien laitteiden tai
esineiden lahella.

VAROITUS: Téama tuote voi altistaa sinut
kemikaaleille, mukaan lukien metylee-
nikloridi ja kuusiarvoinen kromi, joiden
Kalifornian osavaltion tiedetdan aiheut-
tavan syopéa tai lisddntymistoksisuutta.
Lisatietoja on osoitteessa www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttaa standardin IEC
60601-1-2: 2014 EMC-paast6- ja im-
muniteettitasovaatimukset. Taman
laitteen paastdominaisuudet tekevat siita
sopivan kaytettavaksi ammattimaises-

sa terveydenhoitoymparistossa seka
asuinymparistdssa (CISPR 11 luokka B).
Tama laite tarjoaa riittdvan suojan radiovi-
estintapalveluille. Jos radioviestintapalve-
luun kohdistuu hairigita, kayttaja voi jou-
tua toteuttamaan lieventavia toimenpiteita,
kuten siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan
niitd uudelleen. VAROITUS: Tdman
laitteen kaytt6d muiden laitteiden vieressa
tai pinottua niiden kanssa tulee valttaa,
koska se voi johtaa virheelliseen toiminta-
an. Jos tallainen kayttd on valttamatonta,
tata laitetta ja muita varusteita tulee
tarkkailla varmistaakseen, etta ne toimivat
normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisdvarusteiden
kayttd voi lisata laitteen sdhkémagneet-
tisia paastoja tai vahentaa sahkémag-
neettista hairidnsietoa ja johtaa vaaraan
toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia

ei saa kayttaa lahempana kuin 30 cm

(12 tuumaa) laitteen mihink&an kohtaan.
Muuten tdman laitteen suorituskyky saat-
taa heikentya.

TARKEAA: Ennen ensimmaista kayttéa

lataa sisainen litiumioniakku. Katso
tarkemmat tiedot kohdasta “Akku ja lata-
aminen”.

DermLite Foto Il Pro on dermoskoop-
pilinssi, joka on suunniteltu antamaan
korkearesoluutioisia dermoskooppikuvia
milla tahansa Canon- tai Nikon-jarjest-
elméakameralla.

Kéayttdohjeet (kuva 1-5)

Kuva 1. Laite on valmis kaytettavaksi
Nikon-jarjestelmékameroiden kanssa.
Canon-kameroiden kanssa kaytettavaksi,
irrota asennettu F-MOUNT -sovitin ja kor-
vaa se EF-EF-S-sovittimella varmistaen,
etta kohdistustappi (AP) on sijoitettu
vastakkaiseen reikaan.

Aseta laite etulevyn (FP) kanssa varovasti
iholle. Kuva 2: Aktivoi yksikko polarisoi-
dussa tilassa painamalla X-painiketta.
Aktivoi polaroimaton valaistus tydntadmalla
sitd uudelleen. Voit muuttaa ndkdkenttaa
kaantamalla zoomausrengasta (ZR) joko
taysin tai loitonnettuun asentoon; Valta
keskialueen zoomausasetusta, koska
tdma voi johtaa epéatarkkaan kuvaan.
Zoomausrenkaan numerot osoittavat
kuvakehyksen korkeuden millimetreina
molemmille tdyskehyksen antureille seka
kameroille, joiden anturikoko on pienempi.
Laite kaappaa kuvia erittdin matalalla
syvateravyydella, mikd mahdollistaa tar-
kan tarkennuksen kiinnostuksen kohteena
olevaan alueeseen. Tarkennusrenkaan
(FR) "0” -merkki on kalibroitu tehtaalla
tuottamaan teravia kuvia useimmissa
tapauksissa. Jos haluat tarkentaa tarken-
nuksia, aktivoi kameran "Live View” -tila,
jos se on kaytettavissa, zoomata sitten
digitaalisesti kameran saatimien avulla
kaantamalla tarkennusrenkaan (FR) yhta
merkintaa oikealle tai vasemmalle.

Kuva 3: Kiinnittdmalla flash-synkronointi-
kaapeli (FC) kuvan osoittamalla tavalla,
laite muuttaa automaattisesti polarisaatio-
tilan jokaisen kuvan jalkeen.

Kuva 4. Zoomauslukko (ZL): Toistet-
tavuuden saavuttamiseksi voit lukita
zoomausrenkaan mukana toimitetulla
hex-nappaimelld. Poista yksinkertaisesti
sovitinrengas (AR), kddnna avainta kuvan
osoittamalla tavalla ja kiinnita sitten ren-
gas takaisin.

Kuva 5 Valike (SP) ja etulevy (FP) on
kiinnitetty magneettisesti ja ne voidaan
helposti poistaa puhdistusta varten. Sam-
muta laite pitdmalla painiketta painettuna
noin sekunnin ajan.

AkKu ja lataaminen

HUOMIO: Tassa laitteessa on erityinen
3.7V 1480 mAh (2pcs) litiumioniakku,
jota saa vain DermLiteilta tai valtuutetulta
DermLite-jalleenmyyjalta. Ala missaan
tapauksessa kayta muuta kuin talle
laitteelle suunniteltua akkua. Muutoin laite
voi vaurioitua.

suomi D

Tama laite on varustettu paristoilmai-
simella (CI). Kun laite kytketaan paalle

ja ladataan tayteen, merkkivalo palaa
vihreana; Kun akun kayttéikaa on vahem-
man kuin 20%, merkkivalo on oranssi, kun
punainen hehku osoittaa, etta alle 10%
akun kayttdikasta on jaljella. Lataa laitesi
kytkemalld mukana toimitettu USB-USB-
kaapeli latausporttiin (CP) ja kaikkiin IEC
60950-1 -yhteensopiviin (5 V) USB-port-
teihin. Akun merkkivalo palaa punaisena
osoittaen latausta. Kun lataus on valmis,
se palaa vihreana. Taydesta latauksesta
laite sallii noin 2-4 tunnin toiminnan.
Vuosien kaytdn jalkeen saatat haluta
vaihtaa akun, joka on saatavana vain Der-
mLiteilta tai valtuutetulta DermLite-jalleen-
myyjalta. Voit vaihtaa akun ottamalla
yhteyttd DermLiteiin tai paikalliseen
DermLite-jalleenmyyjaan.

Vianmaaritys

Katso uusimmat vianmaaritystiedot os-
oitteesta www.dermlite.com. Jos laitteesi
vaatii huoltoa, kdy osoitteessa www. der-
mlite.com/service tai ota yhteytta paikalli-
seen DermlLite-jalleenmyyjaan.

Hoito ja yllapito

VAROITUS: Téaman laitteen muutoksia ei
sallita.

Laitteesi on suunniteltu hairiéttdmaan
kayttdon. Korjauksia saa suorittaa vain
pateva huoltohenkildsto.

Ennen kayttéa potilaalla laitteen ulkop-
inta (paitsi optiset osat) voidaan pyyh-

kia puhtaiksi isopropyylialkoholilla (70
tilavuusprosenttia). Linssia on kasiteltava
korkealaatuisena valokuvausvalineena, ja
se on puhdistettava tavallisella linssinpuh-
distuslaitteella ja suojattava haitallisilta
kemikaaleilta. Ala kayta hankaavia puh-
distusaineita tai upota laitetta nesteeseen.
Ala autoklaavoi.

DermLite Foto Il Pro sisaltaa:

Foto Il Pro -yksikkd irrotettavalla valikap-
paleella ja etulevylla, USB-kaapelilla,
Nikon- ja Canon-sovitinrenkoilla, salaman
synkronointikaapelilla, kansainvalisella
laturilla.

Takuu: 2 vuotta osille ja téille. Akun takuu
on yksi vuosi.

Havittdminen

Tama laite sisaltda elektroniikkaa ja litiu-
mioniakun, jotka on lajiteltava havittamista
varten. Niitd ei saa havittaa talousjatteen
mukana. Noudata paikallisia jatteen-
kasittelymaarayksia.

Tekninen kuvaus

Katso osoitteesta www.dermlite.com/
technicall tai ota yhteytta paikalliseen
DermlLite-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet &r avsedd fér medicinska
andamal for att belysa kroppsytor. Det
anvands for icke-invasiv visuell un-
dersdkning av intakt hud.

Denna batteridrivna produkt ar utformad
for extern undersékning endast inom pro-
fessionella halso- och sjukvardsanlaggn-
ingar av lakare.

Kontrollera att enheten fungerar ordentligt
fére anvandning! Anvand inte enheten om
det finns tydliga tecken pa skador.
VARNING: Titta inte direkt in i LED-ljuset.
Patienterna maste sluta 6gonen under
undersokningen.

Vid en allvarlig handelse med anvand-
ning av denna enhet, meddela DermLite
omedelbart och, om det kravs enligt lokala
bestdmmelser, din nationella halsomyn-
dighet.

FORSIKTIGT: Anvand inte apparaten i
utrymmen med risk fér brand eller explo-
sion (t.ex. syrerik miljo).

VARNING: Denna produkt innehaller
magneter. Anvand inte i narheten av
pacemaker eller andra magnetkansliga
enheter eller féremal.

VARNING: Denna produkt kan utséatta

dig fér kemikalier inklusive metylenklorid
och sexvart krom, som ar kdnda av staten
Kalifornien for att orsaka cancer eller re-
produktionstoxicitet. Mer information finns
pa www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s ut-
slapps- och immunitetskrav i standarden
IEC 60601-1-2: 2014. Utslappskarakteris-
tiken for denna utrustning gér den lamplig
for anvandning i professionell halsovard-
smilj6é och bostadsmiljo (CISPR 11 klass
B). Denna utrustning erbjuder adekvat
skydd for radiokommunikationstjanster. |
det séllsynta fallet av stérningar i radio-
kommunikationstjansten kan anvandaren
behdva vidta begransningsatgarder, till
exempel omflyttning eller omorientering
av utrustning. VARNING: Anvandning av
denna utrustning intill eller staplad med
annan utrustning boér undvikas eftersom
den kan leda till felaktig anvéandning. Om
sadan anvandning &r nédvandig, bér den-
na utrustning och annan utrustning foljas
for att verifiera att de fungerar normalt.
VARNING: Anvandning av andra tillbehor
an de som tillhandahalls av tillverkaren

av denna utrustning kan leda till 6kade
elektromagnetiska utslapp eller minskad
elektromagnetisk immunitet fér denna ut-
rustning och leda till felaktig anvandning.
VARNING: Bérbara RF-sandare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon
del av enheten. Annars kan férsamring av
prestandan fér denna utrustning resultera.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjonbat-
teriet fore den forsta anvandningen. Se
"Batteri & laddning” fér detaljer.

DermLite Foto Il Pro &r en dermoskopi-
erad lins som ar utformad for att lata dig
ta hdgupplésta dermoskopiska bilder med
vilken Canon eller Nikon SLR som helst.

Bruksanvisning (Fig. 1-5)

Fig 1. Enheten &r klar att anvandas med
Nikon SLR-kameror. For anvandning med
Canon-kameror, ta bort den installerade
F-MOUNT-adaptern och byt ut den med
EF-EF-S-adaptern, se till att justeringss-
tiftet (AP) sitter i sitt passande hal.

Lagg forsiktigt enheten med frontplattan
(FP) pa huden. Fig. 2: Tryck pa X-knap-
pen for att aktivera enheten i polariserat
lage. Tryck pa den igen for att aktivera
icke-polariserad belysning. Du kan &ndra
synfaltet genom att vrida zoomringen (ZR)
till antingen helt inzoomat eller utzoomat
lage; undvik en instéllning av mellanin-
stallningszoom eftersom det kan leda till
out-of-focus-bilder. Siffrorna pa zoomrin-
gen anger bildramens héjd i mm foér bade
fullbildssensorer och kameror med en
mindre sensorstorlek.

Enheten tar bilder med ett mycket grunt
skarpedjup som mojliggor exakt fokuser-
ing pa det intressanta omradet. Fokusri-
ngens (FR) "0” -markering har fabrikska-
librerats for att resultera i skarpa bilder i
de flesta fall. For att gora fina fokusjuste-
ringar, aktivera "Live View” -laget pa din
kamera, om det finns tillgangligt, zooma in
digitalt med kamerakontrollerna medan du
vrider fokusringen (FR) en markering at
hdger eller vanster.

Fig. 3: Genom att ansluta blixtsynkro-
niseringskabeln (FC) som visas kommer
enheten att andra polarisationslaget
automatiskt efter varje foto.

Fig. 4. Zoomlas (ZL): For att uppna repe-
terbarhet kan du lasa zoomringen med
den medféljande hexknappen. Ta helt en-
kelt bort adaptringen (AR), vrid knappen
som visas och fast sedan ringen igen.
Fig. 5 Avstandet (SP) och frontplattan
(FP) ar fastade magnetiskt och kan enkelt
tas bort for rengéring. For att stdnga

av enheten, hall in knappen i ungefar 1
sekund.

Batteri & laddning

VARNING: Denna enhet anvander ett
speciellt 3.7V 1480 mAh (2pcs) litium-
jonbatteri som endast kan kdpas fran
DermLite eller fran en godkand Derm-
Lite-aterforsaljare. Nagot annat batteri an
det som tillverkats for denna enhet far inte
under nagra som helst omstandigheter
anvandas, da det kan skada enheten.
Denna enhet ar utrustad med en batteriin-
dikator (Cl). Nar enheten ar paslagen och
fulladdad ténds indikatorn grént; nar min-
dre &n 20% av batteriets livslangd aterstar
ar indikatorn orange medan en réd glod
visar att mindre dn 10% av batteriets
livslangd kvarstar. For att ladda din enhet

SVENSKA D)

ansluter du den medféljande Micro-USB
till USB-kabeln till Laddningsporten (CP)
och alla IEC 60950-1-kompatibla (5V)
USB-port. Batteriindikatorn lyser rott for
att indikera laddning. Nar laddningen ar
klar tdnds den gront. Fran en full laddning
tillater enheten cirka 2-4 timmars drift.
Efter flera ars anvandning kanske du vill
byta ut batteriet, som endast ar tillgangligt
fran DermLite eller en auktoriserad Der-
mLite-aterforsaljare. Kontakta DermLite
eller din lokala DermLite-aterforsaljare for
att byta batteri.

Fels6kning

Vanligen besék www.dermlite.com for up-
pdaterad information om felsékning. Om
din enhet kraver underhall, besék www.
dermlite.com/service eller kontakta din
lokala DermLite-aterférsaljare.

Vard och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Din enhet ar utformad for problemfri drift.
Reparationer far endast utféras av kvalifi-
cerad servicepersonal.

Innan du anvander en patient kan utsidan
av din enhet (utom de optiska delarna)
torka av med isopropylalkohol (70% vol.).
Linsen ska behandlas som hdgkvalitativ
fotografisk utrustning och ska rengéras
med standardlinsrengéringsutrustning och
skyddas mot skadliga kemikalier. Anvand
inte slipande rengdringsmedel eller férdju-
pa enheten i vatska. Autoklavera inte.

DermLite Foto Il Pro inkluderar:

Foto Il Pro-enhet med avtagbar avstands-
del och frontplatta, USB-kabel, Nikon- och
Canon-adapterringar, flashsynkronisering-
skabel, internationell laddare.

Garanti: 2 ar for delar och arbetskraft.
Batteriet ar garanterati 1 ar.

Avfallshantering

Denna enhet innehaller elektronik och
litiumjonbatteri som maste tas ut for att
avfallshanteras och far ej blandas med
hushallsavfall. Vanligen beakta lokala
regler for hantering av sadant avfall.

Teknisk beskrivning.

Besok www.dermlite.com/technical/ eller
kontakta din lokala DermLite-atersforsal-
jare.
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Talimatlar

Kullanim amaci

Bu cihaz, vicut ylzeylerini aydinlatmak
icin tibbi amagclar igin tasarlanmistir.
Saglam derinin non-invaziv gorsel
muayenesi i¢in kullanilir.

Pille calisan bu uriin, yalnizca tip uz-
manlari tarafindan profesyonel saglik
kuruluslarinda harici muayene igin
tasarlanmstir.

Kullanmadan énce cihazin dogru ¢alisip
calismadigini kontrol edin! Gortnir
hasar belirtileri varsa cihazi kullanmayin.
DIKKAT: Dogrudan LED i1sigina bak-
mayin. Hastalar muayene sirasinda
g6zlerini kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir olay
olmasi durumunda, derhal DermLite’e
ve yerel yonetmeliklerin gerektirmesi
durumunda ulusal saglk yetkilinize
haber verin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlayici
riskli alanlarda (6rn. Oksijen agisindan
zengin ortam) kullanmayin.

UYARI: Bu Uriin miknatis igerir. Kalp
pillerinin veya manyetik olarak hassas
diger cihazlarin veya 6gelerin yakininda
kullanmayin.

UYARI: Bu iriin sizi, Kaliforniya Eyaleti
tarafindan kansere veya lreme toksisite-
sine neden oldugu bilinen metilen klortr
ve alti degerlikli krom gibi kimyasallara
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi igin
www.P65Warnings.ca.gov adresini
ziyaret edin.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 stan-
dardinin EMC Emisyonlari ve Bagisiklik
seviyesi gerekliliklerine uygundur. Bu
ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesy-
onel saglk bakim ortaminda ve konut
ortaminda (CISPR 11 Sinif B) kullanim
icin uygun olmasini saglar. Bu ekipman
radyo iletisim servisine yeterli koruma
saglar. Radyo iletisim servisine nadiren
mudahale edilmesi durumunda, kul-
lanicinin ekipmanin yerini degistirmek
veya yeniden yonlendirmek gibi hafiflet-
ici dnlemler almasi gerekebilir. UYARI:
Bu ekipmanin baska bir cihaza bitisik
veya Ust Uste istiflenmis kullanimindan
kaciniimahdir ¢tinkl yanhs calismaya
neden olabilir. Bu tdr bir kullanim gere-
kirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal ¢alistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafin-
dan saglananlar disindaki aksesuarlarin
kullaniimasi, elektromanyetik emisyon-
larin artmasina veya bu ekipmanin elek-
tromanyetik bagisikliginin azalmasina
neden olabilir ve yanlis ¢alismaya neden
olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin
herhangi bir kismina 30 cm’den (12

in¢) daha yakin kullanilmamalidir. Aksi

takdirde, bu ekipmanin performansinda
dusus meydana gelebilir.

ONEMLI: ik kullanimdan énce liitfen
dahili lityum iyon pili sarj edin. Ayrintilar
icin “Pil ve Sarj Etme” konusuna bakin.

DermLite Foto Il Pro, herhangi bir Canon
veya Nikon SLR ile ylksek ¢6zinUrlGkIG
dermoskopik géruntiler yakalamaniza
izin vermek igin tasarlanmis bir der-
moskopi lensidir.

Kullanim Talimatlari (Sek. 1-5)

Sekil 1. Cihaz, Nikon SLR fotograf mak-
ineleriyle kullanilmaya hazirdir. Canon
fotograf makineleriyle kullanim igin,
takill F-MOUNT adaptéruna ¢ikarin ve
hizalama piminin (AP) eslesen delidine
oturdugundan emin olarak EF-EF-S
adaptériyle degistirin.

Cihazi yiiz plakas! (FP) ile dikkatlice
cilde yerlestirin. Sekil 2: Uniteyi polarize
modda etkinlestirmek i¢cin X diigmesine
basin. Polarize olmayan aydinlatmayi
etkinlestirmek icin tekrar bastirin. Goérius
alanini yakinlastirma halkasini (ZR)
tamamen yakinlastirilmis veya uzak-
lastirilmis konuma gevirerek degistire-
bilirsiniz; orta menzilli zum ayarindan
kacinin, bu odak disi gérintilere neden
olabilir. Zoom halkasindaki sayilar, hem
tam gergeve sensorleri hem de daha
kicuk sensér boyutuna sahip kameralar
icin mm cinsinden goriinti cergeve yiik-
sekligini gosterir.

Cihaz, ilgilendiginiz alana net bir sekilde
odaklanmanizi saglayan ¢ok sig bir alan
derinligine sahip goéruntuler geker. Odak
halkasinin (FR) “0” isareti cogu durumda
net gorintller elde etmek icin fabrikada
kalibre edilmistir. ince odak ayarlamalari
yapmak igin varsa fotograf makinenizde-
ki “Canli Goriinti” modunu etkinlestirin,
sonra odaklama halkasini (FR) sagda
veya sola dogru isaretleyerek kamera
kontrollerinizi kullanarak dijital olarak
yakinlastirin.

Sekil 3: Gosterildigi gibi flas senk kablo-
su (FC) takildiginda, cihaz her fotograf-
tan sonra otomatik olarak polarizasyon
modunu degistirir.

Sekil 4. Zoom kilidi (ZL): Tekrarlanabil-
irligi saglamak icin, birlikte verilen altigen
tusu kullanarak zoom halkasini kilitleye-
bilirsiniz. Adaptor halkasini (AR) ¢ikarin,
anahtari gosterildigi gibi gevirin, ardin-
dan halkayi tekrar takin.

Sekil 5 Ara parga (SP) ve 6n panel (FP)
manyetik olarak tutturulur ve temizlik igin
kolayca gikarilabilir. Uniteyi kapatmak
icin dugmeyi yaklasik 1 saniye basih
tutun.

Pil ve Sarj DIKKAT: Bu cihaz, yalnizca
DermLite’den veya yetkili bir DermLite

TURK D)

saticisindan satin alinabilen 6zel bir
3.7V 1480 mAh (2pcs) lityum iyon pil
kullanir. Higbir kosulda bu Unite igin
tasarlanandan baska bir pil kullanmayin.
USB kablosunun daha kuguk, Mikro
USB ucunu (A) cihazin USB jakina

(B) ve daha blylk ucunu masaustu
bilgisayarinizdaki, dizistu bilgisayariniz-
daki veya telefon sarj cihazinizdaki IEC
60950-1 uyumlu (5V) USB baglanti
noktasina takin. Sarj géstergesi (D) sarj
sirasinda kirmizi, tam sarj oldugunda
yesil, sarj seviyesi dislk oldugunda
turuncu. Yaklasik 1000 sarjdan sonra pil-
in kapasitesi azalir ve pilin degistiriimesi
gerekebilir. Daha fazla bilgi igin DermLite
ile iletisime gegin.

Sorun Giderme

En glincel sorun giderme bilgileri igin
litfen dermlite.com adresini kontrol edin.
Cihazinizin bakima ihtiyaci varsa, www.
dermlite.com/service adresini ziyaret
edin veya yerel DermLite saticiniza
basvurun.

Bakim ve Onarim

UYARI: Bu ekipmanda degisiklik yapil-
masina izin verilmez.

Cihaziniz sorunsuz kullanim igin tasar-
lanmistir. Onarimlar sadece kalifiye
servis personeli tarafindan yapilacaktir.

Temizlik

Cihazinizin dis kismi, optik pargalar
harig, bir hasta lizerinde kullaniimadan
once izopropil alkol (% 70 hacim) ile
temizlenebilir. Lens ylksek kaliteli
fotograf ekipmani olarak gorilmeli ve
standart lens temizleme ekipmani ile
temizlenmeli ve zararli kimyasallardan
korunmalidir. Ekipmanin higbir yerinde
asindirici malzeme kullanmayin veya ci-
hazi siviya batirmayin. Otoklavlamayin.

DermLite Foto Il Pro sunlari igerir:
Cikarilabilir ara pargali ve koruyucu
cerceveli Foto Il Pro tnitesi, USB kablo-
su, Nikon ve Canon adaptor halkalart,
flas senkronizasyon kablosu, uluslar-
arasl sarj cihazi.

Garanti: Parcalar ve iscilik icin 2 yil. Pil 1
yil garantilidir.

Bertaraf

Bu cihaz, elden g¢ikariimasi icin ayrilmasi
gereken ve genel ev atiklari ile birlikte
atilamayacak elektronik ve lityum iyon pil
icerir. Lutfen yerel atma diizenlemelerine
uyun.

Teknik Agiklama
Www.dermlite.com/technical adresini
ziyaret edin veya yerel DermLite saticini-
za basvurun.
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Oodnyieg

MpoBAeTTOpEVN XPNON

AUTRA n GUTKeUN TTPOOPIZETAI YIa IOTPIKOUG
OKOTTOUG YIO vVa QWTICEl TIG ETTIPAVEIEG TOU
OWHATOG. XPNGIPOTIOIEITAI VIO N ETTEPRATIKA
OTITIKA £6£TATN AVETTAPOU dEPUATOG.

AuUTO TO TTPOIOV TTOU AEITOUPYEI PE PTTOTApPIa EXEI
oxedlaaTei yia eEWTEPIKN €EETAON HOVO €
ETTAYYEAUOTIKEG EYKATATTATEIG UYEIOVOUIKAG
mepiBaAyng atmo 10TpoUg.

EAEyETe TTWG N GUOKEUN AEITOUPYEI TWATA TTPIV
ato Tnv xpnon! Na unv XpnoluoTroIgiTe TNV
QUOKEUN Qv UTTAPXOUV opatd anueia BAABNG.
MPOZOXH: Mnv KoITaTE ATTEUBEING OTO PWG
01650u QwToEKTTOUTIAG(LED). O1 agBeveig rpéTel
va KAgivouv Ta JATIa TOUG KaTA TNV €§€Taan.

Y& mePITITWAON goapou auppAavTog Pe TN XpAon
QUTAG TNG GUOKEUNG, EVNPEPWOTE AUETWG TO
DermLite kai, Eav To ATTAITOUV OI TOTTIKOI
KQVOVIGHOI, TNV €BVIKI UYEIOVOUIKR apXr 0ag.
MPOZOXH: Mnv XpnaIYOTIOIEITE TNV TUOKEUN O€
TIEPIOXEG TTOU UTTAPXEI KivOUVOG TTUPKAYIAG
€kpn&NG (TT.X. TTEPIBAAAOV TTAOUTIO O€ 0§uYbdVo)
MPOEIAOMOIHZH: AuTr) n CUOKEUN TIEPIEXEI
payvnTteg. Na pnv xpnaipotroigital TAnaiov
BnupaTtodoTwyv R AAAWV PayvNTIKWG EUaigtnTwy
COUTKEUWV I OVTIKEIEVWV.

MPOEIAOMOIHZH: AuTo TO TTPOI6Y PTTOPE Va
gag eKBETEl g€ XNMIKEG OUTiEG, OTTWG
HeBUAevOoXAwPIdIO Kal EEATBEVESG XpWwHIO, TO
oTToia €ival yvwaTo atnv MoAiteia Tng KaAipdpvia
&TI TTPOKAAOUV KApPKivO 1) TOEIKOTNTA OTNV
avarrapaywyn. MNa mepIocooTepeg TTANPOPOPIES
€moKePOeiTe TN dieLBUvan www.P65Warnings.
ca.gov.

HAekTpopayvnTik aupBatoTnTa

AUTHA N CUGKEUN TUUHOPQWVETAI HE TIG
QATTAUTATEIG ETTITTESWYV EKTTOUTTWY KAl AvVOaiag
EMC Tou trpotuTtrou IEC 60601-1-2: 2014. Ta
XAPOKTNPIOTIKA EKTTOUTTWY auToU TOU £E0TTAIGHOU
TO KaBIoTOUV KATAAANAO yIa Xpron g€
eTTayyeAPaTIKO TTEPIBAAAOV UYEIOVOIKAG
TEPIBAAYNG KaBWG Kal ag TEPIBAAAOV KATOIKIWV
(CISPR 11 Class B). Autdg o £60TTAIoN6G
TIPOTPEPEI ETTAPKN TTIPOTTATIA TNV UTTNPETIA
POJIOETTIKOIVWVIOG. X€ OTTAVIA TTEPITITWAN
TOPEPBACNG ATV UTTNPETIa PABIOETTIKOIVWVIAG,
0 XPNaTNnG evOEXETAI VO XPEIAaTEI va AARel PETPA
HETPIATUOU, OTTWG PETEYKATATTAON N
ETTAVATTPOTAVATOAITHO ECOTTAIGHOU.
MPOEIAOMNOIHZH: ©a mrpéTel va atmo@eUyeTal n
XPAON auTOU Tou €OTTAITHOU TTOU BPigKETaI
SitrAa ) atoiBadetal pe GAAO €EOTTAICUO, KABWG
ytTopei va odnynRoel ae akatdAAnAn Asiroupyia.
Edv amaireital TEToI0 XpARON, AuTOG 0 £E0TTAIONOG
Kl 0 AAAOG €EOTTAITUOG TTPETTEI VO TPOUVTAI VIO
va eTIRERAIWOEI OTI AEITOUPYOUV KAVOVIKA.
MPOEIAOMOIHZH: H xpron ageaoudp £KTOG
aTTO AUTA TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV
KOTAOKEUOOTA auToU Tou £E0TTAIOUOU UTTOPET VO
0dnynael ae augnpéveg NAEKTPOPAYVNTIKEG
EKTTOUTTEG 1) MEIWPEVN NAEKTPOPAYVNTIKF) aCTUAIa
auTou Tou £E0TTAIGHOU Kal va 0dnynael g€
akataAAnAn Asiroupyia.

MPOEIAOMOIHZH: O1 @opnToi TropTtroi RF dev
TIPETTEI VO XPNTIKOTTOIOUVTAl O ATTOaTACN
HIkpoTEPN TwV 30 cm (12 ivToeg) o€ OTToI0dATTOTE
HUEPOG TNG TUTKEUNG. AIQQOPETIKA, PTTOPEI VO
TPOKANBEi UTTORABUION TNG aTTGBO0NG AUTOU TOU
e€OTTAIgOU.

HMANTIKO: Mpiv amroé Tnv apyiki xpnaon,
TTAPOKOAEIOTE VO POPTIOETE TNV ETWTEPIKNA
ptratapia 10vTwv AIBiou. BAéTre «MTrarapia kai
DOPTION» YIa AETITOUEPEIEG.

To DermLite Photo Il Pro givai évag @akdg

OEPUATOTKOTTIOG OXESIATPEVOGS VIO VO 0AG
ETTITPETTEI VO KATAYPAPETE OEPUATOTKOTTIKEG
€IKOVEG UYWNANG avaAuang PE OTTOIOdATTOTE
ewTtoypaikn pnxavn SLR g Nikon 1 Tng
Canon.

Odnyieg Xprong (Eikova 1-5)

Eik. 1. H guakeun ivai £Toiun yia xpian pe
kapepes SLR g Nikon. TMa xprion pe Kapepeg
Canon, aTTogUVSETTE TOV EYKATEGTNUEVO
mpogappoyéa F-MOUNT kai avTikatagTAaTE Tov
pe Tov TTpogappoyéa EF-EF-S, BeBaiwvovTag ot
o Treipog euBuypaupiong (AP) givai
TOTTOBETNUEVOG OTNV AVTIGTOIXN OTIF TOU.
TOTTOBETATTE TIPOTEKTIKA TN CUTKEUN WE TNV
mpoagown (FP) mavw ato déppa. Eik. 2: MNa va
EVEPYOTTOINTETE TN YOVADQ O€ TTOAWUEVN
Aeitoupyia, méaTe To koupTri X. MNa va
EVEPYOTTOINTETE TOV [N TTOAWEVO QWTITHO,
TEDTE TO Lavd. MTTopeiTe va aAAAEETE TO OTITIKO
medio TepIaTPEPOVTAG TO daxTUAISI oup (ZR)
€ite aTn B€0n TTAPOUG PeyEBuUvanNg eite ae
gpikpuvan. amoQuyeTe TN PUBUION peaaiou
peyEBUVONG, KABWG AUTO PTTOPET Va EXEI WG
QTTOTEAETHA EIKOVEG EKTOG £aTiaong. O1 apiByoi
aTov dakTUAIo oup Beixvouv UYog TTAaigiou
€IKOVOG O€ mMm yia TOug algBnTPEeG TTARPOUG
TTAQITiIOU KABWG KA VIO KAPEPESG PE HIKPOTEPO
péyeBog aiabnTnpa.

H guakeun kataypa@el eIKOVEG Pe TTOAU HIKPO
Ba&Bog rediou TTOU ETTITPETTEI AKPIPN €TTIOCN OTNV
TepIoxn evdlagEpovTog. To anua “0” Tou
dakTuAiou eatiaang (FR) €xel BaBuovounBei ammo
TO £PYOOTATIO YIa VO aTrodidEl OTIG TIEPITAOTEPES
TIEPITITWOEIG EUKPIVEIG EIKOVEG. MNa va
TIPAYHUOTOTTOINCETE PUBPITEIG PE AETITA €0TiOON,
EVEPYOTTOINATE TN AeIToupyia “CuvTavig
TIPOBOAAG” OTN PWTOYPAPIKN PNXAVH OAg, EAvV
UTTAPXEI, TN OUVEXEID, HEYEBUVETE WNPIOKA
XPNOIUOTIOIWVTAG TA XEIPITTAPIA TNG
PWTOYPAPIKAG UNXAVAG, EVW TTEPIOTPEPETE TO
dakTUAIo eaTiaong (FR) pia gripavan mpog Ta
0egIa ) TTPOG Ta ApIaTEPA.

Eikéva 3: TomroBeTwvTag To KaAwdio
auyxpoviagpoU @Aag (FC) ommwg @aiveTal, n
oguakeun Ba aAAagel autopata Tn AsiIToupyia
TTOAWONG YETA a1 KABE PwTOoYpaYia.

Zxnua 4. KAgidwpa foup (ZL): MNa va emreuxOei
ETTAVAANYIPOTNTA, PTTOPEITE VA KAEIDWOETE TO
OaxTUAIdI {oup XPNTIMOTTOIWVTAG TO EEAYWVO
KA€IDi TTou TrepIAapBaveTal. AQaipéaTe aTTAd TO
dakTUAIo TTpogappoyéa (AR), yupioTe To KAEIDI
OTTWG PAiVETAI KQI, OTN OUVEXEIQ,
£TTAVOTOTTOBETAATE TO SAKTUAIO.

Eik. 5 To diaxwpiaTikoé (SP) kai n mpdéaown (FP)
OUVBEOVTaI JAYVNTIKA KOl UTTOPOUV €UKOAA vVa
aaipebouy yia kabapigpo. MNa va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN Hovada, TTETTE KAl
KPOTAOTE TTATNHEVO TO KOUMTTI YO TTEPITTOU 1
OEUTEPOAETTTO.

Mrratapia kar épTion

MPOZOXH: AuTr) n GUOKEUN XPNTIUOTIOIE] I
e&e1dIkeupévn pTTaTapia 16vTwy AiBiou 3.7V
1400mAh , n otroia ptTopei va ayopaarei povo
a1d ££0UTIODOTNUEVO AVTITTPOCWTTO KAl TTWANTA
DermLite. Ze kapi& TTEPITITWAN PN XPNOIUOTIOIEITE
pTTaTapiEG AAAEG OTTO QUTEG OXEDIQTUEVEG YIa
auTAV TNV Povada. KAt TETOIO PTTOPET Va ETTIQEPEI
BAGBN oTnv povada.

AuTr n guakeun S1aB€ETel EVOEIKTIKA Auyvia
pmrarapiag (Cl). Otav n guokeun givai
EVEPYOTTOINUEVN KAl TTANPWG YOPTIOEVN, N
€vOEIKTIKA Auxvia avaBel TTpaaivn. otav
TTapapével Aiyotepo amo 20% tng Siapkelag (wng
TNG PTTATAPIAG, N £VOEIEN Eival TTOPTOKAAI, EVW
pia KOKKIVR Aapyn Oeixvel OTI TrTapapével Alyotepo

armé 10% 1ng diapkeiag {wng Tng prratapiag. MNa
VO QOPTITETE TN GUOKEUN 0OG, TUVOETTE TO
TTapexouevo kaAwdio Micro-USB og USB aTn
BUpa @opTIong (CP) kai gg otroladnTTOTE BUPA
USB cupBarn pe IEC 60950-1 (5V). H €vdeign
TNG UTTATAPIOG aVAREl PE KOKKIVO XPWHA VIO VO
Oeigel Tn @opTian. Otav oAokAnpweei n eopTIan,
avdapBel Tpaagivo. Ao Tnv TTARPN @OpTIaN, N
QUOKEUN Ba ETITPETTEI TIEPITIOU 2-4 WPES
AeiToupyiag.

MeTa atmod xpovia Xprang, UTTOpPEiTe va
QVTIKOTAOTAJETE TNV PTTATOPIA, N OTToIa €ival
S1a6éaiun poévo amoé 1o DermLite ) amo
e¢ouaiodotnuévo avtimpdéowtro DermLite. MNa va
aAAGEETE TNV pTTOTApIA, ETTIKOIVWVATTE YE TO
DermlLite fj Tov TommIKO avTiTpogwTTo DermLite.

AvtipeTwmion TpoRAnudTwy

MapakaAw ETIOKEPOEITE TNV 1I0TOTEAIDO Www.
dermlite.com yia TIg TEAEUTaiEG TTANPOYOPIES
QVTIMETWTTIONG TTPORANPATWY. AV N GUOKEUR 0ag
ATTAITEl ETTIOKEUN, ETTIOKEPOEITE TNV 1I0TOTEAIDO
www. dermlite.com/service 1 €TIKOIVWVATTE PE
TOV TOTTIKO QVTITTPOCWTTO 0ag KAl TTWANTA TNG
DermlLite.

dpovrida Kal ouvTipnan

MPOEIAOMOIHZH: Agv emiTpémeTal Kapia
TPOTTOTTOINGN QUTOU Tou £§0TTAIGHOU.

H guakeun oag €xel oxedIaaTEi yIa ATTPOTKOTITH
Aertoupyia. O1 ETMOKEVEG yivovTal HOVOo aTTd
€EEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TEPPRIG.

Mpiv TN xpran oe évav aoBevr), To EEWTEPIKO TNG
OUOKEUNG 0OG (EKTOG ATTO TA OTITIKA PEPN) UTTOPET
va KaBapIaTEi PE IGOTTPOTTUAIKA aAKOOAN (70%
vol.). O @aKOG TTPETTEI VO AVTIMETWITICETAI WG
PWTOYPAPIKOG EEOTTAITHOG UWNAAG TTOIOTNTAG KAl
TIPETTEl va KaBapideTal e TOV guvhon eEoTTAIOUO
KaBapIoPoU TWV QPAKWY KAl VO TTPOTTATEUETAI
atmo empBAaBeic xnuIkéG ouaieg. Mn
XPNOIYOTTOIEITE AEIQVTIKG JETO KaBapIguoU 1
BubiceTe T guokeun ag uypo. Mnv
XPNOILOTIOIEITE AUTOKAUATO.

To DermLite Photo Il Pro mepiAapBavel:
Movada Foto Il Pro pe agaipoupevo
OlaXwpIaTIKO Kal TTpogown, kaAwdio USB,
SayTuAidia Trpogappuoyéa Nikon kal Canon,
KOAWBIO auyxpoviguoU QAag, SiEBvr) QopTIOTH.

Eyyinan: 2 xpovia yia avtaAAaKTIKA Kal Epyaaia.
H ptratapia givar eyyunuévn yia 1 €10G.

ATTOppIYn

AUTH N GUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPOVIKA KOl PIC
ptrartapia 1I6VvTwv AIBiou Ta otroia TTPETTEl va
SiaxwpigovTal Katd TNV SIAPKEIA TNG ATTOPPIYNG
Kl OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TO YEVIKA
OIKIOKA aTToppippaTa. MapakaAoupe OTTwg
TNPAOETE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG aTTOPPIYNG.

Texvikn Meprypagn

EmokepBeite TNV I0T00€AiIda www.dermlite.com/
technical/ fj eMKOIVWVNAOTE PE TOV TOTTIKO TOG
avTITPOowWTTO Kalil TwANTA TNG DermLite.
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NHCTPYKL MM

MpepHasHayeHve

ToBa ycTpoWCTBO € nNpeaHa3Ha4YeHo 3a
MeaMLMHCKN Lienn 3a OCBeTsIBaHe Ha TenecHu
NOBBLPXHOCTK. Mi3nonssa ce 3a HEMHBa3NBHO
BM3yasiHO U3crneaBaHe Ha HeMoKbTHaTa Koxa.

To3n npoaykT, paboTeLy ¢ 6aTepus, e
npefHasHayveH 3a BbHLUEH npernes camo

B paMKuTe Ha NpodeCcMoHanHn 3gpasHu
3aBefeHUs1 OT MEAMLIMHCKM CeLnanmucTu.
MpoBepeTe npaBunHaTa pabota Ha
yCTpOMcTBOTO Npeaum ynotpeba! He ro
n3non3eanTe, ako UMa BUAUMM NPU3HaLW Ha
nospega.

BHVMMAHWE: He rnepante gupektHo B LED
ceeTnuHara. MauneHTute Tpsbsa Aa 3aTBOPAT
oyuTe cu Mo BpemMe Ha nperneau.

B cnyvaii Ha cepro3eH MHUMAEHT C
M3MON3BaHETO Ha TOBa YCTPOWCTBO, He3abaBHO
ysegomete DermLite n, ako ToBa ce usucksa ot
MeCTHUTe pasnopeabu, BalLUAT HaUMoHaneH
3ApaBeH opraH.

BHVMMAHWE: He n3nonssaiite yCTPOINCTBOTO B
noxapHa unv B3puBoonacHa 3oHa (Hanp. borata
Ha Kucnopop cpeaa).

BHVMMAHWE: To3u npoaykT cbAbpxa MarHuTu.
He n3nonssaiiTte B 6nn30CT 40 NencMenkbpmn
UKW ApYrv MarHUTHO YyBCTBUTENHWN YCTPOWCTBA
Unu enemMeHTw.

MPEOYMNPEXOEHWE: To3n npodyKT Moxe

@ BU U3MOXMN Ha XUMUKanu, BKIOYUTENHO
METUNEHXIOPUA U LLECTOBANIEHTEH XPOM,

3a KOMTO € U3BeCTHO, Ye B KanndopHus
NPUYNHABAT pak UNn penpoayKTUBHa
TOKCMYHOCT. 3a noBeye nHpopmauus nocetete
www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTpomarHutHa cbBMECTUMOCT

ToBa yCcTPONCTBO OTrOBaps Ha U3NCKBaHWATA
3a HMBO Ha emucun n uMyHuteT no EMC Ha
crangapta IEC 60601-1-2: 2014. EMUCUOHHUTE
XapaKTepucTuku Ha ToBa obopyaBaHe ro NpaBsT
NoaXxoAsiLy 3a u3nonseaHe B npocecroHanHa
3ApaBHa cpefa, KakTo 1 B XunuiyHa cpega
(CISPR 11 knac B). Toea o6opyaBaHe npeanara
ajeKkBaTHa 3alimTa Ha paguoKOMYyHUKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyvav Ha Hameca B
pagvoKOMyHUKaLMOHHaTa ycryra Moxe fa ce
Hanoxw NnoTpebuTenaT Aa npeanpueme Mepku
3a CMek4aBaHe, KaTo Hanpumep npemectsaHe
UM NpeopueHTupaHe Ha obopyaBaHeTo.
BHWMAHWE: M3non3saHeTo Ha ToBa
obopyaBaHe, CbCeHO NNV NOAPEAEHO C APYro
obopyaBaHe, TpsibBa Aa ce n3bsrea, 3awoTo
TOBa MOXe Aja AoBeAe A0 HenpaBunHa paboTa.
AKO e HeobxoAMMO TakoBa u3rnonssaHe, Toea
obopyasaHe un gpyroto obopyasaHe TpsioBa

Aa ce Habnioaaear, 3a Aa ce NpoBepu Aanu
paboTAT HopmanHo.

BHNWMAHMWE: N3non3BaHeTo Ha akcecoapw,
pasnnyYHu OT Te3un, NpeaoCcTaBeHNn oOT
npon3BoauTens Ha ToBa obopyaBaHe, Moxe ga
[oBefe [0 NOBULLEHN ENEKTPOMArHUTHU eMUcUm
W MOHWXEH EeNeKTPOMarHUTeH UMYHUTET Ha
ToBa obopyaBaHe 1 fa AoBefe A0 HenpasBunHa
paboTa.

BHUMAHWE: NpeHocMmMuTe pagmo4ecToTHU
npepasatenu TpsibBa Aa ce u3nonseat He no-
manko ot 30 cm (12 uH4a) KbM KOSITO M Aa e yacT
OT YCTPOWCTBOTO. B MpoTuBeH criyyan moxe aa
ce Brnowu paboTaTta Ha ToBa obopyaBaHe.

BAXXHO: Mpepan nbpBoHavanya ynotpeba,
Monsi, 3apefeTe BbTpellHaTa NIMTMEBO-MOHHA
6aTtepus. BuxTe “BaTtepust u 3apexaaHe” 3a
nogpobHocTu.

DermLite Foto Il Pro e aepmockonuyeH obekTus,

cb3fajeH aa Bv No3BONsSBa Aa CHUMaTe
[EPMOCKOMUYHN U300paxeHUs1 C BUCOKa
pasgenuTenHa cnocobHocT ¢ Bcekn SLR Canon
unu Nikon.

HauuH Ha ynoTpeba (Pur. 1-5)

durypa 1. YCTpOMCTBOTO € roTOBO 3a
nsnonssaHe ¢ SLR kamepwu Ha Nikon. 3a
nsnonssaHe ¢ kamepu Ha Canon, otaeneTe
nHctanvpanus agantep F-MOUNT v ro
3ameHeTe c agantepa EF-EF-S, kaTo ce
yBepuTe, Ye WU THLT 3a nogpasHsaBaHe (AP) e
nocTaBeH B OTBOpaA 3a CBbP3BaHe.

[MocTaBeTe BHMMATENHO YCTPONCTBOTO C
nuuesara nnoya (FP) Bbpxy koxarta. dur. 2: 3a
[a akTuBmpaTe yCTPOMCTBOTO B NONApUsnpaH
pexum, HaTucHeTe ByToHa X. 3a Aa akTueupate
Henonsapu3MpaHoTO OCBETNEHNE, HAaTUCHETE ro
O0THOBO. MoXeTe Aa NPOMEHUTE 3PUTENTHOTO
nose 4pes 3aBbpTaHe Ha mMawabupalims
npbCTeH (ZR) nu B HanbNHO yBENUYEHO,

U1 B YBENWYEHO MONOXeHWe; n3bareainte
HacTpolikaTa 3a yBenvyeHue Ha cpeaHus
AManasoH, Tbil KaTo TOBa MOXe Ja AoBede

00 n3obpaxeHns n3BbH dokyc. Lindpurte Ha
npbCTeHa 3a yBenuyeHve nokassaT BUCOYMHATA
Ha pamkaTa Ha U306paxeHMeTo B MM KakTo 3a
AaTyvum C MbnHa paMka, Taka v 3a kamepu ¢
no-mMainbk pa3mep Ha CeH3opa.

YCTpOWCTBOTO 3acHeMa n306paxeHns ¢ MHOro
Marnka gbnboyvHa Ha noneTo, KOeTo No3BonsBa
npeumnsHo hokycpaHe BbpXy MHTepecyBallaTa
ce obnact. MapkupoBkaTta Ha ,,(OKyCHMS
npbcteH” (FR) ,0“ e pabpuyHo kanubpupaHa, 3a
Aa posefe A0 OCTpU M30bpaxeHns B NOBeYeTO
cnyyau. 3a aa HanpaBuTe UHU HACTPOKMN Ha
dokyca, akTuBupante pexuma ,lperneg Ha
XKMBO" Ha Bawwmsa poToanapar, ako € HanuyeH,
cnep ToBa LMPpoBO yBenmyeTe C NomoLLTa Ha
KOHTPONMTE Ha kKamepara, 4oKaTo 3aBbpTUTe
hokycHusa npbeTeH (FR) ¢ egHa mapkupoBka
HaAsCHO UNW HansBo.

dur. 3: Kato npukaunTe kabena 3a
CUHXpOHM3auusa Ha dnaw (FC), kakTo e
nokasaHo, YCTPOMCTBOTO aBTOMaTUYHO Lie
NPOMEHU pexMMa Ha nonsipusaums crneg Bcsika
CHUMKa.

®ur. 4. 3aknoyBaHe Ha mawaba (ZL): 3a

Aa nocTurHeTe NoBTOPSIEMOCT, MOXeTe Aa
3aKnoYnTe yBENnYeHsa NpbCTeH C NOMOLLTa Ha
BKIMIOYEHWS LIECTHaAeceTMyeH kntod. Mpocto
n3BageTe agantepHus npbeTeH (AR), 3aBbpTeTe
KMioYa, KaKTo e NokasaHo, crnep KoeTo nocraBeTe
OTHOBO NMpBbCTEHA.

dur. 5 MpoctpaHcTBoTO (SP) 1 NnuueBaTa nnoya
(FP) ca npukpeneHu ¢ MarHuT 1 morat NecHo
Aa ce cBanAT 3a noyncTBaHe. 3a Aa usknoymTe
YCTPOWCTBOTO, HAaTUCHETE U 3aapbxTe ByToHa
3a okono 1 cekyHaa.

Batepus n 3apexpaHe: BHUMAHUE: Tosa
YCTPOWCTBO U3non3ea cneuvanuanpana 3.7V
1480 mAh (2pcs) nuTneBo-ioHHa 6aTtepus,
KOSiITO MOXe Aa 6bae 3akyneHa camo ot Der-
mLite nnu ot otopuanpaH gunbp Ha DermLite.
B HuKakbB cny4ai He nanonseante gpyra
6aTtepus, pasnuMyHa oT Tasu, npegHasHaveHa 3a
TO3M ypeqa.

ToBa ycTpoincTBo € cHabaeHo ¢ MHAMKaTOP

3a b6atepusta (Cl). KoraTto ycTpoicTBoTO €
BKIMHOYEHO U HAMbBITHO 3apeaeHo, UHAMKATOPBbT
CBeTBa 3eneH; Korato ocTaHe no-Manko oT
20% oT xuBOTa Ha b6aTepusATa, UHOMKATOPBT €
OpaHXeB, AOKATO YepBEHNAT BNACHK Nokasea,
Ye octaBa no-manko ot 10% OT xuBoTa Ha
6aTtepusTa. 3a fa 3apexaaTte yCTpoUCTBOTO
cu, cBbpxeTe npegoctaBeHusi Micro-USB kbMm

BBNFAPCKM (D)

USB kaben kbm nopra 3a 3apexgaxe (CP) n
Bcekn USB nopt, cbBmecTm ¢ IEC 60950-

1 (5V). UngnkaTopbT Ha GaTepusaTa cBeTU
YepBEHO, KOETO Noka3ea 3apexaaHeTo. Korato
3apexgaHeTo 3aBbpLUK, Toil cBeTu 3eneHo. OT
MbIHO 3apexaaHe YCTPOMCTBOTO Lie No3Bonn
npubnuautenHo 2-4 yaca pabora.

Cnep roguHu ynotpeba Moxe ga noxenaete
na cmeHuTe BaTepusita, KOSITO ce npeanara
camo ot DermLite nnu ot oTopuanpaH gunbp Ha
DermLite. 3a na cmeHuTe baTepusita, cBbpXETE
ce ¢ DermLite unu c Bawma mecter DermLite
OVITbP.

OTcTpaHaBaHe Ha HensnpasHocTW: Mons,
nposepeTte www.dermlite.com 3a Har-akTyanHa
MHdOopMaLMs 3a OTCTpaHABaHe Ha nNpobnemu.
Ako BalLeTO yCTPOMNCTBO U3NCKBA OBCNyXBaHe,
nocetete www.dermlite.com/service unu ce
cBbpXeTe ¢ Bawusa mecteH DermLite aunbp.

pvxn 1 nopapbxKa

BHMMAHWE: He ce ponyckaT moaudukaumm Ha
ToBa obopyaBaHe.

BalieTo ycTpoiCcTBO € NpoeKkTMpaHo 3a
6e3npobnemHa pabota. PemoHTUTE TpsbBa

[a ce U3BBbPLUBAT Camo OT KBanuduumpaH
CepBU3EH NepcoHarn.

Mpeawn ynotpeba Bbpxy NauMeHT, BbHLIHATA
YacT Ha BaLIeTO YCTPOMCTBO (C U3KIYEHNE Ha
ONTUYHUTE YaCTW) MOXe Aa ce n3bbpLue YncTo
C nsonponunos ankoxon (70 o6eMHu npoLeHTa).
O6ekTnBLT TpsiGBa Aa ce TpeTupa KaTo
BMCOKOKayYecTBeHO hoTorpadcko obopyasaHe u
[a ce No4ncTBa CbC CTaHAapTHO obopyaBaHe 3a
noyncreaHe Ha obekTnBa 1 Aa ce 3awmrasa ot
BpeaHu xumukanu. He nanonssaite abpasmsHu
noYyncTBaLLYyM NnpenapaTtu n He noTansire
YCTPOWCTBOTO B TEYHOCT. He aBTOKNaBupaiire.

DermLite Foto Il Pro BkntouBa:

Foto Il Pro eanHuua ¢ nogsmxeH AncTaHUuoHep
1 nuuea nnoya, USB kaben, agantepun

3a npbcTeHn Ha Nikon 1 Canon, kaben

3a CMHXPOHM3aLWs CbC CBETKaBULA,
MeXayHapoaHO 3apsiAHO YCTPOWCTBO.

["apaHuyus: 2 roguHW 3a YacTv v TpyA.
Batepusita e ¢ rapaHuusi 3a 1 roguHa.

M3xBbpnsiHe: ToBa yCTPONCTBO CbAbpxKa
€neKkTPOoHMKa U NMTUEBO-OHHa BaTepusi, KOUTO
TpsbBa Aa 6bAaT OTAENEeHN 3a U3XBBLPNSHE U
na He 6bAaT U3XBBPSHU C BUTOBM OTNAgbLM.
Mons, cna3saiTe MecTHUTE pa3nopeabu 3a
N3XBBLPNSHE.

TexHuuyecko onucanume: Mocetete www.dermlite.
com/technical unu ce cebpxeTe ¢ MecTHUA
avnbp Ha DermlLite.
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lMpeanonaraemoe ucnons3osaHue

3T10T Nnpmbop nNpeaHasHaveH Ans MeauLUHCKNX
uenel Ans OCBELLEHNS NOBEPXHOCTEN Tena.
Mcnonb3ayeTca ANs HEMHBA3WBHOIO BU3yanbHOro
OCMOTpa HEMOBPEXOEHHON KOXM.

JTOT NPoAyKT ¢ 6aTapeiHbIM NUTaHNEM
npeaHasHayeH Ans BHeLWHero ocmMoTpa

TONbKO B NPOdeCcCcnoHanbHbIX MeaULMHCKNX
YUPEXAEHUSIX MeANLMHCKUMU paBoTHUKaMK.
[MpoBepbTe NpaBUNbLHOCTL paboTbl YCTPONCTBA
nepep ucnones3osaHnem! He ncnonbayiite
YCTPOWNCTBO, ECMN €CTb BUANMbIE NPU3HAKM
noBpexaeHus.

BHUMAHWE: He cmoTpuTe npsamo Ha
CBETOAMNOAHbIN CBeT. MayneHTbl oMKHbI
3aKpbIBaTh rnasa Bo Bpemsi o6crefoBaHms.

B cnyyae cepbesHoro nHumaeHTa ¢
MCMONb30BaHNEM 3TOro YCTPOWCTBa
HemepaneHHo ysegomute DermLite u, ecnn
3TOro TpebytoT MECTHbIe NpaBuna, BaLl
HauMoHarnbHbI OpraH 34paBOOXpPaHEHNS.
NMPEOYNPEXOEHWE. He ncnonbayiite
YCTPOWMCTBO B MeCTax noxapa unm B3pbiBa
(Hanpvmep, B cpeae, 6oraToii KUCNOPOAOM).
BHVMMAHWE: 3T0T npoayKT coaepXuT MarHuThbl.
He ncnonbayiite BGNM3N KapANOCTUMYNATOPOB
VNN ApYrux YyBCTBUTENbHBIX K MarHuTam
YCTPOWCTB UNWN NPeAMETOB.

BHVMMAHMWE! 3T0T npoaykT moxeT
NoABEPrHyTb BaC BO3AENCTBUIO XUMUYECKNX
BELLECTB, BKMHOYAs XNOPUCTbIA METUMEH 1
LLIECTUBANEHTHBIA XPOM, KOTOPbIE, KaK U3BECTHO
B Wrate KanudgopHus, BbI3biBalOT pak unm
PENPOAYKTUBHYHO TOKCUYHOCTL. [ANsi nonyyYeHus
[OMONHUTENbHOM MHGOPMaLuK noceTuTe canTt
www.P65Warnings.ca.gov.

OnekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb

[laHHOe yCTpOoWCTBO COOTBETCTBYET
Tpe6GOBaHMSM YPOBHS 3MEKTPOMArHUTHOW
COBMECTUMOCTU 1 YPOBHS NMOMEXOYCTONYMBOCTU
ctaHgapta MOK 60601-1-2: 2014. M3nyyatoLme
XapaKTepucTuKn 3Toro obopyaoBaHns

[enatoT ero NpUrogHbIM Ans UCMOoNb30BaHWs

B NpodeccroHanbHon MeauLMHCKON cpeae,

a TaKkke B Xunbix nomelueHuax (CISPR 11,
knacc B). 31o o6opynosaHue obecneumBaeT
afeKkBaTHYI0 3alunTy pagunoceasn. B pegkux
cny4yasix BO3HUKHOBEHUSI MOMeX Ans

cnyx6bl paanoCcBsa3N NOMNbL30BATENO MOXET
notpeboBaTbCA NPUHATL MEPbI MO CMATYEHNIO,
Takue Kak nepemMeLleHre Unm nepeopreHTaums
obopyposanusa. MPEOYNPEXOEHUE.
Cnepnyet usberatb 1CNONb30BaHUS AAHHOTO
obopyaoBaHus psaom ¢ Apyrum obopyaoBaHuem
UM B codeTaHun ¢ Apyrum obopyaoBaHuem,
TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K HEMPaBUITbHOM
pabote. Ecnu Takoe ncnonb3oBaHve
Heobxoammo, aTo obopyaoBaHue n apyroe
obopyaoBaHue A0MKHbI ObITb NMPOBEPEHDI,
4TOObI YOeANTLCH, YTO OHM paboTatoT
HOpMarnbHO.

NMPEAYNPEXOEHWE. Mcnonb3oBaHue
NPUHAANEXHOCTEN, OTNINYHBIX OT TEX, KOTOPbIE
npegocTasneHbl NPou3BoANTENEM AaHHOIO
obopyaoBaHusi, MOXET NPUBECTU K YBENMUYEHUIO
3NEKTPOMArHUTHbIX U3MYYEeHUA UMN CHWKEHNIO
3NEeKTPOMAarHUTHON NOMEXOYCTONUMBOCTH
[aHHoro o6opyaoBaHUs U HeNpaBUIIbHOM
aKcnnyartayum.

MPEOYNPEXOEHWE. MNMepeHocHble
pagvoyacToTHble NepeaaTyunku cnepyet
1cnonb3oBaTb Ha paccTosiHMKM He MeHee 30

cm (12 pgrorimoB) oT nto6oii YacTn ycTporcTea.
B npoTnBHOM cny4ae 370 MOXeT NpuUBeCTH

K CHWXEHWIO NPOU3BOANTENBHOCTU 3TOro
obopynoBaHus.

BAXHO: MNepep nepBbIM UCNONb30BaHUEM,
noxanyncra, 3apsianTe BHYTPEHHIO NUTUR-
NOHHYto B6aTapeto. Cm. «AKKyMynsaTop

1 3apsigka» Anst nonyyYeHnst nogpo6Hom
MHOopMaLmn.

DermlLite Foto Il Pro - ato gepmockonuyeckui
06BEKTUB, NO3BOMNSAIOLLMIA CHUMATb
AepmMocKonmyeckne n3obpaxeHuns ¢ BbICOKUM
paspeLleHremM C NOMOLLbIO NBOoN 3epKanbHOW
choTtokamepbl Canon unu Nikon.

YkazaHusi o npumeHeHuto (puc. 1-5)

Puc. 1. YCTponCTBO roToBO K MCMOMb30BaHNIO

¢ 3epkanbHbiMu poTokamepamu Nikon.

[ins ncnonb3oBaHus ¢ kamepamu Canon
O0TCOEANHUTE YCTaHOBMEHHbINM aganTep
F-MOUNT un 3ameHuTe ero agantepom EF-EF-S,
y6eamBLINCH, YTO YCTAHOBOYHbIN WTUMT (AP)
BCTaBMEH B COOTBETCTBYHOLLEE OTBEPCTUE.
AKKypaTHO MOMECTUTE YCTPOWCTBO C NULIEBO
naHenbto (FP) Ha koxy. Puc. 2: Ytobbl
aKTVBMPOBaTb YCTPOWCTBO B NONSPU30BAHHOM
pexume, HaxmmuTe kHonky X. YTobbl
aKTVBMPOBaTb HEMONSAPU30BaHHOE OCBELLieHME,
HaXXmuTe ero cHoBa. Bbl MoXeTe UsmeHUTb
none o63opa, NoBepHyB kosbLo 3yma (ZR) B
MOMHOCTbBIO YBENNYEHHOE UMM YMEHBLLIEHHOE
nonoxeHve; nsberanTe HaCTPONKN CPeaHEro
macluTaba, Tak Kak 3TO MOXEeT NpUBECTU K
nony4eHuio He B pokyce nsobpaxeHuid. Lindpel
Ha KomnbLe 3yMa yKa3blBatloT BbICOTY paMKmn
n306paxeHns B MM Kak Ansi NONHOKaApoBbIX
AaTyMKOB, TaK 1 ANS KaMep C MEeHbLLUNM
pa3Mepom AaTtyuka.

YCTpoWcTBO 3axBaThiBaeT N3obpaxeHus

C OYeHb Marnow rnybuHom peskocTu, YTo
NO3BOMSAET TOYHO CAHOKYCUPOBATLCA Ha
nHTepecytower obnactn. OTmeTka «FR» konbLua
chokycuposkm (FR) 6bina oTkanubpoBaHa

Ha 3aBofe-U3roToBuTENE AN NONy4eHns B
BONbLUIMHCTBE CNyYaeB YETKUX U30OpaxxeHui.
YT06bI BBIMOMHUTE TOYHYIO HACTPOWKY hokyca,
akTuBmMpyiiTe pexum «Live View» Ha cBoen
Kamepe, ecrnv OH JOCTYreH, 3aTeM yBenuybTe
LmdpoBoe n3obpaxeHne ¢ NOMOLLIbIO OpraHoB
ynpaBneHns kamepbl, NOBOPa4MBas KomnbLo
cokycuposku (FR) Ha ogHy oTMeTKy BnpaBo unu
BMEBO.

Puc. 3: MNopakntoums kabenb CUHXpOHMU3aLMn
Benbiwkn (FC), kak nokazaHo, yCTPONCTBO
aBTOMaTUYECKN MEHSIET PEXUM nonspusaumm
nocne kaxgon dotorpacun.

Puc. 4. BnokupoBka 3yma (ZL): 4Tobbl fobuTbCA
NOBTOPSIEMOCTM, Bbl MOXeTe 3abnokmpoBaTtb
KOMbLIO 3ymMa, UCMOoSb3ys npunaraemMbiin
LeCTUrpaHHbIv kntod. MpocTto cHumnTe
nepexofHoe KonbLo (AR), NOBEPHUTE KMHOY, Kak
noKasaHo Ha pPUCYHKe, 3aTeM CHOBa NnpuKpenuTe
KOnbLO.

Puc. 5 Pacnopka (SP) u nuueas naxens (FP)
npuUKpenneHbl MarHTHO U MOTyT ObITb Nerko
yAaneHbl Anst o4UCTKN. YUToBbl BbIKIIOUUTL
YCTPOWCTBO, HAXMUTE U YOEPXXUBANTE KHOMKY
okono 1 cekyHabl.

AKKyMynaTop v 3apsiaka

MPEAYMNPEXOEHWE. B aTom ycTpoWicTse
ucnonb3yeTcs cneumansbHas NMTUIR-MOHHasA
6arapes 3.7V 1480 mAh (2pcs), koTopyto
MOXHO npuobpecTn Tonbko y DermLite unn y
oduumansHoro annepa DermLite. Hv1 npu kakmx
obcToaTenbCcTBax He UCMOoNb3yWTe APYryto
6aTapeto, kpome ToW, KoTopas npeaHa3HavyeHa
ANs AaHHOTO YCTPOMCTBA.

Mopkntounte meHbLwMin pa3bem Micro USB

PYCCKWUWA

(A) USB-kabens k USB-pa3bemy ycTpoinctea
(B), a 6onbLuwii - k Nobomy USB-nopTy,
coBmectumomy c IEC 60950-1 (5 B), Ha
HacTonbHoM [K, HoyTOyke unu 3apsigHom
ycTpovicTee ansi TenedoHa. NHavkaTop 3apsakv
(D) ropuT KpacHbIM BO BpeMsi 3apsiaku, 3eNeHbIM
- NPVW NOMHON 3apsiaKe, OpaHXeBbIM - Npu
HU3KOM ypoBHe 3apsiga. MNpubnuautensHo nocne
1000 3apsiaok emMKoCTb BaTapen yMeHbLUNTCS,

1 6atapeto, BO3MOXHO, NPUAETCA 3aMEHUTb.
CesixuTech ¢ DermLite gnsi nonyyeHus
[OMOMHUTENbHOM MHopMaLun.

YcTpaHeHune HencnpaBHoOCTEN

MoxanyiicTa, npoBepbTe dermlite.com ans
camoli nocneaHen nHhopmaumm o6 ycTpaHeHum
Henonapok. Ecnu Bawwe yctporicteo TpebyeT
obcnyxuBaHus, noceTuTe cant www.dermlite.
com/service unm obpaTutecb K MECTHOMY
avnepy DermlLite.

Yxopn n obcnyxusaHme

BHUMAHWE: Mogudukaumsa gaHHoro
o6opynoBaHus He fonyckaeTcs.

Balue ycTpoicTBo npegHa3HaveHo ans
6ecnepeboiiHoi paboTbl. PEMOHT foskeH
BbINOSHATLCS TONbKO KBaNUPULMPOBaHHBIM
06CnyXu1BaOLLMM NEPCOHANOM.

Y6opka

BHeluHWIA BMA Ballero ycTponcTsa, 3a
MCKITIOYEHNEM ONTUYECKUX YacTeil, MoXeT GbITb
BbITEPT YNCTBIM M30MPONUIIOBLIM cnupTom (70
06.%) Mepen Mcnonb3oBaHWEM Ha NauueHTe.
O6beKkTUB cnegyeT paccmaTpuBaTh Kak
BbICOKOKa4eCcTBeHHoe hoTorpadumyeckoe
obopyfoBaHve 1 oumLaTh CTaHAAPTHBIM
obopynoBaH1eM Ans YUCTKM OOBbEKTMBOB U
3alMLLaTh OT BpeAHbIX XMMUYECKUX BELLECTB.
He ncnonbayiite abpasvBHble maTepuarnsl Ha
no6oi yact o6opyAOBaHNSA U He norpyxaiTe
YCTPOICTBO B XXMAKOCTb. He aBTOKNaBMpoBaTh.

DermLite Foto Il Pro BkntoyaeT B ce65: moaynb
Foto Il Pro co cbemHoi npoknagkoi u nuueBom
naHenbto, USB-kabenb, nepexoaHble konbLa
Nikon n Canon, kabenb CMHXpOHM3aLun
BCbILLKW, MEXAyHapoaHoe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO.

[apaHTus: 2 roga Ha 3an4actu 1 paboTbl.
BaTtapes umeet rapaHTuio 1 roa.

YTunusaumsa

3T0 YCTPOMCTBO COAEPXKUT SMEKTPOHUKY U
NUTUIA-MOHHYIO BaTapeto, KOTopble AOMKHbI
ObITb OTAENEeHbl ANS YyTUNM3auun U He JOMKHbI
YTUNU3MPOBaTLCS BMECTE C OBbIYHBIMU
6bITOBBIMM OTXOAaMu. [NoxanyicTa,
cobntofaiite MecTHble NpaBuna yTunusaumu.

TexHu4yeckoe onvcaHve
Mocetute www.dermlite.com/technical nnun
obpartutech k mecTHomy aunepy DermLite.
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IHCTPYKUiT

MepenbavyBaHe BUKOPUCTaHHS

Llevi npucTpivi npuaHadeHnin ans MeguyHmx
Linew Ans oCBITNEHHS NOBEPXOHb Tina.
3acToCoBY€ETLCS ANsi HEIHBA3NBHOIO
Bi3yanbHOro ornaay HeyLIKOKEHOI LLKIpK.

Liev B1pi6, Wwo npautoe Big akymynsTopis,
NpU3HaYeHuii Ans 30BHILLHBOrO ornaay
MeanYHMMU NpaLiBHUKaMU nuLe y npodeciiHnx
3aKnagax OXOpOHW 340POB’S.

Mepen BMKOPUCTaHHSM NepeBipTe NpaBUIIbHICTb
po6oTtu npuctpoto! He BUKOpUCTOBYIiTE
NPUCTPIN, AKLLO € BUAVMI O3HaKM MOLLKOKEHHS.
MOMNEPEOXKEHHA: He guBiTbca npsmo y
ceiTnoaioaHe ceiTno. MMig Yac o6cTexeHHs
nauieHTV NOBUHHI 3aKpUTU OYi.

Y BUNaaKy cepiosHoro iHUMAEHTY 3
BUKOPUCTaHHAM LibOro NPUCTPOIO HeraHo
nosigomTe npo ue DermLite Ta, akwo ue
BMMaraeTbCcs MiCLLlEeBUMY HOpMamm, BaLwl
HauioHanbHUIA OpraH OXOPOHW 340POB'A.
MOMNEPEIKEHHSA: He BukopucToByiiTe
NPUWCTPIN Y 30HI NOXeXi Yn BUOyxoHebe3nekn
(Hanpuknag, y cepenoBuLLi, 6araTtomy KUCHEM).
YBATIA: Liein Bupi6 mictute marHitn. He
BWKOPUCTOBYITE NOBGNN3Y KapQioCTUMYNSTOPIB
Ta iHWWX MarHiTHO YyTNMBMX NPUCTPOIB YK
npegmerTis.

MONEPEOXEHHA: Liei npoaykT moxe
nigaasaTtu Aii XiMiYHUX PevoBUMH, BKIOYAOYM
METUNEHXNOPUA Ta LUECTUBANEHTHUIA XpOM,
AKi, K BigoMo, wraTy KanidopHis BuknukawTb
pak abo penpodyKTUBHY TOKCUYHICTb. [nsa
OTpVMaHHSA foaaTKoBol iHopMmalii BiaBiaante
www.P65Warnings.ca.gov.

EnektpomarHiTHa cymicHicTb

Llen npucTpin Bignosiaae BuMoram LLoAo0
Bukunais EMC Ta piBHS iMyHiTETy cTaHaapTy
IEC 60601-1-2: 2014. XapakTepucTuki BUKMAi8
Lboro obnagHaHHa pobnsTh KOro NpMAATHUM
ONS BAKOPUCTaHHS! B NPOMECIAHNX MeanyHmnx
Ta xutnosux ymosax (CISPR 11 knacy B). Lle
obnagHaHHA 3abe3neyvye HanexHui 3axmct
pagioss’sa3Ky. Y pigkicHMX BUNagKax nepeLukos
Ans cnyx6u pagio3s’s3ky KOpUCTyBaYeBi

MOXe 3HagobuTUCS BXUTK 3axofiB LLoA0
NOM’AIKLLEHHS cUTYaLii, TAaKUX SK NepeMilLieHHs
abo nepeopieHTauis obnagHaHHs.
MONEPEOXEHHA: Cnig yHukaTtn
BUKOPUCTaHHS LibOro obnagHaHHs,
pO3TalloBaHOro NopyY 3 iHWKMM obnagHaHHAM
abo cknageHoro 3 HUM, OCKINbKY Lie MoXe
nNp13BeCTU A0 HenpaBunbHOI poboTn. AKLOo Take
BUKOPUCTaHHA € HeobxiaHuMm, cnig cnoctepiratu
3a umMm obnagHaHHAM Ta iHWWMM obnagHaHHAM,
06 nepeKkoHaTUCS, LLIO BOHW NpaLooTh
HOpMarnbHO.

MOMNEPEOKEHHA: BukopnctaHHs akcecyapis,
KpiM TUX, L0 HaAaHi BUPOGHUKOM LibOro
obnagHaHHs, MOXe Npu3BecT A0 36iNbLUeHHs
€NeKTPOMarHiTHMX BUNpoMiHioBaHb abo
3HIDKEHHSA eNeKTPOMarHiTHOI CTIVKOCTI Liboro
obnagHaHHs Ta NPM3BECTM 40 HEMPaBUIbHOT
po6oTu.

MOMNEPEDKEHHA: MopTaTtnBHi pagiovyacToTHi
nepepasadi cnig BUKOPUCTOBYBaTK He Bnvxye
30 cm (12 proimis) Ao Byab-sKoT YacTUHM
npucTpoio. IHaKLLE Lie MoXe Npu3BecTn 4o
noripLUeHHs ekcrnnyaTauiHMX XapakTepucTmk
Lboro obnagHaHHs.

BAXKITMBO: lNMepea no4aTKOBUM BUKOPUCTAHHAM
3apsiaiTh BHYTPIWHIO NiTili-ioHHY 6aTapeto.
[eTanbHiwe ave. Y po3aini «AKkymynatop 1a
3apsgkar.

DermlLite Foto Il Pro - ue aepmockoniyHuii

06’eKTMB, NPU3HAYEHWI AN 3MOMKU
OEPMOCKOMiIYHMX 306pakeHb BUCOKOT
po3ainbHOI 30aTHOCTI 3a 4ONOMOroto 6yab-sIKMX
A3epkarnbHux dpotokamep Canon a6o Nikon.

BkasiBku LWoao0 BUKOpUCTaHHSA (puc. 1-5)

Puc. 1. MNpucTpiit rotoBnin 40 BUKOPUCTAHHS

3 A3epkanbHuMmn potokamepamm Nikon.

[nsa BukopucTaHHs 3 hoTokamepamu Can-

On Bif’eAHaliTe BCTaHOBMNEHWI aganTtep
F-MOUNT i 3amiHiTb #oro Ha aganTtep EF-EF-S,
NepeKoHaBLUVCh, L0 BUPIBHIOBANbHUNA WTUDT
(AP) po3MilLeHunii y Moro cnony4Homy oTBOpi.
O6epexHO NoknagiTe NPUCTPIl NMLOBOO
naHennio (FP) Ha wkipy. Puc. 2: LlWo6
aKTMBYBaTWU NPUCTPIN Y NONAPM3OBaHOMY
pexuMi, HaTUCHITb kHonky X. LLo6 akTuByBaTH
Henonsapu3oBaHe OCBITNEHHS, HATUCHITb

noro we pas. Bu moxete 3miHUTK none

30pYy, NOBEPHYBLLK KifbLie MacTabyBaHHS
(ZR) y nonoxeHHs NOBHICTIO 36inbLUeHoro

abo 3MeHLUEeHOro; yH1KaiTe HanaluTyBaHHS
macluTabyBaHHsA cepeHbOoro AianasoHy,
OCKilbKM Lie MOXe Npu3BecTn o
po3dpokycoBaHux 306paxeHb. Lindpu Ha Kinbui
mMaclTabyBaHHsS No3HaYvalTb BUCOTY Kaapy
306paxeHHs1 B MM 5K 4151 NOBHOKaApOBUX
OaTymKiB, Tak i 4N KaMep 3 MEHLUUM PO3MipOM
patyvka.

MpucTpili pobuTtb 306paxeHHs 3 AyXxe Manot
rMUBMHOIO Pi3KOCTI, WO A03BONSIE TOYHO
hokycyBaTUCh Ha LjiKaBii 30Hi. MNo3Hauka “0”
Kinbusi pokycyBaHHsi (FR) BigkanibpoBaHa

ONs OTPMMaHHS B BinbLUOCTI BUNAAKIB YiTKUX
300paxeHb. o6 3pobuTn TouHe HanawTyBaHHS
doKycCy, aKTMBYITE Ha Kamepi pexunm «Knsui
nepernag», SKWo BiH AOCTYMHWUA, @ NOTIM
undposo 36inbWTe MacwTab 3a 4ONOMOrow
eNneMeHTIB KepyBaHHsi KaMepoto, OfHOYaCHO
nosepTarouu kinbue dokycyBaHHs (FR) Ha ogHy
nosHayky Brnpaso abo Bniso.

Pwuc. 3: NpuregHaBLum kabenb CUHXPOHIi3aLil
cnanaxy (FC), sik noka3aHo, NpucTpir
aBTOMaTUYHO 3MIHIOE peXuM nonapusadii nicns
KOXHOT cpoTorpadii.

Puc. 4. BnokyBaHHsA MacliTabyBaHHs (ZL):

[ina OCArHEeHHA NOBTOPIOBAHOCTI BU MOXeTe
3acpikcyBaTy KinbLie macluTabyBaHHs 3a
[OMNOMOrOH0 LLUECTUIPaHHOI KNasillli, LLIO BXOAUTb
0o komnnekTy. MpocTo 3HiMiTh NepexigHe Kinbue
(AR), NoBepHITb KNy, SIK MOKa3aHo, i 3HOBY
BCTaHOBITb KinbLe.

Puc. 5 PosnipHuii enemeHT (SP) i nepeaHs
naHenb (FP) npukpinneHi MarHiTHO | MOXyTb
OyTW nerko 3HATI Ans ounieHHst. LLlo6 BUMKHYTH
NPUCTPINA, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY 61M3bKo
1 cekyHam.

AkymynsTop i 3apsaka

MONEPEOXEHHA: Liei npuctpii
BMKOPUCTOBYE cneLjianbHy niTi-ioHHy 6aTapeto
Ha 3,7 B Ha 670 MAr, siky MOXHa npugbaTu
nuwe y DermLite abo B ynoBHoBaxeHOro
aunepa DermLite. 3a xoaHux o6cTaBuH He
BMKOPWUCTOBYITE iHLUWNIA aKyMynsiTop, KpiM
po3pobneHoro Ans Lporo NpuUcTpoio.

Llein npucTpin ocHalleHwuii iHgukaTopom 3apsiay
akymynsaTtopa (Cl). Konu npucTpint yBiMKHEHO

i NOBHICTIO 3apsaXeHO, iHANKaTop CBITUTBLCA
3eneHum; konu Tpueae meHwe 20% 4vacy
aBTOHOMHOI po60TH, iHAMKATOP NOMapaH4YeBui,
TOAj SIK YepBOHE CBITIHHA 03Ha4ae, LWo
3anuwaeTbes meHwe 10% vacy aBTOHOMHOI
po6oTu. o6 3apsagntn NpucTpin, NigKnoYiTe
kabenb Micro-USB no USB-nopty fo 3apsigHoro
nopty (CP) Ta 6yab-akoro nopty USB, cymicHoro
3 |EC 60950-1 (5 B). Ingukatop 3apsgy 6atapei

YKPATHCbKUI

CBITUTbCS! YEPBOHUM, LLIO BKa3y€e Ha 3apsiaky.
Konwu 3apsigka 3aBeplLueHa, BOHa CBITUTLCS
3eneHnmM konbopoM. lMicns NoBHOI 3apsiaku
npucTpiii 3abe3neunTs NPUGIM3HO 2-4 roguHN
poboTu.

Micna 6araTbox PoKiB BUKOPUCTaHHS, MOXIIMBO,
B 3ax04eTe 3aMiHUTL aKyMynaTop, KW
[OCTynHWIA nuwe y komnadii DermLite abo

y BrnoBHoBaxeHoro aunepa DermLite. o6
3aMiHUTK akyMynaTop, 3BepHiTbest Ao DermLite
abo go micuesoro aunepa DermLite.

BupiweHHs npobnem

Byab nacka, nepesipte www.dermlite.com,

wo6 oTpumaTy HarcBiXiWwy iHdopMalLito Wwoao
YCYHEHHS HecnpaBHOCTEN. AKLO BaLl NPUCTPIi
notpebye obcnyroByBaHHs, BiaBiganite www.
dermlite.com/service abo 3B’XiTbCHA 3 MiCLLEBUM
avnepom DermLite.

[ornsg Ta o6cnyroByBaHHs
MOMNEPEOKEHHA: He gonyckaetbcs
Moaudikauist Lboro obnagHaHHs. Baw
npucTpiii pospobnenuii Ans 6eanepebiiHoi
po6oTn. PEMOHT NOBMHEH NPOBOANTY TiNbKu
kBanicpikoBaHuii cepBiCHUIA NnepcoHan.

MpubupaHHs

30BHILLHIN BUrNSA NPUCTPOIO, KPIM ONTUYHUX
netanein, nepes BUKOPUCTAHHSIM Ha nauieHTL
MOXXHa NpOTMPaTK i30MponifioBUM CNMPTOM
(70 06.%). O6’exTMB cnig po3rnsaaTh Sk
BUCOKOsIKICHE (hOTOOONaAHAHHS Ta YACTUTU
CTaHOapTHUM OGnagHaHHAM ANS YMLEHHS
006’eKTiB Ta 3axuLLaTy Big WKIANMBUX XiMIYHMX
peyoBuMH. He BukopucToByiiTe abpa3nBHuii
MaTepian Ha Byab-sikii YacTUHI o6nagHaHHs
Ta He 3aHyplonTe NpPUCTPIN y pianHy. He
aBTOKnaBynTe.

DermLite Foto Il Pro Bkntovae:

MpucTpiii Foto Il Pro 3i 3HiMHOIO po3nipkoto

Ta nepeaHboto NaHennto, kabenem USB,
nepexigHumu kinbuamu Nikon ta Canon,
kabenem cUHXpoHisauii cnanaxy, MixkHapoaHUM
3apsAHUM MPUCTPOEM

["apaHTia: 2 pokv Ha getani Ta poboyy cuny.
["apaHTia Ha 6aTapeto cTaHOBUTL 1 pik.

YTunisauia

Lle npucTpin MiCTUTb €NeKTPOHIKy Ta NiTik-
ioHHy BaTapeto, siki NOTPIGHO BiAOKPEMUTK
ANns yTunisauii Ta He MOXHa BMKMAATU pa3om
i3 nobyToBmmu Bigxodamu. byab nacka,
AOTPUMYIMTECH MiCLEBUX NPaBun yTunisawii.

TexHiyHuIM onmc
Binsinarite www.dermlite.com/technical abo
3B’AXiTbCA 3 MicueBuM aunepom DermlLite.
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Manufacturer
Proizvodaé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
Karaogkeuaatng
Mpoussoguten
npovsBoauTenb
BnpobHuk
MZ A
X—H—
HlEm

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npubop
MeaonyHuii npunag
o|&t 7|7|

ERHER

ETiRE

REF

Catalog Number
Katalo$ki broj
Katalogové ¢islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalégus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catalogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Katalégové &islo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
ApIBu6G KaTaAdyou
KatanoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2O S
HheaOJES
BRHFS

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové ¢islo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Numero de serie
Numéro de série
Uimhir Sraithuimhir
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
Numero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové ¢&islo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIplokdg apldpog
CepueH Homep
CepuiiHblii Homep
CepiltHuii Homep
Ul S
)TN FIN—
FHE

Direct Current
Prava struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom

Alalisvool

Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Prava struja
Corrente continua

Lidzstrava

Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty

Corrente direta
Curent continuu
Enosmerni tok
Priamy prud

Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
ZUVEXEG PEUMA
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIN TOK
MocTiHni cTpym

s
B
BR®

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupaev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoS$anas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia rapaywyng
[lata Ha npoun3BoACTBO
[ata npousBoacTaa
[laTta BUroTOBMNEHHS
ANz LRt

g5 H

=t

M

3]

Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupujte podle pokyntl k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per I'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy
Kovesse a hasznalati dtmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrucdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Postupuijte podla pokynov na pouzitie
Seuraa kayttoohjeita

Folj instruktionerna for anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AkoAouBnaTe TIG 0BNYiES XPNang
CnepgaliTe MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeba
CnepfyiiTe MHCTPYKLMSIM MO NMPUMEHEHNIO
[loTpuMyWiTeCh IHCTPYKLIil i3 BUKOPUCTaHHS
AE XIEE mEAMA2
FRARAERCHK > TLEEWV
BEERTEA

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmiuill entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan didscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nerasiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal ndo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunaineho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTToppITITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xBbpnsiiTe kaTo HeCopTUpaHU GUTOBM OTNaABLLM

He BbiGpackiBaTh B kayecTBe HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBbIX OTXOA0B.
He Bukupaiite sik HecopToBaHi No6yToBI Bigxoan

EREX 2 EAHZIER XMElstx| otd Al
FRENATVEV—MREEYEL TRHLBEVTIEEL
BODER R KB RRAE
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CH (REP

Indicates the authorised representative in Switzerland

Ovlasteni zastupnik u Svicarskoj

Autorizovany zastupce ve Svycarsku
Autoriseret repraesentant i Schweiz
Bevollméachtigter Vertreter in der Schweiz
Volitatud esindaja Sveitsis

Representante autorizado en Suiza

Mandataire en Suisse

lonadai Udaraithe san Eilvéis

Ovlasteni predstavnik u Svicarskoj
Rappresentante autorizzato in Svizzera
Pilnvarotais parstavis Sveicé

|galiotas atstovas Sveicarijoje

Meghatalmazott képvisel6 Svajcban
Gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland
Autoryzowany przedstawiciel w Szwajcarii
Representante autorizado na Suica
Reprezentant autorizat in Elvetia

Pooblas¢eni zastopnik v S\{ici

Autorizovany zastupca vo Svajciarsku
Valtuutettu edustaja Sveitsissa

Auktoriserad representant i Schweiz
isvigre’deki yetkili temsilci

Egouaiodotnuévog avrimpdowTrog atnv EABeTia
OtopuanpaH npeacrasuten B LseiiLapus
YnonHoMouYeHHbIV npeacTasuTens B LLBenuapum
YnoBHOBaxeHWiA npeacTaBHuK y Lseruapii
A9|2 Boloy2|9l

EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer Bevollmachtigter
Euroopa volitatud esindaja
Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni predstavnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis

Europos jgaliotasis atstovas

Eurépai meghatalmazott képviseld
Europese gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel
Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european
Evropski pooblas¢eni zastopnik
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja
Europeiska auktoriserade representant
Avrupa yetkili temsilcisi

Eupwrtraiog £ouaiodoTnpévog ekt
EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen
EBponeiickuin ynonHOMOYeHHbI
npencraBuTenb

A4 ADERREE €BpPONENCLKIA YNOBHOBAKEHWI NPEACTABHUK
ERTHERAR SH 3l Xt

BN AR T

R B R
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Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistiim o zdravotnickych prostifedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)
Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)
Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)
O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos
(2017/745)

Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
Izdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych pomockach (2017/745)

Tuote on Euroopan laaketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten &verensstdmmer med den europeiska férordningen om medicinsk utrustning (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Yonetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI E TOV KAVOVIGHO YIa TIG EUPWTTAIKES IATPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoaykTbT OTroBapsi Ha eBPONENCKkUA pernameHT 3a MeauuuHckuTe usgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTCTBYET EBpONENckMmM HopMam MeauLMHCKOro obopyaoBanus (2017/745)
Bupi6 Bianosiaae €sponeicbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEo|l Y o2 77| 7#H (2017/745)2 & &

Hmd, BMNERBERRE (2017/745 ) ICERLTVET

FRAFERMETBRMEM (2017/745)
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Type B applied part

Naneti deo tipa B

Aplikovana ¢ast typu B

Type B pafert del
Anwendungsteil Typ B

Tulp B rakendatud osa
Pieza aplicada tipo B

Piéce appliquée de type B
Chuir Cinedl B cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa B

Parte applicata di tipo B.

B tipa piemérota dala

B tipo taikoma dalis

B tipusu alkalmazott alkatrész
Type B toegepast onderdeel
Czgs¢ zastosowana typu B.
Peca aplicada tipo B

Partea aplicata de tip B

Del B, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu B.
Tyyppi B kéytetty osa

Typ B applicerad del

B tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUTou B
MpunoxeHa yact Tvn B

Tun B npuknagHas 4Yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny B
Et B XM B &

24 7BERAM
BEEAEH
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.

Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Opia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrkeuan Kal JETAQopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C ANs XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME

REH LTEED = O°CEALOBEHIR
EENZHIRERS (24 :°C)

80%
45 ’

RAS

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlage za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel

Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair

Ograni¢enje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo drégmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagdo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omeijitev vlaznosti za skladiS¢enje in prevoz

Obmedzenie vihkosti pri skladovani a preprave

Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amoBrKeuon Kal ETAPOPA
OrpaHunyeHmne 3a BNaXXHOCT MPU CbXpaHeHne 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHne BNaxHOCTW ANS XPaHEHUs U TPaHCNOPTUPOBKK
O6MmexeHHst BONorocTi Ans 36epiraHHsi Ta TpaHCNOPTYBaHHSA
2 U 2SA & MEt

RE EBEDREHIR
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1060hPa
5m§§

Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladi$tenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud 6hurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladiStenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTpeTr) Tieon aépa yia aTroBrkeuan Kal JETapopa

ﬂ,OI‘IyCTVIMO HandraHe Ha Bb3gyxa 3a CbXpaHeHue n TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHve AaBneHNs Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObMexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
Sa ol 2Sof Ci#t oraf K
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Keep dry!

Cuvaijte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tart!
Trocken lagern!

Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!
Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!
Tarolja szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywaé w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivanal
Forvara torrt!

Kuru tut!

ATToBnkKeLaTE!
CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo!
CoxpaHsiii cyxum!
Tpumatri cyxum!
AXSHHA K RISHUAIR!
ZWIEREBIZREET !
REETHR
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja od strane ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni prodejcem nebo na objednavku Iékare s licenci na zdravotni péci.
Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser denne enhed til salg af eller efter ordre fra en autoriseret sundhedslaege.

Achtung: Das Bundesgesetz (USA) beschrankt den Verkauf dieses Gerats durch oder auf Anordnung eines zugelassenen Arztes.

Ettevaatust: foderaalseadused (USA) piiravad selle seadme miiumist litsentseeritud tervishoiutddtaja poolt véi tema tellimusel.

Precaucion: La ley federal (EE. UU.) Restringe la venta de este dispositivo a un profesional de la salud con licencia o por orden de este.
Attention: La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil par ou sur ordre d’un professionnel de la santé agréé.

Rabhadh: Cuireann dli Chénaidhme (SAM) srian ar an ngléas seo le cleachtdir ciram slainte ceadunaithe a dhiol né a ordu.

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja putem ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo a un operatore sanitario autorizzato o su suo ordine.

Uzmanibu: Federalie likumi (ASV) ierobezo $is ierices tirdzniecibu ar licencétu veselibas apripes darbinieku starpniecibu vai péc pasitijuma.
Démesio: Federalinis jstatymas (JAV) draudzia §j prietaisg pardavinéti licencijuotam sveikatos priezitros specialistui arba jo uzsakymu.
Vigyazat: Az USA szdvetségi térvénye korlatozza ezt a késziiléket engedéllyel rendelkezd egészségugyi szakember altal vagy megrendelésére.
Let op: de federale wet (VS) beperkt dit apparaat tot verkoop door of in opdracht van een erkende zorgverlener.

Przestroga: prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia przez licencjonowanego pracownika opieki zdrowotnej lub na jego zlecenie.
Cuidado: A lei federal dos EUA restringe a venda deste dispositivo por um profissional de saude licenciado ou por ordem deste.

ATENTIE: Legea federala (SUA) restrictioneaza acest dispozitiv la vanzarea de catre, sau la ordinul unui medic de sanatate autorizat.

Pozor: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave s strani ali po naro€ilu poobla§éenega zdravstvenega delavca.

Upozornenie: Federalne zakony (USA) obmedzuju predaj tohto zariadenia predajcom alebo na objednavku odbornika s licenciou na zdravotnu starostlivost.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin lisensoidun terveydenhuollon ammattihenkilén toimesta tai tilauksesta.
Varning: Federal lag (USA) begrénsar denna enhet till forsaljning av eller pa bestalining av en licensierad sjukvardspersonal.

Dikkat: Federal yasalar (ABD), bu cihazin lisansli bir saglik uzmani tarafindan veya bu sirayla satilmasini kisitlar

Mpoogoxn: To opoatrovdiakd dikaio (H.M.A.) Treplopilel Tn GUOKEUR auTr aTNV TTWANGN aTTé A pe EVTOAN €10IKEUPEVOU 1aTPOU.

BHumanue: ®egepannuat 3akoH (CALL) orpaHuyaBa ToBa yCTPOWCTBO 3a npogaxba OT unm no nopbyka Ha NULEH3NpaH MEQULIMHCKK nekap.
BHumanwue: ®epnepanbHebiii 3akoH (CLUA) orpaHMunBaeT npogaxy aToro yCTporcTBa NMULEH3MPOBaHHbLIM NMPAKTUKYIOLLMM BPaYoM MM MO ero 3akasy.
YBara: ®egepanbHuii 3akoH (CLLA) o6mexye npogax Lboro NpUCTpoto NilleH30BaHUM MEeAMYHUM NpaLiBHUKOM abo Ha MOro 3amMOBIIEHHS.

=0o|: 0|= Aol meto] Hxle M7= olF SARH7F Erofst ALt of et EroistE S AgherLicH

AR EHE (KB ), COFNAAZRAEhEERRBEICELD, TLRTOEXCLIBEICHBRLTVET,

AR BRIPER (EE ) RELREREHFHRBHETREMLA RASIZEITH
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